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1. KAPITOLA ï ĐVOD 

Tato pravidla jsou urļena pro ģadatele a pŚ²jemce zjednoduġenĨch projektŢ (d§le jen PpĢP 

ZP). Pro ģadatele a pŚ²jemce zjednoduġenĨch projektŢ nejsou platn§ Pravidla pro ģadatele 

a pŚ²jemce ï obecn§ ļ§st. 

C²lem PpĢP ZP je podat ģadatelŢm z§kladn² informace tĨkaj²c² se zjednoduġenĨch projektŢ, 

popsat, jak postupovat pŚi zpracov§n² ģ§dosti o podporu, sezn§mit je se vġemi povinnĨmi 

n§leģitostmi ģ§dosti o podporu, upozornit je na potenci§ln² rizika, kter§ mohou ohrozit jej² 

vļasn® a Ś§dn® pŚedloģen², a d§le pak popsat a vysvŊtlit povinn® a doporuļen® postupy 

pŚi realizaci projektu. 

Definice a principy zjednoduġen®ho projektu, jeho vĨchodiska a nastaven², jsou uvedeny 

v kapitole 2 ï Kapitola ï Definice pouģ²vanĨch pojmŢ. 

PpĢP ZP verze 0 m§ informativn² charakter. 

PpĢP ZP verze 1 jsou pro ģadatele/pŚ²jemce z§vazn§ a jsou vyd§na spolu s textem vĨzvy 

nejpozdŊji v den vyhl§ġen² vĨzvy v IS KP14+. ř²dic² org§n m§ pravomoc vyd§vat dalġ² verze 

pravidel, kter® obsahuj² doplŔuj²c² podm²nky pro ģadatele a pŚ²jemce. O vyd§n² tŊchto 

aktualizac² jsou ģadatel® a pŚ²jemci informov§ni prostŚednictv²m aktualit na webovĨch str§nk§ch 

MĠMT v sekci Operaļn² programy, pŚ²padnŊ prostŚednictv²m intern²ch depeġ² v IS KP14+. 

PŚi pŚ²pravŊ a pod§v§n² ģ§dosti o podporu maj² ģadatel® povinnost Ś²dit se verz² PpĢP ZP 

¼ļinnou v den pod§n² ģ§dosti o podporu. Ģadatel® maj² proto povinnost sledovat aktualizace 

verz² PpĢP ZP v aktualit§ch na webu MĠMT. PŚed zah§jen²m realizace projektu se 

ģadatel/pŚ²jemce mus² sezn§mit se znŊn²m pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, 

uzav²ran®ho mezi poskytovatelem podpory a ¼spŊġnĨm ģadatelem/pŚ²jemcem, a jeho pŚ²loh, kter® 

tvoŚ² jeho ned²lnou souļ§st. Pr§vn² akt o poskytnut²/pŚevodu podpory obsahuje hlavn² podm²nky 

pŚidŊlen² podpory a hlavn² povinnosti pŚ²jemce. PŚi realizaci projektu jsou pŚ²jemci povinni Ś²dit se 

verz² PpĢP ZP uvedenou v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory a podm²nkami, kter® 

jsou definov§ny vyhl§ġenou vĨzvou. KromŊ vĨġe uvedenĨch dokumentŢ jsou pŚ²jemci povinni 

Ś²dit se pŚi realizaci projektŢ tak® platnou a ¼ļinnou legislativou Ļesk® republiky a EU.  

PpĢP ZP nabĨvaj² platnosti dnem zveŚejnŊn² na webovĨch str§nk§ch MĠMT a ¼ļinnosti 

nabĨvaj² dnem uvedenĨm v PpĢP ZP, nejdŚ²ve vġak v den jejich platnosti. 
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1.1. PŚehled prioritn²ch os, investiļn²ch priorit a specifickĨch c²lŢ OP VVV 

C²lem Operaļn²ho programu VĨzkum, vĨvoj a vzdŊl§v§n² je pŚispŊt k rozvoji vzdŊlanostn² spoleļnosti, v n²ģ budou znalosti a dovednosti 

lidskĨch zdrojŢ kl²ļovĨm faktorem konkurenceschopnosti ĻR. Pro vĨzvy k pŚedkl§d§n² zjednoduġenĨch projektŢ jsou relevantn² prioritn² osy 2 a 3. 

 

Prioritn² osa Fond Investiļn² priority Specifick® c²le odpov²daj²c² investiļn² prioritŊ 

2. Rozvoj 

vysokĨch ġkol a 

lidskĨch zdrojŢ 

pro vĨzkum 

a vĨvoj 

ESF 

Zlepġov§n² kvality a ¼ļinnosti a pŚ²stupu k 

terci§rn²mu a rovnocenn®mu vzdŊl§v§n², zejm®na 

v pŚ²padŊ znevĨhodnŊnĨch skupin, aby se zvĨġila 

¼ļast a ¼rovnŊ dosaģen®ho vzdŊl§n² 

1. ZvĨġen² kvality vzdŊl§v§n² na vysokĨch ġkol§ch a jeho relevance 

pro potŚeby trhu pr§ce.  

2. ZvĨġen² ¼ļasti studentŢ se specifickĨmi potŚebami, ze socioekonomicky 

znevĨhodnŊnĨch skupin a z etnickĨch minorit na vysokoġkolsk®m 

vzdŊl§v§n² a sn²ģen² studijn² ne¼spŊġnosti studentŢ. 

3. ZkvalitnŊn² podm²nek pro celoģivotn² vzdŊl§v§n² na vysokĨch ġkol§ch.  

4. Nastaven² a rozvoj syst®mu hodnocen² a zabezpeļen² kvality 

a strategick®ho Ś²zen² vysokĨch ġkol. 

5. Zlepġen² podm²nek pro vĨuku spojenou s vĨzkumem a pro rozvoj lidskĨch 

zdrojŢ v oblasti vĨzkumu a vĨvoje. 

3. RovnĨ pŚ²stup 

ke kvalitn²mu 

pŚedġkoln²mu, 

prim§rn²mu 

a sekund§rn²mu 

vzdŊl§v§n² 

ESF 

Socioekonomick§ integrace marginalizovanĨch 

skupin jako jsou Romov® 

1. Soci§ln² integrace dŊt² a ģ§kŢ vļetnŊ zaļleŔov§n² romskĨch dŊt² 

do vzdŊl§v§n². 

Boj proti vġem form§m diskriminace 

a prosazov§n² rovnĨch pŚ²leģitost² 
1. Kvalitn² podm²nky pro inkluzivn² vzdŊl§v§n². 

Omezov§n² a prevence pŚedļasn®ho ukonļov§n² 

ġkoln² doch§zky a podpora rovn®ho pŚ²stupu ke 

kvalitn²m programŢm pŚedġkoln²ho rozvoje, 

k prim§rn²mu a sekund§rn²mu vzdŊl§v§n², 

moģnostem form§ln²ho a neform§ln²ho 

vzdŊl§v§n², kter® umoģŔuje zpŊtn® zaļlenŊn² 

do procesu vzdŊl§v§n² a odborn® pŚ²pravy 

1. ZvĨġen² kvality pŚedġkoln²ho vzdŊl§v§n² vļetnŊ usnadnŊn² pŚechodu dŊt² 

na ZĠ.  

2. Zlepġen² kvality vzdŊl§v§n² a vĨsledkŢ ģ§kŢ v kl²ļovĨch kompetenc²ch. 

3. Rozvoj syst®mu strategick®ho Ś²zen² a hodnocen² kvality ve vzdŊl§v§n². 

4. ZkvalitnŊn² pŚ²pravy budouc²ch a zaļ²naj²c²ch pedagogickĨch pracovn²kŢ. 

5. ZvĨġen² kvality vzdŊl§v§n² a odborn® pŚ²pravy vļetnŊ pos²len² jejich 

relevance pro trh pr§ce. 
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2. KAPITOLA ï DEFINICE POUĢĉVANħCH POJMš 

Administrativn² tĨm  

Tento pojem zahrnuje vġechny pracovn²ky zajiġŠuj²c² chod projektu, prov§dŊj² napŚ²klad jeho 

monitorov§n², pŚipravuj² vy¼ļtov§n² a zajiġŠuj² jeho publicitu. Smyslem jejich ļinnosti nen² pr§ce 

s c²lovou skupinou. NejļastŊji se jedn§ o projektov®ho a finanļn²ho manaģera, asistenta, PR 

manaģera, apod. 

Aktivita zjednoduġen®ho projektu (ZP) / Jednotka aktivity ZP / JednotkovĨ n§klad / VĨstup 

Aktivitou zjednoduġen®ho projektu se rozum² ucelenĨ, smysluplnĨ a vz§jemnŊ propojenĨ 

soubor ļinnost² smŊŚuj²c² k dosaģen² pŚedepsan®ho vĨstupu aktivity. Pro zjednoduġen² 

orientace ģadatelŢ v programov®m obdob² 2014ï2020 se pro zjednoduġen® projekty mŢģe 

pouģ²t tak® pojem ġablona, pŚiļemģ vĨklad obou tŊchto pojmŢ je stejnĨ. 

Jednotkou aktivity zjednoduġen®ho projektu je nejmenġ² vĨstup, kterĨ bude realizac² aktivity 

dosaģen. S vĨstupem jednotky souvis² vĨstupovĨ indik§tor, kterĨ je v r§mci jednotky z§vaznĨ 

k naplnŊn². 

JednotkovĨm n§kladem se rozum² finanļn² ocenŊn² jednotky, tj. souhrn vĨdajŢ stanovenĨch 

poskytovatelem podpory potŚebnĨch k naplnŊn² vĨstupu aktivity zjednoduġen®ho projektu. 

VĨstupem aktivity zjednoduġen®ho projektu se rozum² pŚedmŊty, dokumenty nebo ļinnosti, 

kter® vznikly v r§mci projektu a jsou vyuģiteln® pro ¼ļely vzdŊl§v§n². Konkr®tn² vĨstupy jsou 

specifikov§ny v r§mci vĨzvy. 

Auditn² org§n 

Org§n zodpovŊdnĨ za zajiġtŊn² prov§dŊn² auditŢ za ¼ļelem ovŊŚen² ¼ļinn®ho fungov§n² Ś²dic²ho 

a kontroln²ho syst®mu operaļn²ho programu a za vykon§v§n² ļinnost² v souladu s ļl. 127 

Obecn®ho naŚ²zen² (NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1303/2013 ze dne 17. 

prosince 2013 o spoleļnĨch ustanoven²ch o Evropsk®m fondu pro region§ln² rozvoj, Evropsk®m 

soci§ln²m fondu, Fondu soudrģnosti, Evropsk®m zemŊdŊlsk®m fondu pro rozvoj venkova 

a Evropsk®m n§moŚn²m a ryb§Śsk®m fondu a o obecnĨch ustanoven²ch o Evropsk®m fondu 

pro region§ln² rozvoj, Evropsk®m soci§ln²m fondu, Fondu soudrģnosti a Evropsk®m n§moŚn²m 

a ryb§Śsk®m fondu a o zruġen² naŚ²zen² (ES) ļ. 1083/2006 (d§le jen Obecn® naŚ²zen²). 

Certifikace 

Certifikac² vĨdajŢ se rozum² potvrzen² spr§vnosti ¼dajŢ o vynaloģenĨch vĨdaj²ch v souladu 

s pŚedpisy EU a pŚedpisy ĻR pŚedloģenĨch Ś²dic²mi org§ny Platebn²mu a certifikaļn²mu org§nu. 

VĨsledkem certifikace je zpracov§n² a zasl§n² certifik§tu o vynaloģenĨch vĨdaj²ch spolu 

s vĨkazem vĨdajŢ a s ģ§dost² o platbu Platebn²m a certifikaļn²m org§nem Evropsk® komisi. 

Celkov® vĨdaje  

Celkov® vĨdaje projektu jsou souļtem zpŢsobilĨch a nezpŢsobilĨch vĨdajŢ projektu. 

Celoģivotn² uļen² 

Celoģivotn² uļen² je souhrn vġech vzdŊl§vac²ch aktivit realizovanĨch od ran®ho dŊtstv² aģ 

po dŢchodovĨ vŊk, jehoģ c²lem je dos§hnout odpov²daj²c²ch znalost² a dovednost² v oblasti 

osobn²ho, obļansk®ho, soci§ln²ho i profesn²ho rozvoje. Zahrnuje form§ln² vzdŊl§v§n², 

neform§ln² vzdŊl§v§n² a inform§ln² uļen². 
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Centr§ln² evidence dotac² z rozpoļtu  

Gener§ln² finanļn² Śeditelstv² vede centr§ln² evidenci, v n²ģ zpracov§v§ ¼daje o dotac²ch 

poskytovanĨch ze st§tn²ho rozpoļtu, st§tn²ch fondŢ, st§tn²ch finanļn²ch aktiv a N§rodn²ho fondu. 

Jejich poskytovatel® jsou povinni do centr§ln² evidence dotac² zaznamen§vat ¼daje o nich 

a o jejich pŚ²jemc²ch, pŚ²padnŊ tyto ¼daje do n² pŚen§ġet z jinĨch evidenc², pokud obsahuj² 

stanoven® ¼daje. Obsah a rozsah ¼dajŢ zaznamen§vanĨch nebo pŚen§ġenĨch do centr§ln² 

evidence dotac² a postupy a lhŢty, kter® pŚi tomto zaznamen§v§n² a pŚen§ġen² poskytovatel® 

pln², stanov² ministerstvo vyhl§ġkou ļ. 286/2007 Sb., o centr§ln² evidenci dotac². 

Centr§ln² registr podpor de minimis (RDM) 

Centr§ln² registr podpor mal®ho rozsahu (de minimis) vznikl k 1. lednu 2010. C²lem registru je 

vytvoŚit centr§ln² syst®m pro evidenci podpor mal®ho rozsahu (de minimis). Spr§vcem RDM je 

ĐOHS a Ministerstvo zemŊdŊlstv², kter® je rovnŊģ jeho provozovatelem. Centr§ln² registr je 

dostupnĨ na adrese http://eagri.cz/public/app/RDM/Portal. 

C²lov§ skupina 

Skupina subjektŢ nebo osob, na kterou je program/projekt zamŊŚen a m§ z nŊj uģitek po dobu 

jeho realizace vļetnŊ doby udrģitelnosti (napŚ. pracovn²ci vĨzkumnĨch organizac² a vysokĨch 

ġkol, studenti vysokĨch ġkol, dŊti a ģ§ci, pedagogiļt² pracovn²ci). 

Datab§ze vĨstupŢ OP VVV 

Informaļn² syst®m slouģ²c² ke zpŚ²stupnŊn² relevantn²ch vĨstupŢ projektŢ OP VVV. 

Datum poskytnut² podpory 

Datem poskytnut² podpory se rozum² datum, kdy pŚ²jemce z²sk§ podle platn®ho vnitrost§tn²ho 

pr§vn²ho reģimu na tuto podporu pr§vn² n§rok, tj. dnem vyd§n² (podpisem) pr§vn²ho aktu 

o poskytnut²/pŚevodu podpory, bl²ģe viz kapitola 6. 

Datum zah§jen² fyzick® realizace projektu (pŚedpokl§dan®/skuteļn®) 

PŚedpokl§dan® datum zah§jen² fyzick® realizace projektu je datum, kdy ģadatel/pŚ²jemce 

zapoļne fyzickou realizaci projektu. Toto datum vyplŔuje ģadatel v ģ§dosti o podporu. 

Po ¼spŊġn®m ukonļen² schvalovac²ho procesu n§slednŊ ģadatel doloģ² ï spolu 

s poģadovanĨmi podklady nutnĨmi pro vyd§n² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory ï 

skuteļn® datum zah§jen² fyzick® realizace projektu, kter® mŢģe bĨt pozdŊjġ² neģ 

pŚedpokl§dan®. N§slednŊ bude toto datum uvedeno v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu 

podpory. Zah§jen² fyzick® realizace projektu mŢģe zaļ²t pŚed, souļasnŊ s, nebo po vyd§n² 

pr§vn²ho aktu o poskytnut²/ pŚevodu podpory. Ģadatel je povinen zah§jit fyzickou realizaci 

projektu nejpozdŊji do 6 mŊs²cŢ od vyd§n² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory. 

D®lka sledovan®ho (monitorovac²ho) obdob² se poļ²t§ od skuteļn®ho data zah§jen² fyzick® 

realizace projektu nebo od vyd§n² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, podle toho, 

kter® nastane pozdŊji. 

Rozd²l mezi pŚedpokl§danĨm a skuteļnĨm datem zah§jen² fyzick® realizace projektu spoļ²v§ 

v tom, ģe pŚedpokl§dan® datum uv§d² ģadatel do ģ§dosti o podporu a skuteļn® datum 

pŚedkl§d§ ģadatel/pŚ²jemce v r§mci dokladŢ pro vyd§n² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu 

podpory. ObŊ tato data mohou, ale nemus², bĨt stejn§, avġak skuteļn® datum zah§jen² fyzick® 

realizace projektu nemŢģe bĨt dŚ²vŊjġ², neģ je pŚedpokl§dan® datum zah§jen² fyzick® realizace 

projektu. 

http://eagri.cz/public/app/RDM/Portal
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Datum ukonļen² (fyzick®) realizace projektu 

Toto datum, kter® je uvedeno v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, znamen§ posledn² 

den pro Ś§dn® a vļasn® ukonļen²1 projektu pŚ²jemcem. K datu ukonļen² projektu bude 

ze strany řO OP VVV posuzov§no i dosaģen² pŚedepsanĨch vĨstupŢ projektu. 

V pŚ²padŊ, ģe pro vyuģ²v§n² vĨstupŢ projektu je tŚeba vyd§n² povolen² ļi rozhodnut² pŚ²sluġn®ho 

org§nu, mŢģe bĨt projekt dokonļen nejdŚ²ve dnem, kdy toto povolen² ļi rozhodnut² nabyde 

pr§vn² moci. 

Dodavatel 

Fyzick§ nebo pr§vnick§ osoba, kter§ dod§v§ zboģ², poskytuje sluģby nebo prov§d² stavebn² 

pr§ce. 

Elektronick® trģiġtŊ 

Webov§ aplikace, kter§ umoģŔuje elektronick® zad§v§n² zak§zek, syst®m elektronickĨch trģiġŠ 

upravuje usnesen² vl§dy ļ. 343 ze dne 10. 5. 2010. 

Evaluace 

Proces zaloģenĨ na dŢkladn®m sbŊru informac² a na jejich odborn®m vyhodnocov§n² s c²lem 

z²skat spolehliv® podklady pro Ś²zen² implementace a strategick® rozhodov§n². Evaluace tak 

pŚisp²v§ k hospod§rnosti pŚi nakl§d§n² s veŚejnĨmi prostŚedky a pŚi jejich ļerp§n². 

V pŚ²padŊ evaluac² v oblasti ESF/EFRR se hodnot² nastaven² strategi², politik, programŢ a projektŢ, 

jejich design, implementace a ¼ļinky. Z§mŊrem je vyhodnotit relevanci a naplnŊn² c²lŢ 

(¼ļelnost), dosaģen² efektivity, hospod§rnosti a udrģitelnosti. Hodnocen² se prov§dŊj² 

pŚed zah§jen²m programov®ho obdob² ļi vlastn² realizace (ex-ante), bŊhem nich (ad-hoc, 

ongoing nebo mid-term) a po nich (ex-post). 

Ģadatel® a pŚ²jemci poskytuj² potŚebnou souļinnost pŚi prov§dŊn² hodnocen² programu 

a projektŢ OP VVV. PŚ²jemce projektu je povinen poskytovat souļinnost pŚi realizaci 

evaluaļn²ch aktivit v r§mci OP VVV po celou dobu realizace projektu, po dobu jeho 

udrģitelnosti a kdykoliv to bude v souvislosti s Śeġen²m projektu nutn®. C²lem realizace 

evaluaļn²ch aktivit programu je vyhodnocov§n² ¼spŊġnosti intervenc² OP VVV realizovanĨch 

na ¼rovni programu. PŚ²jemce projektu se pod²l² na z§kladŊ osloven² řO OP VVV 

na evaluaļn²ch aktivit§ch, a to napŚ. formou ¼ļasti na Ś²zenĨch rozhovorech, dotazn²kovĨch 

ġetŚen²ch, apod. Z§vazek pŚ²jemce poskytovat souļinnost pŚi vyhodnocov§n² ¼spŊġnosti 

intervenc² OP VVV je ned²lnou souļ§st² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory. 

Evropsk® struktur§ln² a investiļn² fondy  

Evropsk® struktur§ln² a investiļn² fondy: EvropskĨ fond pro region§ln² rozvoj (EFRR), EvropskĨ 

soci§ln² fond (ESF), Fond soudrģnosti (FS), EvropskĨ zemŊdŊlskĨ fond pro rozvoj venkova 

(EZFRV) a EvropskĨ n§moŚn² a ryb§ŚskĨ fond (ENRF). 

                                                 
1  Jedn§ se o dokonļen² fyzick®, nikoliv administrativn², tj. nŊkter® administrativn² ¼kony souvisej²c² s projektem mohou bĨt 

provedeny aģ po tomto datu, napŚ. zpracov§n² z§vŊreļn® zpr§vy o realizaci, vypoŚ§d§n² dotace se st§tn²m rozpoļtem, atd. 
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EvropskĨ ¼Śad pro pot²r§n² podvodnĨch jedn§n² (European Anti-Fraud Office ï OLAF) 

ĐŚad zŚ²zenĨ z rozhodnut² Komise (Rozhodnut² Komise (EU) 2015/512 ze dne 25. bŚezna 

2015), jehoģ posl§n²m je vyġetŚovat podvodnou ļinnost tĨkaj²c² se rozpoļtu EU, pŚ²pady 

korupce v org§nech a instituc²ch EU a z§vaģn®ho pochyben² ze strany jejich pracovn²kŢ. 

Pro Evropskou komisi OLAF vypracov§v§ politiku tĨkaj²c² se pot²r§n² podvodŢ. Hlavn² ¼lohou 

¼Śadu je v®st spr§vn² vyġetŚov§n² v ļlenskĨch st§tech, kter® se tĨk§ finanļn²ch z§jmŢ EU 

(vnŊjġ² vyġetŚov§n²) a vyġetŚov§n² person§lu a org§nŢ EU (vnitŚn² vyġetŚov§n²). Pr§vn²m 

z§kladem pro pot²r§n² podvodn® ļinnosti v EU je ļl§nek 325 Smlouvy o fungov§n² Evropsk® 

unie (kterĨ nahradil ļl§nek 280 Smlouvy o ES). 

Ex-ante a ex-post financov§n² 

V z§vislosti na charakteru projektu a vztahu mezi řO OP VVV a pŚ²jemcem mohou bĨt projekty 

financov§ny prostŚednictv²m pravidelnĨch nebo jednor§zovĨch plateb na zaļ§tku nebo 

v prŢbŊhu realizace projektu pŚed splnŊn²m ¼ļelu dotace nebo jeho ļ§st² (ex-ante financov§n²), 

nebo po naplnŊn² ¼ļelu dotace nebo jeho ļ§st² (ex-post financov§n²). 

Finanļn² toky 

PŚesun finanļn² ļ§stky mezi pŚ²jemci a rŢznĨmi org§ny, kter® se pod²lej² na implementaci 

programu. 

Finanļn² ¼tvar 

Đtvar, kterĨ je spr§vcem kapitoly st§tn²ho rozpoļtu, prov§d² platby pŚ²jemcŢm z prostŚedkŢ SR 

odpov²daj²c² pod²lu n§rodn²ho financov§n² a pod²lu urļen®ho na pŚedfinancov§n² vĨdajŢ, kter® 

maj² bĨt kryty z prostŚedkŢ z rozpoļtu EU. 

Harmonogram vĨzev  

R§mcovĨ pl§n pro OP VVV na danĨ kalend§Śn² rok, na z§kladŊ nŊhoģ jsou v dan®m 

kalend§Śn²m roce vyhlaġov§ny vĨzvy na konkr®tn² intervence. Harmonogram vĨzev je souļ§st² 

Strategick®ho realizaļn²ho pl§nu. 

Indik§tory 

Indik§tor je n§stroj pro mŊŚen² c²le/pl§nu, postupu ļi dosaģenĨch efektŢ jednotlivĨch ¼rovn² 

implementace. Indik§tor mus² bĨt pŚesnŊ vymezen a tvoŚ² jej k·d, n§zev, definice, mŊrn§ 

jednotka vļetnŊ popisu zpŢsobu mŊŚen², zdroji ¼dajŢ, vĨchoz², c²lov§ a dosaģen§ hodnota. 

Pojem indik§tor m§ stejnĨ vĨznam jako jeho ļeskĨ ekvivalent ukazatel. 

Individu§ln² projekt 

Je ucelenĨ soubor aktivit financovanĨch z OP VVV, kterĨ smŊŚuje k dosaģen² pŚedem 

stanovenĨch a jasnŊ definovanĨch mŊŚitelnĨch c²lŢ. Projekt je realizov§n v urļen®m ļasov®m 

horizontu podle zvolen® strategie a s danĨm rozpoļtem. 

Intenzita podpory 

Intenzitou podpory se rozum² hrub§ vĨġe podpory vyj§dŚen§ jako procentn² pod²l zpŢsobilĨch 

n§kladŢ pŚed odpoļtem danŊ nebo jinĨch poplatkŢ. 

Investiļn² priorita 

Priority specifikovan® ve specifickĨch naŚ²zen²ch o ESF, kter® naplŔuj² jednotliv® tematick® c²le 

definovan® v Obecn®m naŚ²zen² a kter® mohou bĨt z dan®ho fondu podporov§ny. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:32015D0512&from=EN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=CELEX:12012E/TXT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=CELEX:12012E/TXT
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Komplementarita 

Komplementarita je vazba mezi intervencemi, kter® se vz§jemnŊ kombinuj² a doplŔuj². 

Komplementarita mŢģe bĨt realizov§na samostatnŊ, nevyģaduje podm²nŊnost realizace 

komplement§rn² intervence. 

KoneļnĨ pŚ²jemce 

KoneļnĨm pŚ²jemcem je veŚejnĨ nebo soukromĨ subjekt, kterĨ ģ§d§ Ś²dic² org§n o pŚ²spŊvek 

ze struktur§ln²ch nebo investiļn²ch fondŢ, pŚ²padnŊ Fondu soudrģnosti, a pŚij²m§ prostŚedky 

z tŊchto fondŢ od finanļn²ho ¼tvaru pŚi Ś²dic²m org§nu.  

KoneļnĨ uģivatel 

KoneļnĨm uģivatelem podpory je subjekt, kterĨ realizuje projekt a pŚij²m§ prostŚedky 

ze struktur§ln²ch a investiļn²ch fondŢ a Fondu soudrģnosti na spolufinancov§n² projektu.  

Kontroln² org§n 

Kontroln² org§n pŚi kontrole zjiġŠuje, jak kontrolovan§ osoba pln² povinnosti, kter® j² vyplĨvaj² 

z pr§vn²ch pŚedpisŢ nebo kter® j² byly uloģeny na z§kladŊ uzavŚen®ho pr§vn²ho aktu 

o poskytnut²/pŚevodu podpory. 

Manu§l jednotn®ho vizu§ln²ho stylu ESIF v programov®m obdob² 2014ï2020 

Manu§l jednotn®ho vizu§ln²ho stylu (d§le jen Manu§l JVS) stanovuje pravidla pouģ²v§n² 

grafickĨch prvkŢ a definuje jednotnĨ vizu§ln² styl pro programov® obdob² 2014ï2020. Jeho 

souļ§st² jsou minim§ln² poģadavky na zpracov§n² povinnĨch n§strojŢ publicity. 

Monitorovac² syst®m (MS2014+) 

Informaļn² syst®m slouģ²c² k monitorov§n², Ś²zen², hodnocen² a reportov§n² implementace ESIF 

v Ļesk® republice v programov®m obdob² 2014ï2020, a to na vġech ¼rovn²ch implementace 

(projekt, program, Dohoda o partnerstv²).  

Monitorovac² vĨbor 

VĨbor, jehoģ ¼kolem je posuzovat prov§dŊn² programu. Monitorovac² vĨbor pln² funkce 

v souladu s ļl. 49 Obecn®ho naŚ²zen² a d§le specificky dle ļl. 110 Obecn®ho naŚ²zen². Ļleny 

monitorovac²ho vĨboru jsou z§stupci relevantn²ch Ś²dic²ch a koordinaļn²ch subjektŢ a partnerŢ 

(napŚ. odbory ministerstev, partnersk§ ministerstva, kraje, obce, nest§tn² neziskov® 

organizace). 

N§rodn² org§n pro koordinaci a Ś²zen² Dohody o partnerstv² 

Centr§ln² metodickĨ a koordinaļn² org§n pro implementaci programŢ spolufinancovanĨch 

z ESIF v Ļesk® republice v programov®m obdob² 2014ï2020. V uveden® oblasti je partnerem 

pro Evropskou komisi za ĻR, zabezpeļuje Ś²zen² Dohody o partnerstv² na n§rodn² ¼rovni, je 

spr§vcem monitorovac²ho syst®mu MS2014+, je metodickĨm org§nem v oblasti implementace 

a centr§ln²m org§nem pro oblast publicity. Roli N§rodn²ho org§nu pro koordinaci pln² Ministerstvo 

pro m²stn² rozvoj ĻR (d§le jen MMR) na z§kladŊ usnesen² vl§dy ĻR ļ. 198 z 22. ¼nora 2006 

a ļ. 448 z 12. ļervna 2013. 

N§stroj publicity 

OpatŚen² a aktivity pro zajiġtŊn² informov§n² ġirok® veŚejnosti o podpoŚe poskytnut® z EvropskĨch 

struktur§ln²ch a investiļn²ch fondŢ. Povinn® n§stroje jsou stanoveny NaŚ²zen²m Evropsk®ho 

http://www.strukturalni-fondy.cz/Glosar/K/Konecny-prijemce
http://www.strukturalni-fondy.cz/Glosar/K/Konecny-uzivatel
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parlamentu a Rady (EU) ļ. 1303/2013 a jsou z§vazn® pro N§rodn² org§n pro koordinaci, Ś²dic² 

org§ny, zprostŚedkuj²c² subjekty i pŚ²jemce. 

Nesrovnalost 

Nesrovnalost² se rozum² poruġen² pr§vn²ch pŚedpisŢ EU nebo ĻR v dŢsledku jedn§n² 

nebo opomenut² hospod§Śsk®ho subjektu2, kter® vede nebo by mohlo v®st ke ztr§tŊ 

v souhrnn®m rozpoļtu EU nebo ve veŚejn®m rozpoļtu ĻR, a to zapoļten²m neopr§vnŊn®ho 

vĨdaje do souhrnn®ho rozpoļtu EU nebo do veŚejn®ho rozpoļtu ĻR. V pŚ²padŊ vymŊŚen² 

odvodu za poruġen² rozpoļtov® k§znŊ (d§le jen PRK, term²n je definov§n v Ä 44 z§kona 

o rozpoļtovĨch pravidlech) dle rozpoļtovĨch pravidel z§sadnŊ plat², ģe v dŢsledku PRK doġlo 

nebo mohlo doj²t ke ztr§tŊ ve veŚejn®m rozpoļtu ĻR, a to zapoļten²m neopr§vnŊn®ho vĨdaje. 

Za nesrovnalost se vġak nepokl§d§ proveden² neopr§vnŊn®ho vĨdaje OSS za pŚedpokladu, ģe 

dojde k odhalen² tohoto neopr§vnŊn®ho vĨdaje a proveden² dostateļn® finanļn² opravy pŚed 

schv§len²m ģ§dosti o platbu ze strany řO. Za nesrovnalost se d§le nepokl§d§ proveden² 

neopr§vnŊn®ho vĨdaje na ¼rovni pŚ²jemce, pokud se jedn§ o dotaci poskytovanou v reģimu ex-

ante, a z§roveŔ za pŚedpokladu, ģe dojde k odhalen² tohoto neopr§vnŊn®ho vĨdaje a proveden² 

dostateļn® finanļn² opravy pŚed schv§len²m ģ§dosti o platbu. Tyto pŚ²pady vġak budou nad§le 

pŚedstavovat podezŚen² na PRK, jeģ budou d§le Śeġeny v souladu s pr§vn²mi pŚedpisy ĻR3. 

TrestnĨ ļin sp§chanĨ v souvislosti s realizac² programŢ nebo projektŢ spolufinancovanĨch 

z rozpoļtu EU se vģdy povaģuje za nesrovnalost. 

NezpŢsobil® vĨdaje  

NezpŢsobil® vĨdaje jsou vĨdaje, kter® nemohou bĨt spolufinancov§ny z ESIF, neboŠ nejsou 

v souladu s pŚ²sluġnĨmi pŚedpisy EU, n§rodn²mi pravidly nebo dalġ²mi pravidly stanovenĨmi 

pŚ²sluġnĨm poskytovatelem podpory ļi podm²nkami pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu 

podpory. 

OdbornĨ tĨm 

ZamŊstnanci projektu vykon§vaj²c² odbornou ļ§st projektu, napŚ²klad vĨzkumnĨ pracovn²k, 

lektor, odbornĨ garant a dalġ² pracovn²ci pod²lej²c² se na odborn® a vŊcn® str§nce aktivit 

zjednoduġen®ho projektu. 

Opr§vnŊnĨ ģadatel (pŚ²jemce) 

Ve znŊn² operaļn²ho programu jsou pro kaģdou oblast podpory vymezeni tzv. opr§vnŊn² 

ģadatel®, pŚ²p. pŚ²jemci. V OP VVV se jedn§ napŚ. o kraje, obce, neziskov® organizace, vysok® 

ġkoly, atp. 

Operace 

Operac² je projekt, smlouva, opatŚen² nebo skupina projektŢ, kter® byly vybr§ny řO 

pŚ²sluġn®ho programu nebo z jeho povŊŚen² v souladu s krit®rii stanovenĨmi monitorovac²m 

vĨborem a kter® pŚisp²vaj² k dosaģen² c²lŢ priority nebo priorit, k n²ģ/nimģ se vztahuj². 

                                                 
2  Hospod§ŚskĨm subjektem se rozum² subjekt dle ļl. 2 Obecn®ho naŚ²zen². 

3  Na tom, ģe se nejedn§ o nesrovnalost, nemŊn² nic ani pŚ²padn® n§sledn® rozhodnut² OFS o tom, ģe ve vĨġe jmenovanĨch 

pŚ²padech doġlo k poruġen² rozpoļtov® k§znŊ. 

http://www.strukturalni-fondy.cz/Glosar/O/Opravneny-zadatel-(prijemce-podpory)
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Operaļn² program 

Z§kladn² strategickĨ dokument tematick®, finanļn² a technick® povahy pro konkr®tn² tematickou 

oblast nebo ¼zem², ve kter®m jsou pops§ny konkr®tn² c²le a priority pro ļerp§n² z EFRR, ESF 

v programov®m obdob² 2014ï2020, kterĨch chce ļlenskĨ st§t v dan® tematick® oblasti/prioritŊ 

dos§hnout a jakĨm zpŢsobem, s vazbou na Dohodu o partnerstv² a strategii Unie. Jedn§ se 

o z§vaznĨ dokument pro Ś²dic² org§n dan®ho programu vŢļi Evropsk® komisi. 

Pl§n ļerp§n² 

Odhad finanļn²ch objemŢ ģ§dost² o platbu pro sledovan® obdob², napŚ. n§sleduj²c² mŊs²c, rok. 

Platebn² a certifikaļn² org§n 

Org§n zodpovŊdnĨ za celkov® finanļn² Ś²zen² prostŚedkŢ poskytnutĨch Ļesk® republice 

z rozpoļtu EU a certifikaci vĨdajŢ v souladu s ļl. 126 Obecn®ho naŚ²zen². Na z§kladŊ usnesen² 

vl§dy ĻR ļ. 448 ze dne 12. ļervna 2013 bylo zajiġtŊn²m vĨkonu funkce Platebn²ho 

a certifikaļn²ho org§nu (d§le jen PCO) pro programy spolufinancovan® z EFRR, FS a ESF 

povŊŚeno Ministerstvo financ² (d§le jen MF). 

Podnik v obt²ģ²ch 

Podnikem v obt²ģ²ch se rozum² podnik, v jehoģ pŚ²padŊ nastane alespoŔ jedna z n§sleduj²c²ch 

okolnost²: 

a) V pŚ²padŊ spoleļnosti s ruļen²m omezenĨm (jej²ģ existence nepŚesahuje tŚi roky nebo ï 

pro ¼ļely zpŢsobilosti pro rizikov® financov§n² ï kter§ nen² malĨm nebo stŚedn²m podnikem 

do sedmi let od jeho prvn²ho komerļn²ho prodeje, jenģ je na z§kladŊ hloubkov® kontroly 

proveden® vybranĨm finanļn²m zprostŚedkovatelem zpŢsobilĨ pro investice v oblasti 

rizikov®ho financov§n²), kde v dŢsledku kumulace ztr§t doġlo ke ztr§tŊ v²ce neģ poloviny 

upsan®ho z§kladn²ho kapit§lu. Tento pŚ²pad nast§v§, kdyģ je vĨsledek odeļten² 

kumulovanĨch ztr§t od rezerv (a vġech dalġ²ch prvkŢ, jeģ se obecnŊ povaģuj² za kapit§l 

spoleļnosti) negativn² a svou vĨġ² pŚekraļuje polovinu upsan®ho z§kladn²ho kapit§lu. 

Pro ¼ļely tohoto ustanoven² se za spoleļnost s ruļen²m omezenĨm povaģuj² zejm®na formy 

podnikŢ uveden® v pŚ²loze I smŊrnice 2013/34/EU (1) a z§kladn² kapit§l zahrnuje pŚ²padnŊ 

jak®koli emisn² §ģio. 

b) V pŚ²padŊ spoleļnosti, v n²ģ alespoŔ nŊkteŚ² spoleļn²ci plnŊ ruļ² za z§vazky spoleļnosti 

(jej²ģ existence nepŚesahuje tŚi roky nebo ï pro ¼ļely zpŢsobilosti pro rizikov® financov§n² ï 

kter§ nen² malĨm nebo stŚedn²m podnikem do sedmi let od jeho prvn²ho komerļn²ho 

prodeje, jenģ je na z§kladŊ hloubkov® kontroly proveden® vybranĨm finanļn²m 

zprostŚedkovatelem zpŢsobilĨ pro investice v oblasti rizikov®ho financov§n²), kde v dŢsledku 

kumulace ztr§t doġlo ke ztr§tŊ v²ce neģ poloviny jej²ho kapit§lu zaznamenan®ho v ¼ļetnictv² 

t®to spoleļnosti. Pro ¼ļely tohoto ustanoven² se za spoleļnost, v n²ģ alespoŔ nŊkteŚ² 

spoleļn²ci plnŊ ruļ² za z§vazky spoleļnosti, povaģuj² zejm®na formy podnikŢ uveden® 

v pŚ²loze II smŊrnice 2013/34/EU. 

c) Jestliģe vŢļi podniku bylo zah§jeno kolektivn² ¼padkov® Ś²zen² nebo tento podnik splŔuje 

krit®ria vnitrost§tn²ho pr§va pro zah§jen² kolektivn²ho ¼padkov®ho Ś²zen² na ģ§dost svĨch 

vŊŚitelŢ. 
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d) Jestliģe podnik obdrģel podporu na z§chranu a zat²m nesplatil pŢjļku nebo neukonļil z§ruku 

nebo jestliģe obdrģel podporu na restrukturalizaci a st§le se na nŊj uplatŔuje pl§n 

restrukturalizace. 

e) V pŚ²padŊ podniku, kterĨ nen² malĨm nebo stŚedn²m podnikem, kde v uplynulĨch dvou 

letech: 

1) ¼ļetn² pomŊr dluhu spoleļnosti k vlastn²mu kapit§lu je vyġġ² neģ 7,5 a 

2) pomŊr ¼rokov®ho kryt² hospod§Śsk®ho vĨsledku spoleļnosti pŚed ¼roky, zdanŊn²m 

a odpisy (EBITDA) je niģġ² neģ 1,0. 

Poskytovatel  

Poskytovatelem se rozum² ¼stŚedn² org§n st§tn² spr§vy nebo jinĨ subjekt urļenĨ z§konem, 

kterĨ mŢģe na z§kladŊ rozpoļtovĨch pravidel poskytnout dotaci nebo n§vratnou finanļn² 

pomoc z veŚejnĨch zdrojŢ. Poskytovatelem v OP VVV je Ministerstvo ġkolstv², ml§deģe 

a tŊlovĨchovy (d§le jen MĠMT). V r§mci zjednoduġenĨch projektŢ je pouģit pojem Poskytovatel 

podpory/ Poskytovatel dotace obŊma tŊmito pojmy se rozum² vĨġe uveden§ definice. 

Pravidla pro ģadatele a pŚ²jemce zjednoduġenĨch projektŢ 

Pravidla obsahuj²c² vĨļet podm²nek a pravidel, pŚi jejichģ splnŊn² se mŢģe ģadatel uch§zet 

o finanļn² pomoc z OP, a kter® mus² pŚ²jemce dodrģovat pŚi realizaci schv§len®ho projektu 

a v dobŊ udrģitelnosti. 

Pr§vn² akt o poskytnut²/pŚevodu podpory 

Pr§vn² akt, ve kter®m je stvrzeno poskytnut²/pŚevod podpory subjektem poskytuj²c²m podporu 

vŢļi pŚ²jemci. Bl²ģe specifikuje podm²nky poskytnut²/pŚevodu podpory. Dle vztahu a charakteru 

poskytovatele podpory a pŚ²jemce mŢģe m²t rŢznou formu. 

Profil zadavatele 

ElektronickĨ n§stroj definovanĨ dle Ä 17 p²sm. w) z§kona ļ. 137/2006 Sb., o veŚejnĨch 

zak§zk§ch (d§le jen ZVZ). 

Prioritn² osa 

Prioritn² osa je z§kladn² jednotka operaļn²ho programu, kter§ naplŔuje jeden nebo v²ce 

investiļn²ch/tematickĨch c²lŢ a kter§ je spolufinancovan§ z jednoho ļi v²ce fondŢ. 

PŚ²jemce 

VeŚejnĨ nebo soukromĨ subjekt zodpovŊdnĨ za zah§jen², realizaci ļi udrģen² operace 

spolufinancovan® z ESIF, kterĨ na z§kladŊ pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory 

a pŚi splnŊn² v nŊm stanovenĨch podm²nek pŚedkl§d§ Ś²dic²mu org§nu ģ§dost o platbu (resp. 

jednotnou ģ§dost nebo ģ§dost o dotaci) a pŚij²m§ n§rokovan® finanļn² prostŚedky z veŚejnĨch 

rozpoļtŢ. V souvislosti s veŚejnou podporou a podporou de minimis se vĨrazem pŚ²jemce rozum² 

subjekt, kterĨ dost§v§ veŚejnou podporu/podporu de minimis. 

PŚ²spŊvek EU  

PŚ²spŊvkem EU se rozum² ļ§st celkovĨch zpŢsobilĨch vĨdajŢ vynakl§danĨch v r§mci 

projektŢ/programu, jeģ je spolufinancov§na EU. V pŚ²padŊ OP VVV je pŚ²spŊvek EU financov§n 

z EFRR a ESF, a to ve vĨġi aģ 85 % celkovĨch zpŢsobilĨch vĨdajŢ projektŢ/programu. 
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Realizace projektu (d®lka trv§n² projektu)  

PŚedstavuje aktivity, kter® spadaj² do obdob² mezi skuteļnĨm datem zah§jen² fyzick® realizace 

projektu a datem ukonļen² (fyzick®) realizace projektu. Obdob² realizace projektu je pŚesnŊ 

definov§no v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory. 

Realizaļn² tĨm  

Zahrnuje vġechny pozice v projektu, tzn. administrativn² tĨm a odbornĨ tĨm projektu. 

Rozhodnut² o poskytnut² dotace 

JednostrannĨ pr§vn² akt o poskytnut²/pŚevodu podpory vyd§vanĨ MĠMT jako poskytovatelem 

podpory v pŚ²padech, kdy pŚ²jemcem nejsou organizaļn² sloģky st§tu a jimi zŚ²zen® st§tn² 

pŚ²spŊvkov® organizace. 

Rozvoj lidskĨch zdrojŢ 

Rozvoj lidskĨch zdrojŢ zahrnuje koncepļn² pŚ²stup k budov§n² adekv§tn² administrativn² 

kapacity. 

ř²dic² org§n 

Org§n zodpovŊdnĨ za ¼ļeln®, efektivn² a hospod§rn® Ś²zen² a prov§dŊn² operaļn²ho programu 

v souladu se z§sadami Ś§dn®ho finanļn²ho Ś²zen². Funkcemi Ś²dic²ho org§nu operaļn²ho 

programu spolufinancovan®ho z EFRR, ESF, FS a ENRF mŢģe bĨt povŊŚen celost§tn², region§ln² 

nebo m²stn² org§n veŚejn® spr§vy nebo veŚejnĨ ļi soukromĨ subjekt. ř²dic² org§n vykon§v§ 

ļinnosti v souladu s ļl. 125 Obecn®ho naŚ²zen². V dokumentu Pravidel pro ģadatele a pŚ²jemce 

zjednoduġenĨch projektŢ se pro oznaļen² Ś²dic²ho org§nu Operaļn²ho programu VĨzkum, vĨvoj 

a vzdŊl§v§n² pouģ²v§ zkratka řO OP VVV nebo pojem poskytovatel. 

SpecifickĨ c²l 

ZamĨġlen§ zmŊna, kter® m§ bĨt dosaģeno prostŚednictv²m aktivit v r§mci investiļn² priority. 

Spolufinancov§n² 

PŚedstavuje m²ru zapojen² jednotlivĨch implementaļn²ch sloģek do financov§n² projektu. Jedn§ 

se o souhrnn® oznaļen² pro urļen² EU pod²lu, maxim§ln²ho pod²lu st§tn²ho rozpoļtu 

a minim§ln² finanļn² spolu¼ļasti pŚ²jemcŢ na financov§n² projektŢ. M²ra spolufinancov§n² se 

stanovuje na celkov® zpŢsobil® vĨdaje projektu a v z§vislosti na typu pŚ²jemce, charakteru 

ļinnosti a kategorie regionu, ve kter® pŚ²jemce danou operaci realizuje. 

Synergie 

Synergie je vztah mezi aktivitami, kter® jsou vŢļi sobŊ v pŚ²m® funkļn² interakci a navz§jem se 

posiluj² ve svĨch ¼ļinc²ch a dopadech. Synergie tak mŢģe pŚin®st vyġġ² efekt ve srovn§n² se 

souļtem efektŢ jednotlivĨch aktivit realizovanĨch oddŊlenŊ. Synergick® vazby mohou vznikat 

uvnitŚ programŢ ESIF, mezi programy ESIF, mezi programy ESIF a EU programy a mezi ESIF 

programy a n§rodn²mi programy. 

VeŚejn§ podpora 

VeŚejnou podporou splŔuj²c² znaky ļl. 107 odst. 1 Smlouvy o fungov§n² Evropsk® unie se 

rozum² kaģd§ podpora poskytnut§ v jak®koli formŊ st§tem nebo z veŚejnĨch prostŚedkŢ, kter§ 

naruġuje nebo mŢģe naruġit hospod§Śskou soutŊģ t²m, ģe zvĨhodŔuje urļit® podniky 

nebo urļit§ odvŊtv² vĨroby a ovlivŔuje obchod mezi ļlenskĨmi st§ty. 
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VŊstn²k veŚejnĨch zak§zek 

Ļ§st Informaļn²ho syst®mu o veŚejnĨch zak§zk§ch, kterĨ zabezpeļuje uveŚejŔov§n² informac² 

o veŚejnĨch zak§zk§ch. 

VĨbŊrov® Ś²zen² 

Postup zadavatele stanovenĨ v odd²lu 0 PVD, jehoģ ¼ļelem je zad§n² zak§zky, a to aģ 

do uzavŚen² smlouvy nebo do zruġen² vĨbŊrov®ho Ś²zen². 

VĨzva 

VĨzva je aktivita Ś²dic²ho org§nu, popŚ. jin®ho k tomu povŊŚen®ho subjektu pŚ²sluġn®ho programu, 

vyzĨvaj²c² ģadatele k pod§n² ģ§dost² o podporu podle pŚedem stanovenĨch podm²nek. 

Kolov§ vĨzva 

Je soutŊģn² typ vĨzvy, kde jsou projekty porovn§v§ny mezi sebou.  

PrŢbŊģn§ vĨzva 

Je nesoutŊģn² typ vĨzvy, kde si projekty ohlednŊ z²sk§n² podpory vz§jemnŊ nekonkuruj². 

Zad§vac² Ś²zen² 

Postup zadavatele podle ZVZ, jehoģ ¼ļelem je zad§n² veŚejn® zak§zky, a to aģ do uzavŚen² 

smlouvy nebo do zruġen² zad§vac²ho Ś²zen². 

Zadavatel  

KaģdĨ subjekt, kterĨ bŊhem realizace projektu prov§d² vĨbŊrov® nebo zad§vac² Ś²zen². 

Zak§zka 

PlnŊn² realizovan® na z§kladŊ p²semn® smlouvy nebo p²semn® objedn§vky mezi zadavatelem 

a jedn²m ļi v²ce dodavateli, jej²mģ pŚedmŊtem je ¼platn® poskytnut² dod§vek ļi sluģeb 

nebo ¼platn® proveden² stavebn²ch prac². 

Z§jemce 

Dodavatel, kterĨ byl ve vĨbŊrov®m nebo zad§vac²m Ś²zen² vyzv§n zadavatelem k pod§n² 

nab²dky. 

Z§sobn²k n§hradn²ch projektŢ 

Z§sobn²k n§hradn²ch projektŢ slouģ² k evidenci projektŢ z hlediska kvality doporuļenĨch 

k financov§n², kter® ale z dŢvodu omezen® finanļn² alokace v r§mci dan® vĨzvy nemohou bĨt 

financov§ny. Tyto projekty jsou zaŚazeny do Z§sobn²ku n§hradn²ch projektŢ a v pŚ²padŊ 

uvolnŊn² dodateļnĨch finanļn²ch prostŚedkŢ nebo v pŚ²padŊ sn²ģen² poģadavku ģadatelŢ 

v r§mci projektŢ schv§lenĨch k financov§n² mohou bĨt schv§leny k financov§n². 

ZjednoduġenĨ projekt (d§le jen ZP) 

ZjednoduġenĨ projekt se skl§d§ z pŚedem urļenĨch standardizovanĨch aktivit tvoŚenĨch d²lļ²mi 

jednotkami. Tyto jednotky maj² stanovenou vĨġi jednotkov®ho n§kladu potŚebn®ho ke splnŊn² 

vĨstupu jednotky. Souhrn jednotkovĨch n§kladŢ v r§mci aktivity tvoŚ² jej² celkov® n§klady 

a souhrn n§kladŢ vġech zvolenĨch aktivit pak tvoŚ² rozpoļet zjednoduġen®ho projektu. 

Skuteļn§ vĨġe zpŢsobilĨch vĨdajŢ projektu je vypoļtena na z§kladŊ poļtu splnŊnĨch jednotek 

doloģenĨch vĨstupy a danĨch jednotkovĨch n§kladŢ. 
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Moģnost vyuģit² vĨġe popsan®ho zpŢsobu financov§n² vych§z² z ļl. 67 naŚ²zen² Evropsk®ho 

parlamentu a Rady (EU) ļ. 1303/2013 (Obecn® naŚ²zen²) a z ļ. 14 naŚ²zen² Evropsk®ho 

parlamentu a Rady (EU) ļ. 1304/2013 (NaŚ²zen² o ESF), kde jsou pops§ny formy poskytnut² 

grantŢ a n§vratn® pomoci. 

ZpŢsobil® vĨdaje 

VĨdaje vynaloģen® na stanovenĨ ¼ļel a v r§mci obdob² stanoven®ho v pr§vn²m aktu 

o poskytnut²/pŚevodu podpory, kter® jsou v souladu s pŚ²sluġnĨmi pŚedpisy EU a ĻR, pŚ²sluġnĨm 

metodickĨm pokynem MMR-NOK (MetodickĨ pokyn pro zpŢsobilost vĨdajŢ a jejich vykazov§n² 

v programov®m obdob² 2014ï2020) a dalġ²mi pravidly stanovenĨmi řO pro danĨ OP. 

Ģ§k ze socioekonomicky znevĨhodnŊn®ho a kulturnŊ odliġn®ho prostŚed²4 

Je ģ§k, kterĨ je znevĨhodnŊn pŚi sv®m vzdŊl§v§n² z dŢvodu pŚ²sluġnosti k etnick® nebo 

n§rodnostn² skupinŊ ļi specifick®mu soci§ln²mu prostŚed², zejm®na je-li znevĨhodnŊn² spojeno 

s nedostateļnou znalost² vyuļovac²ho jazyka ve srovn§n² s ostatn²mi ģ§ky tŚ²dy, z dŢvodu 

pouģ²v§n² odliġn®ho jazyka nebo specifick® formy vyuļovac²ho jazyka v dom§c²m prostŚed² 

ģ§ka (pro ¼ļely OP VVV sem nespadaj² ģ§ci se sluchovĨm postiģen²m) a d§le splŔuje alespoŔ 

jednu dalġ² podm²nku 1 ï 3: 

1. ģij²c² v prostŚed², kde nen² dlouhodobŊ dostateļnŊ podporov§n ke vzdŊl§v§n² ļi pŚ²pravŊ 

na vzdŊl§v§n² (napŚ²klad z dŢvodŢ nedostateļn®ho materi§ln²ho z§zem², nevyhovuj²c²ch 

bytovĨch podm²nek, ļasov® n§roļnosti dopravy do ġkoly, nez§jmu ze strany z§konnĨch 

z§stupcŢ, konfliktŢ v rodinŊ); 

2. jehoģ z§konn² z§stupci se ġkolou dlouhodobŊ nespolupracuj² a je to na ¼jmu 

opr§vnŊnĨch z§jmŢ ģ§ka; 

3. ģij²c² v prostŚed² soci§lnŊ vylouļenĨch lokalit nebo lokalit soci§ln²m vylouļen²m 

ohroģenĨch. 

Ģ§k ohroģenĨ ġkoln²m ne¼spŊchem  

Podle OP VVV (tabulka ļ. 22 na str. 129) se opatŚen² zamŊŚen§ na sniģov§n² pŚedļasn®ho 

ukonļov§n² vzdŊl§v§n² zamŊŚuj² na ģ§ky, u kterĨch spoleļensk® a osobn² faktory, jako je 

etnickĨ pŢvod, pŚedstavuj² pŚek§ģky pro naplnŊn² jejich potenci§lu v budouc²m ģivotŊ, a to 

v cel® ĻR. 

Aktivity zamŊŚen® na prevenci ġkoln² ne¼spŊġnosti dŊt² jiģ od pŚedġkoln²ho vzdŊl§v§n² se 

zamŊŚuj² na dŊti a ģ§ky v obc²ch se soci§lnŊ vylouļenĨmi lokalitami, u kterĨch faktory, napŚ. 

etnickĨ pŢvod nebo socioekonomickĨ status, rodinn® z§zem², sekund§rnŊ pak zdravotn² 

postiģen² ļi znevĨhodnŊn², pŚedstavuj² pŚek§ģky pro naplnŊn² jejich potenci§lu. 

PŚi identifikaci ģ§kŢ ohroģenĨch ġkoln²m ne¼spŊchem je moģn® sledovat n§sleduj²c² oblasti5: 

ï n²zk§ motivace ke vzdŊl§v§n²; 

ï dlouhodob§ a opakovan§ prospŊchov§ ne¼spŊġnost; 

                                                 
4 Syst®mov§ podpora inkluzivn²ho vzdŊl§v§n² v ĻR: Katalog podpŢrnĨch opatŚen² pro ģ§ky s potŚebou podpory ve vzdŊl§v§n² 

z dŢvodu soci§ln²ho znevĨhodnŊn², dostupn® z http://www.inkluze.upol.cz/portal/vystupy/. 

5 Podle projektu Spoleļn§ Śeġen² pro lepġ² uļen² statut§rn²ho mŊsta Karvin§: http://slideplayer.cz/slide/3036248/. 

http://www.inkluze.upol.cz/portal/vystupy/
http://slideplayer.cz/slide/3036248/
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ï nedŢslednost ve ġkoln² pŚ²pravŊ; 

ï k§zeŔsk® pŚestupky; 

ï nedŢsledn® rodiļovsk® veden²; 

ï socio-kulturnŊ znevĨhodnŊn® prostŚed². 

Ģadatel 

Subjekt pŚedkl§daj²c² ģ§dost o podporu. T²mto term²nem je subjekt oznaļov§n v prŢbŊhu 

zpracov§n² ģ§dosti o podporu, jej²ho pŚedloģen² poskytovateli a n§slednŊ v prŢbŊhu 

schvalov§n² ģ§dosti o podporu a uzav²r§n² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory 

poskytovatelem. V okamģiku uzavŚen² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory se ģadatel 

st§v§ pŚ²jemcem. 

Ģ§dost o podporu  

Ģ§dost, kterou vyplŔuje ģadatel, a pŚedkl§d§ ji s c²lem z²skat finanļn² podporu v r§mci 

operaļn²ho programu pro pŚedkl§danou operaci. Ģ§dost mus² bĨt zpracov§na v souladu 

s podm²nkami operaļn²ho programu. 
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3. KAPITOLA ï PRĆVNĉ ZĆKLAD A DALĠĉ VħCHOZĉ 

DOKUMENTACE 

3.1. Legislativa a prov§dŊc² pŚedpisy ES/EU 

Evropsk® pŚedpisy jsou dostupn® na http://eur-lex.europa.eu. 

Evropsk® struktur§ln² a investiļn² fondy 

¶ NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 

o spoleļnĨch ustanoven²ch o Evropsk®m fondu pro region§ln² rozvoj, Evropsk®m soci§ln²m 

fondu, Fondu soudrģnosti, Evropsk®m zemŊdŊlsk®m fondu pro rozvoj venkova a Evropsk®m 

n§moŚn²m a ryb§Śsk®m fondu a o obecnĨch ustanoven²ch o Evropsk®m fondu pro region§ln² 

rozvoj, Evropsk®m soci§ln²m fondu, Fondu soudrģnosti a Evropsk®m n§moŚn²m a ryb§Śsk®m 

fondu a o zruġen² naŚ²zen² (ES) ļ. 1083/2006 (d§le jen Obecn® naŚ²zen²); 

¶ NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 

o Evropsk®m fondu pro region§ln² rozvoj, o zvl§ġtn²ch ustanoven²ch k c²li Investice pro rŢst 

a zamŊstnanost a o zruġen² naŚ²zen² (ES) ļ. 1080/2006 (d§le jen naŚ²zen² o EFRR); 

¶ NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1304/2013 ze dne 17. prosince 2013 

o Evropsk®m soci§ln²m fondu a o zruġen² naŚ²zen² (ES) ļ. 1081/2006 (d§le jen NaŚ²zen² 

o ESF); 

¶ NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu (ES) ļ. 1059/2003 o stanoven² jednotn® statistick® 

klasifikace ¼zemn²ch jednotek (NUTS); 

¶ SmŊrnice 2001/42/ES Evropsk®ho parlamentu a Rady o posuzov§n² vlivŢ nŊkterĨch pl§nŢ 

a programŢ na ģivotn² prostŚed²; 

¶ NaŚ²zen² Komise ļ. 522/2014 ze dne 11. bŚezna 2014, kterĨm se doplŔuje naŚ²zen² 

Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1301/2013, pokud jde o podrobn§ pravidla tĨkaj²c² 

se z§sad vĨbŊru a Ś²zen² inovaļn²ch opatŚen² v oblasti udrģiteln®ho rozvoje mŊst, jeģ maj² 

z²skat podporu z Evropsk®ho fondu pro region§ln² rozvoj; 

¶ Prov§dŊc² naŚ²zen² Komise (EU) ļ. 821/2014 ze dne 28. ļervence 2014, kterĨm se stanov² 

pravidla pro uplatŔov§n² naŚ²zen² (EU) ļ. 1303/2013 Evropsk®ho parlamentu a Rady, pokud 

jde o podrobn§ ujedn§n² pro pŚevod a spr§vu pŚ²spŊvkŢ z programu, pod§v§n² zpr§v 

o finanļn²ch n§stroj²ch, technick® vlastnosti informaļn²ch a komunikaļn²ch opatŚen² 

k operac²m a syst®m pro zaznamen§v§n² a uchov§v§n² ¼dajŢ; 

¶ NaŚ²zen² Komise v pŚenesen® pravomoci (EU) ļ. 240/2014 ze dne 7. ledna 2014 

o evropsk®m kodexu chov§n² pro partnerskou spolupr§ci v r§mci evropskĨch struktur§ln²ch 

a investiļn²ch fondŢ; 

¶ NaŚ²zen² Komise v pŚenesen® pravomoci (EU) ļ. 480/2014 ze dne 3. bŚezna 2014, kterĨm 

se doplŔuje naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1303/2013 o spoleļnĨch 

ustanoven²ch o Evropsk®m fondu pro region§ln² rozvoj, Evropsk®m soci§ln²m fondu, Fondu 

soudrģnosti, Evropsk®m zemŊdŊlsk®m fondu pro rozvoj venkova a Evropsk®m n§moŚn²m 

a ryb§Śsk®m fondu a o obecnĨch ustanoven²ch o Evropsk®m fondu pro region§ln² rozvoj, 

http://eur-lex.europa.eu/
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Evropsk®m soci§ln²m fondu, Fondu soudrģnosti a Evropsk®m n§moŚn²m a ryb§Śsk®m fondu; 

¶ NaŚ²zen² Komise v pŚenesen® pravomoci (EU) ļ. 481/2014 ze dne 4. bŚezna 2014, kterĨm 

se doplŔuje naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1299/2013, pokud jde 

o zvl§ġtn² pravidla zpŢsobilosti vĨdajŢ pro programy spolupr§ce; 

¶ Prov§dŊc² naŚ²zen² Komise (EU) ļ. 184/2014 ze dne 25. ¼nora 2014, kterĨm se podle 

naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1303/2013 o spoleļnĨch ustanoven²ch 

o Evropsk®m fondu pro region§ln² rozvoj, Evropsk®m soci§ln²m fondu, Fondu soudrģnosti, 

Evropsk®m zemŊdŊlsk®m fondu pro rozvoj venkova a Evropsk®m n§moŚn²m a ryb§Śsk®m 

fondu, o obecnĨch ustanoven²ch o Evropsk®m fondu pro region§ln² rozvoj, Evropsk®m 

soci§ln²m fondu, Fondu soudrģnosti a Evropsk®m n§moŚn²m a ryb§Śsk®m fondu stanov² 

podm²nky tĨkaj²c² se syst®mu pro elektronickou vĨmŊnu dat mezi ļlenskĨmi st§ty a Komis² 

a kterĨm se podle naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1299/2013 o zvl§ġtn²ch 

ustanoven²ch tĨkaj²c²ch se podpory z Evropsk®ho fondu pro region§ln² rozvoj pro c²l 

Evropsk§ ¼zemn² spolupr§ce pŚij²m§ nomenklatura kategori² z§sahŢ pro podporu 

z Evropsk®ho fondu pro region§ln² rozvoj v r§mci c²le Evropsk§ ¼zemn² spolupr§ce; 

¶ Prov§dŊc² naŚ²zen² Komise (EU) ļ. 215/2014 ze dne 7. bŚezna 2014, kterĨm se stanov² 

prov§dŊc² pravidla k naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1303/2013 

o spoleļnĨch ustanoven²ch o Evropsk®m fondu pro region§ln² rozvoj, Evropsk®m soci§ln²m 

fondu, Fondu soudrģnosti, Evropsk®m zemŊdŊlsk®m fondu pro rozvoj venkova a Evropsk®m 

n§moŚn²m a ryb§Śsk®m fondu, o obecnĨch ustanoven²ch o Evropsk®m fondu pro region§ln² 

rozvoj, Evropsk®m soci§ln²m fondu, Fondu soudrģnosti a Evropsk®m n§moŚn²m a ryb§Śsk®m 

fondu, pokud jde o metodiky podpory opatŚen² v souvislosti se zmŊnou klimatu, urļov§n² 

miln²kŢ a c²lŢ ve vĨkonnostn²m r§mci a nomenklaturu kategori² z§sahŢ pro evropsk® 

struktur§ln² a investiļn² fondy; 

¶ Prov§dŊc² naŚ²zen² Komise (EU) ļ. 288/2014 ze dne 25. ¼nora 2014, kterĨm se stanovuj² 

pravidla podle naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1303/2013 o spoleļnĨch 

ustanoven²ch o Evropsk®m fondu pro region§ln² rozvoj, Evropsk®m soci§ln²m fondu, Fondu 

soudrģnosti, Evropsk®m zemŊdŊlsk®m fondu pro rozvoj venkova a Evropsk®m n§moŚn²m 

a ryb§Śsk®m fondu, o obecnĨch ustanoven²ch o Evropsk®m fondu pro region§ln² rozvoj, 

Evropsk®m soci§ln²m fondu, Fondu soudrģnosti a Evropsk®m n§moŚn²m a ryb§Śsk®m fondu, 

pokud jde o vzor pro operaļn² programy v r§mci c²le Investice pro rŢst a zamŊstnanost, 

a podle naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1299/2013 o zvl§ġtn²ch 

ustanoven²ch tĨkaj²c²ch se podpory z Evropsk®ho fondu pro region§ln² rozvoj pro c²l 

Evropsk§ ¼zemn² spolupr§ce, pokud jde o vzor pro programy spolupr§ce v r§mci c²le 

Evropsk§ ¼zemn² spolupr§ce; 

¶ Prov§dŊc² naŚ²zen² Komise (EU) ļ. 1011/2014 ze dne 22. z§Ś² 2014, kterĨm se stanov² 

prov§dŊc² pravidla k naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1303/2013, pokud jde 

o vzory pro pŚedkl§d§n² urļitĨch informac² Komisi, a podrobn§ pravidla tĨkaj²c² se vĨmŊny 

informac² mezi pŚ²jemci a Ś²dic²mi org§ny, certifikaļn²mi org§ny, auditn²mi org§ny 

a zprostŚedkuj²c²mi subjekty; 

¶ Prov§dŊc² rozhodnut² Komise ze dne 18. ¼nora 2014, kterĨm se stanov² seznam regionŢ 

zpŢsobilĨch pro financov§n² z Evropsk®ho fondu pro region§ln² rozvoj a Evropsk®ho 

soci§ln²ho fondu a seznam ļlenskĨch st§tŢ zpŢsobilĨch pro financov§n² z Fondu soudrģnosti 

pro obdob² 2014ï2020 [ozn§meno pod ļ²slem C(2014) 974 (2014/99/EU)]. 
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Zad§v§n² veŚejnĨch zak§zek 

¶ SmŊrnice Evropsk®ho parlamentu a Rady 2014/24/EU ze dne 26. ¼nora 2014 o zad§v§n² 

veŚejnĨch zak§zek a o zruġen² smŊrnice 2004/18/ES; 

¶ SmŊrnice Evropsk®ho parlamentu a Rady 2014/25/EU ze dne 26. ¼nora 2014 o zad§v§n² 

zak§zek subjekty pŢsob²c²mi v odvŊtv² vodn²ho hospod§Śstv², energetiky, dopravy 

a poġtovn²ch sluģeb a o zruġen² smŊrnice 2004/17/ES; 

¶ Prov§dŊc² naŚ²zen² Komise (EU) ļ. 842/2011 ze dne 19. srpna 2011, kterĨm se stanov² 

standardn² formul§Śe pro zveŚejŔov§n² ozn§men² v oblasti zad§v§n² veŚejnĨch zak§zek 

a kterĨm se zruġuje naŚ²zen² (ES) ļ. 1564/2005; 

¶ NaŚ²zen² Komise (EU) ļ. 1336/2013 ze dne 13. prosince 2013, kterĨm se mŊn² smŊrnice 

Evropsk®ho parlamentu a Rady 2004/17/ES, 2004/18/ES a 2009/81/ES ohlednŊ prahovĨch 

hodnot pouģ²vanĨch pŚi postupech zad§v§n² zak§zek. 

VeŚejn§ podpora 

¶ Smlouva o fungov§n² Evropsk® unie (SFEU), ļl. 107, 108 a 109; 

¶ N§vrh SdŊlen² Komise o pojmu st§tn² podpory podle ļl. 107 odst. 1 Smlouva o fungov§n² 

Evropsk® unie; 

¶ NaŚ²zen² Komise (EU) ļ. 1407/2013 ze dne 18. prosince 2013 o pouģit² ļl§nkŢ 107 a 108 

Smlouvy o fungov§n² Evropsk® unie na podporu de minimis; 

¶ NaŚ²zen² Rady (ES) ļ. 659/1999 ze dne 22. bŚezna 1999, kterĨm se stanov² prov§dŊc² pravidla 

k ļl§nku 93 Smlouvy o ES, ve znŊn² pozdŊjġ²ch zmŊn a doplnŊn²; 

¶ NaŚ²zen² Komise (ES) ļ. 794/2004 ze dne 21. dubna 2004, kterĨm se prov§d² naŚ²zen² Rady 

(ES) ļ. 659/1999, kterĨm se stanov² prov§dŊc² pravidla k ļl§nku 93 Smlouvy o ES, ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch zmŊn a doplnŊn²; 

¶ NaŚ²zen² Komise ļ. 1125/2009 ze dne 23. listopadu 2009, kterĨm se mŊn² naŚ²zen² 

794/2004; 

¶ NaŚ²zen² Komise ļ. 271/2008 ze dne 30. ledna 2008, kterĨm se mŊn² naŚ²zen² 794/2004; 

¶ NaŚ²zen² Komise ļ. 1147/2008 ze dne 31. Ś²jna 2008, kterĨm se mŊn² naŚ²zen² 794/2004; 

¶ NaŚ²zen² Rady (EU) ļ. 733/2013 ze dne 22. ļervence 2013, kterĨm se mŊn² naŚ²zen² (ES) 

ļ. 994/98 o pouģit² ļl§nkŢ 92 a 93 Smlouvy o zaloģen² Evropsk®ho spoleļenstv² na urļit® 

kategorie horizont§ln² st§tn² podpory; 

¶ SdŊlen² Komise ï Krit®ria pro analĨzu sluļitelnosti st§tn²ch podpor na zamŊstn§v§n² 

znevĨhodnŊnĨch a zdravotnŊ postiģenĨch pracovn²kŢ podl®haj²c²ch individu§ln² oznamovac² 

povinnosti ļ. 2009/C 188/02; 

¶ SdŊlen² Komise ï Krit®ria pro analĨzu sluļitelnosti st§tn²ch podpor na vzdŊl§v§n² 

podl®haj²c²ch individu§ln² oznamovac² povinnosti ļ. 2009/C 188/01. 



Pravidla pro ģadatele a pŚ²jemce zjednoduġenĨch projektŢ 

Ļ²slo vyd§n²: 1 Datum ¼ļinnosti: 23. ļerven 2016 Str§nka 24 z 127 

 

3.2.   Souvisej²c² pr§vn² pŚedpisy Ļesk® republiky6  

Pr§vn² pŚedpisy Ļesk® republiky jsou dostupn® na http://aplikace.mvcr.cz/sbirka-zakonu/.  

Z§kony  

¶ Z§kon ļ. 137/2006 Sb., o veŚejnĨch zak§zk§ch a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen ZVZ); 

¶ Z§kon ļ. 500/2004 Sb., spr§vn² Ś§d a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch 

pŚedpisŢ (d§le jen spr§vn² Ś§d); 

¶ Z§kon ļ. 215/2004 Sb., o ¼pravŊ nŊkterĨch vztahŢ v oblasti veŚejn® podpory a o zmŊnŊ 

z§kona o podpoŚe vĨzkumu a vĨvoje a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch 

pŚedpisŢ (d§le jen z§kon o ¼pravŊ vztahŢ v oblasti VP); 

¶ Z§kon ļ. 235/2004 Sb., o dani z pŚidan® hodnoty a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen z§kon o DPH); 

¶ Z§kon ļ. 499/2004 Sb., o archivnictv² a spisov® sluģbŊ a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ 

a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen z§kon o archivnictv² 

a spisov® sluģbŊ); 

¶ Z§kon ļ. 47/2002 Sb., o podpoŚe mal®ho a stŚedn²ho podnik§n² a o zmŊnŊ z§kona ļ. 2/1969 

Sb., o zŚ²zen² ministerstev a jinĨch ¼stŚedn²ch org§nŢ st§tn² spr§vy Ļesk® republiky; 

a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen z§kon o podpoŚe 

mal®ho a stŚedn²ho podnik§n²); 

¶ Z§kon ļ. 2/1969 Sb., o zŚ²zen² ministerstev a jinĨch ¼stŚedn²ch org§nŢ st§tn² spr§vy Ļesk® 

republiky a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen z§kon 

o zŚizen² ministerstev a jinĨch ¼stŚedn²ch org§nu st§tn² spr§vy); 

¶ Z§kon ļ. 320/2001 Sb., o finanļn² kontrole ve veŚejn® spr§vŊ a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ, 

a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen z§kon o finanļn² 

kontrole); 

¶ Z§kon ļ. 219/2000 Sb., o majetku Ļesk® republiky a jej²m vystupov§n² v pr§vn²ch vztaz²ch 

a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen z§kon o majetku 

ĻR); 

¶ Z§kon ļ. 218/2000 Sb., o rozpoļtovĨch pravidlech a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen rozpoļtov§ pravidla); 

¶ Z§kon ļ. 166/1993 Sb., o Nejvyġġ²m kontroln²m ¼Śadu a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, 

ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen z§kon o NKĐ); 

¶ Z§kon ļ. 586/1992 Sb., o dan²ch z pŚ²jmŢ a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen z§kon o dan²ch z pŚ²jmŢ); 

¶ Z§kon ļ. 280/2009 Sb., daŔovĨ Ś§d a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch 

pŚedpisŢ (d§le jen daŔovĨ Ś§d); 

                                                 
6  Vzhledem k rozsahu je v seznamu uveden pouze demonstrativn² vĨļet pr§vn²ch norem v aktu§ln²m znŊn². 

http://aplikace.mvcr.cz/sbirka-zakonu/
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¶ Z§kon ļ. 563/1991 Sb., o ¼ļetnictv² a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch 

pŚedpisŢ (d§le jen z§kon o ¼ļetnictv²); 

¶ Z§kon ļ. 255/2012 Sb., o kontrole a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch 

pŚedpisŢ (d§le jen kontroln² Ś§d); 

¶ Z§kon ļ. 456/2011 Sb., o finanļn² spr§vŊ Ļesk® republiky a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, 

ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen z§kon o finanļn² spr§vŊ ĻR); 

¶ Z§kon ļ. 40/2009 Sb., trestn² z§kon²k a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch 

pŚedpisŢ (d§le jen trestn² z§kon²k); 

¶ Z§kon ļ. 141/1961 Sb., o trestn²m Ś²zen² soudn²m a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen trestn² Ś§d); 

¶ Z§kon ļ. 418/2001 Sb., o trestn² odpovŊdnosti pr§vnickĨch osob a Ś²zen² proti nim, ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen z§kon o trestn² odpovŊdnosti pr§vnickĨch osob); 

¶ Z§kon ļ. 125/2008 Sb., o pŚemŊn§ch obchodn²ch spoleļnost² a druģstev a o zmŊn§ch 

nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen z§kon o pŚemŊn§ch obchodn²ch 

spoleļnost² a druģstev); 

¶ Z§kon ļ. 130/2002 Sb., o podpoŚe vĨzkumu, experiment§ln²ho vĨvoje a inovac² z veŚejnĨch 

prostŚedkŢ a o zmŊnŊ nŊkterĨch souvisej²c²ch z§konŢ (z§kon o podpoŚe vĨzkumu, 

experiment§ln²ho vĨvoje a inovac²) a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch 

pŚedpisŢ (d§le jen z§kon o podpoŚe VVI); 

¶ Z§kon ļ. 111/1998 Sb., o vysokĨch ġkol§ch a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen z§kon o vysokĨch ġkol§ch); 

¶ Z§kon ļ. 561/2004 Sb., o pŚedġkoln²m, z§kladn²m, stŚedn²m, vyġġ²m odborn®m a jin®m 

vzdŊl§v§n² a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen ġkolskĨ 

z§kon); 

¶ Z§kon ļ. 89/2012 Sb., obļanskĨ z§kon²k a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen obļanskĨ z§kon²k); 

¶ Z§kon ļ. 90/2012 Sb., o obchodn²ch spoleļnostech a druģstvech a o zmŊn§ch nŊkterĨch 

z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen z§kon o obchodn²ch korporac²ch); 

¶ Z§kon ļ. 262/2006 Sb., z§kon²k pr§ce a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch 

pŚedpisŢ (d§le jen z§kon²k pr§ce); 

¶ Z§kon ļ. 101/2000 Sb., o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ 

a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen z§kon o ochranŊ 

osobn²ch ¼dajŢ); 

¶ Z§kon ļ. 106/1999 Sb., o svobodn®m pŚ²stupu k informac²m a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, 

ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen z§kon o svobodn®m pŚ²stupu k informac²m); 

¶ Z§kon ļ. 234/2014 Sb., o st§tn² sluģbŊ a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch 

pŚedpisŢ (d§le jen z§kon o st§tn² sluģbŊ); 
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¶ Z§kon ļ. 563/2004 Sb., o pedagogickĨch pracovn²c²ch a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ 

a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen z§kon 

o pedagogickĨch pracovn²c²ch);  

¶ Z§kon ļ. 250/2000 Sb., o rozpoļtovĨch pravidlech ¼zemn²ch rozpoļtŢ a o zmŊn§ch 

nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen z§kon o rozpoļtovĨch pravidlech 

¼zemn²ch rozpoļtŢ); 

¶ Z§kon ļ. 341/2005 Sb., o veŚejnĨch vĨzkumnĨch instituc²ch, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ 

(d§le jen z§kon o veŚejnĨch vĨzkumnĨch instituc²ch); 

¶ Z§kon ļ. 283/1992 Sb., o Akademii vŊd ĻR, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen z§kon 

o akademii vŊd); 

¶ Z§kon ļ. 300/2008 Sb., o elektronickĨch ¼konech a autorizovan® konverzi dokumentŢ, 

ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen z§kon o elektronickĨch ¼konech a autorizovan® 

konverzi dokumentŢ); 

¶ Z§kon ļ. 182/2006 Sb., o ¼padku a zpŢsobech jeho Śeġen² (insolvenļn² z§kon), ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen insolvenļn² z§kon); 

¶ Z§kon ļ. 589/1992 Sb., o pojistn®m na soci§ln²m zabezpeļen² a pŚ²spŊvku na st§tn² politiku 

zamŊstnanosti a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen 

z§kon o pojistn®m na soci§ln² zabezpeļen² a pŚ²spŊvku na st§tn² politiku zamŊstnanosti); 

¶ Z§kon ļ. 151/1997 Sb., o oceŔov§n² majetku a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen z§kon o oceŔov§n² majetku); 

¶ Z§kona ļ. 198/2002 Sb., o dobrovolnick® sluģbŊ a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen z§kon o dobrovolnick® sluģbŊ); 

¶ Z§kon ļ. 373/2011 Sb., specifickĨch zdravotn²ch sluģb§ch, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ 

(d§le jen z§kon o specifickĨch zdravotn²ch sluģb§ch). 

Usnesen² vl§dy  

Usnesen² vl§dy jsou dostupn§ na http://www.vlada.cz 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 31. srpna 2011 ļ. 650 k Souhrnn®mu n§vrhu zamŊŚen² budouc² 

kohezn² politiky Evropsk® unie po roce 2013 v podm²nk§ch Ļesk® republiky obsahuj²c²mu 

i n§vrh rozvojovĨch priorit pro ļerp§n² fondŢ Evropsk® unie po roce 2013; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 8. z§Ś² 2011 ļ. 664 k dalġ²mu postupu pŚ²pravy monitorovac²ho 

syst®mu struktur§ln²ch fondŢ a Fondu soudrģnosti na programov® obdob² 2014ï2020; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 21. bŚezna 2012 ļ. 184 o doporuļen²ch ke zjednoduġen² 

administrativn² z§tŊģe pro ģadatele a pŚ²jemce pŚi ļerp§n² finanļn²ch prostŚedkŢ z fondŢ 

Evropsk® unie v programov®m obdob² 2014ï2020; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 22. srpna 2012 ļ. 610 k n§vrhu na sn²ģen² legislativn²ch bari®r 

pro implementaci struktur§ln²ch fondŢ a Fondu soudrģnosti Evropsk® unie v programov®m 

obdob² let 2014ï2020; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 28. listopadu 2012 ļ. 867 (d§le UV 867/2012) a souvisej²c² 

materi§l Podklad pro pŚ²pravu Dohody o partnerstv² pro programov® obdob² 2014ï2020 ï 

http://www.vlada.cz/
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Vymezen² programŢ a dalġ² postup pŚi pŚ²pravŊ Ļesk® republiky pro efektivn² ļerp§n² fondŢ 

Spoleļn®ho strategick®ho r§mce; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 15. kvŊtna 2013 ļ. 345 ke Koncepci jednotn®ho metodick®ho 

prostŚed² jako souļ§st pro naplŔov§n² c²lŢ Dohody o partnerstv²; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 12. ļervna 2013 ļ. 447 k N§vrhu Dohody o partnerstv² 

pro programov® obdob² 2014ï2020; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 12. ļervna 2013 ļ. 448 k PravidlŢm Ś²zen² a koordinace Dohody 

o partnerstv² v programov®m obdob² 2014ï2020; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 9. srpna 2013 ļ. 597 k Souboru metodickĨch dokumentŢ 

k oblastem evaluace, z§sad§m tvorby a pouģ²v§n² indik§torŢ, zpŢsobilosti vĨdajŢ a jejich 

vykazov§n² a Ś²zen² rizik v programov®m obdob² let 2014 aģ 2020; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 23. Ś²jna 2013 ļ. 809 k postupu pŚ²pravy programov®ho obdob² 

2014ï2020 na n§rodn² ¼rovni; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 20. listopadu 2013 ļ. 873 k Metodick®mu pokynu pro Ś²zen² 

vĨzev, hodnocen² a vĨbŊr projektŢ v programov®m obdob² 2014ï2020; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 15. ledna 2014 ļ. 44 k Souboru metodickĨch dokumentŢ 

k oblastem monitorov§n², zad§v§n² veŚejnĨch zak§zek, publicity a komunikace a pŚ²pravŊ 

Ś²dic² dokumentace programŢ v programov®m obdob² let 2014ï2020; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 12. bŚezna 2014 ļ. 166 k Metodick®mu pokynu k revizi programŢ 

v programov®m obdob² 2014ï2020; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 9. dubna 2014 ļ. 242 k DohodŊ o partnerstv² pro programov® 

obdob² let 2014ï2020; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 16. ļervna 2014 ļ. 444 o Metodick®m pokynu k rozvoji lidskĨch 

zdrojŢ v programov®m obdob² let 2014 aģ 2020 a v programov®m obdob² let 2007ï2013; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 19. ļervence 2012 ļ. 552 o N§rodn²ch priorit§ch orientovan®ho 

vĨzkumu, experiment§ln²ho vĨvoje a inovac²; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 31. ļervence 2013 ļ. 569 o Implementaci N§rodn²ch priorit 

orientovan®ho vĨzkumu, experiment§ln²ho vĨvoje a inovac²; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ļ. 761/2007 o Strategii celoģivotn²ho uļen² Ļesk® republiky, (form§ln² 

vzdŊl§v§n², neform§ln² vzdŊl§v§n², inform§ln² uļen²); 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 9. ļervence 2014 ļ. 557 k Operaļn²mu programu VĨzkum, vĨvoj 

a vzdŊl§v§n²; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 9. ļervence 2014 ļ. 536 o Souboru metodickĨch dokumentŢ 

k oblasti monitorov§n² EvropskĨch struktur§ln²ch a investiļn²ch fondŢ v programov®m 

obdob² let 2014ï2020; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 14. ļervence 2014 ļ. 583 o Pravidlech spolufinancov§n² 

EvropskĨch struktur§ln²ch a investiļn²ch fondŢ v programov®m obdob² 2014ï2020; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 15. Ś²jna 2014 ļ. 837 k Metodick®mu pokynu finanļn²ch tokŢ 

programŢ spolufinancovanĨch z EvropskĨch struktur§ln²ch fondŢ, Fondu soudrģnosti 
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a Evropsk®ho n§moŚn²ho a ryb§Śsk®ho fondu na programov® obdob² let 2014ï2020; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 25. ļervna 2014 ļ. 473 k Metodick®mu pokynu upravuj²c²mu 

metodiku hl§ġen² nesrovnalost² na vnŊjġ² ¼rovni Evropsk®mu ¼Śadu pro boj proti podvodŢm 

(OLAF) pro programov® obdob² 2014ï2020; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 27. Ś²jna 2014 ļ. 867 o Metodick®m pokynu pro vĨkon kontrol 

v odpovŊdnosti Ś²dic²ch org§nŢ pŚi implementaci EvropskĨch struktur§ln²ch a investiļn²ch 

fondŢ pro obdob² let 2014ï2020; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 12. listopadu 2014 ļ. 918 ke Krit®ri²m pro moģnost zah§jen² 

implementace programu ï resp. vyhlaġov§n² vĨzev pŚed schv§len²m programu Evropskou 

komis² v programov®m obdob² 2014ï2020; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 1. prosince 2014 ļ. 1006 k aktualizaci Metodick®ho pokynu k rozvoji 

lidskĨch zdrojŢ v programov®m obdob² 2014ï2020 a v programov®m obdob² 2007ï2013; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 8. prosince 2014 ļ. 1028 o N§rodn² vĨzkumn® a inovaļn² 

strategii pro inteligentn² specializaci Ļesk® republiky (N§rodn² RIS3 strategie); 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 12. kvŊtna 2014 ļ. 342 o Koncepci podpory ml§deģe na obdob² 

2014ï2020; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 27. srpna 2014 ļ. 681 o N§rodn²m dokumentu k ¼zemn² dimenzi; 

¶ Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 27. srpna 2014 ļ. 682 o Metodick®m pokynu pro vyuģit² 

integrovanĨch n§strojŢ v programov®m obdob² let 2014 aģ 2020. 

3.3.   Dalġ² z§vazn® dokumenty 

Z§vazn® dokumenty jsou dostupn® na: http://www.strukturalni-fondy.cz/cs/Fondy-EU/2014-

2020. 

Strategick® dokumenty EU  

¶ Evropa 2020 ï Strategie pro inteligentn² a udrģitelnĨ rŢst podporuj²c² zaļlenŊn², COM (2010) 

2020 v koneļn®m znŊn²; 

¶ StrategickĨ r§mec evropsk® spolupr§ce ve vzdŊl§v§n² a odborn® pŚ²pravŊ (ET 2020, 

resp. Education and Training 2020); 

¶ ObnovenĨ r§mec evropsk® spolupr§ce v oblasti ml§deģe (2010ï2018). 

Strategick® dokumenty ĻR  

¶ Dohoda o partnerstv² pro programov® obdob² 2014ï2020; 

¶ Operaļn² programy (OP Podnik§n² a inovace pro konkurenceschopnost, OP VĨzkum, vĨvoj 

a vzdŊl§v§n², OP Doprava, OP Ģivotn² prostŚed², OP ZamŊstnanost, IntegrovanĨ region§ln² 

OP, OP Praha ï p·l rŢstu ĻR, OP Technick§ pomoc, OP PŚeshraniļn² spolupr§ce Ļesk§ 

republika ï Polsk§ republika 2014ï2020, OP pŚeshraniļn² spolupr§ce Slovensk§ republika ï 

Ļesk§ republika 2014ï2020, OP pŚeshraniļn² spolupr§ce Rakousk§ republika ï Ļesk§ 

republika 2014ï2020, Program rozvoje venkova, OP Ryb§Śstv²); 

¶ N§rodn² program reforem ĻR 2014; 

http://www.strukturalni-fondy.cz/cs/Fondy-EU/2014-2020
http://www.strukturalni-fondy.cz/cs/Fondy-EU/2014-2020


Pravidla pro ģadatele a pŚ²jemce zjednoduġenĨch projektŢ 

Ļ²slo vyd§n²: 1 Datum ¼ļinnosti: 23. ļerven 2016 Str§nka 29 z 127 

 

¶ Strategie mezin§rodn² konkurenceschopnosti Ļesk® republiky pro roky 2012ï2020; 

¶ Strategie vzdŊl§vac² politiky Ļesk® republiky do roku 2020; 

¶ Strategie celoģivotn²ho uļen² Ļesk® republiky; 

¶ Priority pro oblasti v gesci Ministerstva ġkolstv², ml§deģe a tŊlovĨchovy (MĠMT) v budouc²m 

obdob² kohezn² politiky EU 2014ï2020; 

¶ materi§l MĠMT: Stav genderov® rovnosti v resortu MĠMT a N§vrh stŚednŊdob®ho 

strategick®ho pl§nu v oblasti genderov® rovnosti; 

¶ Strategie vzdŊl§v§n² pro udrģitelnĨ rozvoj Ļesk® republiky; 

¶ St§tn² program environment§ln²ho vzdŊl§v§n², vĨchovy a osvŊty v Ļesk® republice; 

¶ Strategie region§ln²ho rozvoje ĻR 2014ï2020; 

¶ Aktualizace N§rodn² politiky vĨzkumu, vĨvoje a inovac² Ļesk® republiky na l®ta 2009ï2015 

s vĨhledem do roku 2020; 

¶ N§rodn² priority orientovan®ho vĨzkumu, experiment§ln²ho vĨvoje a inovac², 

¶ N§rodn² inovaļn² strategie ĻR 2012ï2020; 

¶ N§rodn² vĨzkumn§ a inovaļn² strategie pro inteligentn² specializaci Ļesk® republiky 

(N§rodn² RIS3 strategie); 

¶ Koncepce podpory rozvoje nad§n² a p®ļe o nadan® na obdob² let 2014ï2020; 

¶ Strategie pro boj s podvody a korupc² v r§mci ļerp§n² fondŢ SSR v obdob² 2014ï2020; 

¶ Strategie vl§dy v boji s korupc² 2013ï2014; 

¶ DlouhodobĨ z§mŊr vzdŊl§v§n² a rozvoje vzdŊl§vac² soustavy Ļesk® republiky na obdob² 

2015ï2020; 

¶ Strategie digit§ln²ho vzdŊl§v§n² do roku 2020. 

Ostatn² dokumenty 

Dokumenty vztahuj²c² se k pŚ²pravŊ programov®ho obdob² 2014ï2020 jsou dostupn® na: 

http://www.strukturalni-fondy.cz/cs/Fondy-EU/2014-2020/Dokumenty. 

Metodick® pokyny Ministerstva pro m²stn² rozvoj 

¶ MetodickĨ pokyn pro monitorov§n² implementace EvropskĨch struktur§ln²ch a investiļn²ch 

fondŢ v Ļesk® republice v programov®m obdob² 2014ï2020; 

¶ MetodickĨ pokyn pro oblast zad§v§n² zak§zek pro programov® obdob² 2014ï2020; 

¶ MetodickĨ pokyn pro vyuģit² integrovanĨch n§strojŢ v programov®m obdob² 2014ï2020; 

¶ MetodickĨ pokyn pro zpŢsobilost vĨdajŢ a jejich vykazov§n² v programov®m obdob² 2014ï2020; 

¶ MetodickĨ pokyn pro publicitu a komunikaci EvropskĨch struktur§ln²ch a investiļn²ch fondŢ 

v programov®m obdob² 2014ï2020; 

¶ MetodickĨ pokyn pro Ś²zen² vĨzev, hodnocen² a vĨbŊr projektŢ v programov®m obdob² 

2014ï2020; 

http://www.strukturalni-fondy.cz/cs/Fondy-EU/2014-2020/Dokumenty
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¶ MetodickĨ pokyn pro Ś²zen² rizik ESI fondŢ v programov®m obdob² 2014ï2020; 

¶ MetodickĨ pokyn k revizi programŢ pro programov® obdob² 2014ï2020; 

¶ MetodickĨ pokyn Z§sady tvorby a pouģ²v§n² indik§torŢ v programov®m obdob² 2014ï2020; 

¶ MetodickĨ pokyn pro evaluace v programov®m obdob² 2014ï2020; 

¶ MetodickĨ pokyn pro pŚ²pravu Ś²dic² dokumentace programŢ v programov®m obdob² 2014ï2020; 

¶ MetodickĨ pokyn k rozvoji lidskĨch zdrojŢ v programov®m obdob² 2014ï2020 

a v programov®m obdob² 2007ï2013; 

¶ MetodickĨ pokyn pro pŚ²pravu programovĨch dokumentŢ pro programov® obdob² 2014ï2020; 

¶ MetodickĨ pokyn procesŢ Ś²zen² a monitorov§n² ESI fondŢ v MS2014+, 1. ļ§st; 

¶ MetodickĨ pokyn procesŢ Ś²zen² a monitorov§n² ESI fondŢ v MS2014+, 2. ļ§st; 

¶ Manu§l vizu§ln²ho stylu ESI fondŢ v programov®m obdob² 2014ï2020; 

¶ Metodika Ś²zen² programŢ v programov®m obdob² 2014ï2020. 

Metodick® pokyny Ministerstva financ² 

¶ MetodickĨ pokyn finanļn²ch tokŢ programŢ spolufinancovanĨch z EvropskĨch struktur§ln²ch 

fondŢ, Fondu soudrģnosti a Evropsk®ho n§moŚn²ho a ryb§Śsk®ho fondu na programov® 

obdob² 2014ï2020; 

¶ MetodickĨ pokyn pro vĨkon kontrol v odpovŊdnosti Ś²dic²ch org§nŢ pŚi implementaci 

EvropskĨch struktur§ln²ch a investiļn²ch fondŢ pro obdob² 2014ï2020; 

¶ MetodickĨ pokyn upravuj²c² metodiku hl§ġen² nesrovnalost² na vnŊjġ² ¼rovni Evropsk®mu 

¼Śadu pro boj proti podvodŢm (OLAF) pro programov® obdob² 2014ï2020; 

¶ MetodickĨ pokyn certifikace vĨdajŢ pro programov® obdob² 2014ï2020; 

¶ MetodickĨ pokyn pro auditn² ļinnost Auditn²ho org§nu pro programov® obdob² 2014ï2020. 

Ostatn² metodick® dokumenty 

¶ Metodick® doporuļen² pro oblast veŚejn® podpory; 

¶ MetodickĨ pokyn o Centr§ln²m registru podpor mal®ho rozsahu ï de minimis (d§le jen RDM); 

¶ Metodick§ pŚ²ruļka k aplikaci pojmu jeden podnik z pohledu pravidel de minimis; 

¶ PŚ²ruļka pro uģivatele monitorovac²ho syst®mu MS2014+; 

¶ Synergies between ESIF, Horizon 2020 + other EU smart growth programmes. 
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4. KAPITOLA ï KONTAKTY A KOMUNIKACE S ĢADATELEM 

A PřĉJEMCEM 

Jednou z hlavn²ch komunikaļn²ch forem řO OP VVV s ģadatelem/pŚ²jemcem je vyuģit² 

intern²ch depeġ² monitorovac²ho syst®mu (v²ce kapitola 4.1. Komunikace v IS KP14+). VhodnĨ 

a vļasnĨ zpŢsob komunikace mezi ģadatelem/pŚ²jemcem a řO OP VVV je z§kladn²m 

pŚedpokladem ¼spŊġn® realizace projektu. 

Vļasn§ komunikace ģadatele/pŚ²jemce s řO OP VVV mŢģe v mnoha pŚ²padech zamezit vzniku 

problematickĨch situac², kter® mohou v®st u pŚ²jemce, pŚi poruġen² podm²nek a pravidel 

OP VVV, k jeho sankcionov§n² vļetnŊ kr§cen² ļi odebr§n² dotace. Za ¼ļelem ¼spŊġn® realizace 

projektu byl sestaven n²ģe uvedenĨ syst®m komunikace mezi řO OP VVV a ģadateli/pŚ²jemci. 

Veġker® dokumenty ve vġech f§z²ch pŚ²pravy a realizace projektu jsou pŚ²jemcem pŚedkl§d§ny 

v n²ģe uvedenĨch form§ch. Forma dokl§d§n² uveden§ u konkr®tn² poģadovan® pŚ²lohy je 

pro ģadatele z§vazn§. 

¶ Origin§l 

Dokument vyplnŊnĨ nebo zpracovanĨ dle vzoru, dokument zpracovanĨ ģadatelem 

s pŚipojenĨm zaruļenĨm elektronickĨm podpisem. Ruļn² podpis dokument nemus² 

obsahovat. Pokud je v nŊkter®m vzoru dokumentu nad r§mec uvedena kolonka na podpis, 

jedn§ se o upozornŊn² na povinnost dokument elektronicky podepsat. Jedn§ se tak® o origin§l 

datov® zpr§vy, kter§ obsahuje elektronickĨ podpis nebo ļasov® raz²tko. 

¶ ĐŚednŊ ovŊŚen§ kopie 

Origin§l dokumentu (vĨpis, potvrzen², atp.) prim§rnŊ zhotovenĨ elektronicky nebo dokument 

vzniklĨ konverz² z listinn® do elektronick® podoby (tzv. autorizovan§ konverze). 

¶ Prost§ kopie  

Sken dokumentu (origin§l nebo ¼ŚednŊ ovŊŚenou kopii je ģadatel povinen pŚedloģit 

na vyģ§d§n² ř²dic²ho org§nu nebo pŚi kontrole). 

4.1. Komunikace v IS KP14+ 

Jiģ od procesu pŚihl§ġen² potenci§ln²ho ģadatele o dotaci je v r§mci MS2014+ umoģnŊna 

komunikace mezi ģadatelem (spr§vcem projektu) a řO OP VVV (zejm®na administr§torem 

projektu), napŚ²klad ve vŊci dotazŢ k textu vĨzvy, vr§cen² ģ§dosti o podporu k doplnŊn², 

pŚ²padnĨch ģ§dost² o pŚezkum rozhodnut², negociace pŚed uzavŚen²m pr§vn²ho aktu 

o poskytnut²/pŚevodu podpory, apod.  
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Zjednoduġen® sch®ma monitorovac²ho syst®mu 

 

Term²nem MS2014+ v textu oznaļujeme celĨ monitorovac² syst®m, pojem IS KP14+ oznaļuje 

pouze jeho ļ§st, do kter® vstupuje ģadatel/pŚ²jemce.  

V pŚ²padŊ dotazŢ tĨkaj²c²ch se monitorovac²ho syst®mu (IS KP14+) vyuģijte n§sleduj²c²ch moģnost² 

komunikace s řO OP VVV nebo spr§vcem syt®mu: 

¶ v pŚ²padŊ neregistrovan®ho uģivatele 

- pro metodick® a technick® dotazy vyuģijte formul§Ś na z§loģce FAQ; 

- pŚi pot²ģ²ch s registrac² vyuģijte formul§Ś na ¼vodn² obrazovce pole Registrace; 

¶ v pŚ²padŊ registrovan®ho uģivatele se zaloģenou ģ§dost² o podporu OP VVV vyuģijte 

funkcionalitu depeġe a dotaz zaġlete na uģivatele specifikovan®ho ve vĨzvŊ. 

Detailn² popis pr§ce s funkcionalitou depeġe je pops§na v Uģivatelsk® pŚ²ruļce IS KP14+ ï Pokyny 

pro vyplnŊn² formul§Śe ģ§dosti o podporu ï ZjednoduġenĨ projekt. 

IS ESF2014+ 

Sledov§n² ¼dajŢ o ¼ļastn²c²ch prob²h§ v IS ESF2014+. IS ESF2014+ je syst®m 

na sledov§n² poļtu ¼ļastn²kŢ intervenc² podle PŚ²lohy I NaŚ²zen² o ESF. UmoģŔuje zejm®na: 

ï monitoring osob podpoŚenĨch projekty OP VVV s maxim§ln²m vyuģit²m existuj²c²ch dat 

evidovanĨch v agendovĨch syst®mech MPSV, kter® jsou doplŔov§ny sbŊrem dat 

od realiz§torŢ jednotlivĨch projektŢ;  

ï automatizovanĨ vĨpoļet indik§torŢ tĨkaj²c²ch se ¼ļastn²kŢ pro jednotliv® projekty 

a pŚenos dosaģenĨch hodnot indik§torŢ do IS KP14+. 

Soubor spoleļnĨch indik§torŢ monitoruj²c²ch ¼ļastn²ky intervenc² je v r§mci IS ESF2014+ 

uv§dŊn jako tzv. karta ¼ļastn²ka.  

 

MS2014+ 

CSSF 14+ 

Moduly, kter® vyuģ²v§ řO 

 

IS KP14+ 

Informaļn² syst®m 
koneļn®ho pŚ²jemce 

 

IS ESF 2014+ 

Informaļn² syst®m 
pro sledov§n² dat o ¼ļastn²c²ch 
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Typy intern²ch depeġ² 

¶ Uģivatelsk® depeġe 

PŚev§ģn§ ļ§st komunikace mezi uģivateli MS2014+ bude prob²hat v r§mci n§stroje intern² 

depeġe pomoc² uģivatelskĨch depeġ², a to zcela bez omezen² typu uģivatele. Intern²m (uģivatel 

IS KP14+/ģadatel/pŚ²jemce) i extern²m (uģivatel CSSF14+/implementaļn² struktura řO) 

uģivatelŢm je pŚi jejich registraci pŚidŊlena adresa a oba typy uģivatelŢ mohou pomoc² 

uģivatelskĨch depeġ² od poļ§tku komunikovat. Uģivatelsk® depeġe ģadatel/pŚ²jemce vytv§Ś², 

pŚij²m§ a odes²l§ na řO OP VVV. 

Specifickou ļ§st intern²ch depeġ² tvoŚ² uģivatelsk® depeġe zas²lan® na technickou podporu 

monitorovac²ho syst®mu. Pro tento ¼ļel je vytvoŚena skupinov§ adresa 

OP VVV_Ģadatel_Technick§ podpora. 

¶ Syst®mov® depeġe 

Syst®mov® depeġe jsou rozes²l§ny ze strany řO OP VVV na z§kladŊ ud§losti v syst®mu vġem 

uģivatelŢm. Jedn§ se napŚ. o upozornŊn² o proch§zej²c²m term²nu pŚedepsan® ļinnosti, 

informaļn² zpr§vy řO OP VVV ļi informace o zmŊnŊ stavu jednotlivĨch procesŢ. Syst®mov® 

depeġe ģadatel/pŚ²jemce pouze dost§v§, na tyto zpr§vy neodpov²d§, jsou syst®mem ļi 

řO OP VVV automaticky generov§ny.  

4.2. Dalġ² formy komunikace 

Ģadatel/pŚ²jemce m§ moģnost v nŊkterĨch specifickĨch pŚ²padech zvolit ke komunikaci s řO 

OP VVV jeden z n§sleduj²c²ch zpŢsobŢ komunikace s t²m, ģe naprost§ vŊtġina komunikace se 

odehr§v§ v r§mci IS KP14+. 

V pŚ²padŊ, ģe v tŊchto pravidlech ani v IS KP14+ nen² pro konkr®tn² situaci pŚ²mo uveden 

zpŢsob komunikace, zvol² ģadatel/pŚ²jemce nejvhodnŊjġ² zpŢsob komunikace po dohodŊ 

s administr§torem. 

P²semn§ korespondence 

Ģadatel/pŚ²jemce komunikuje s řO OP VVV pomoc² Informaļn²ho syst®mu datovĨch schr§nek 

ï ISDS (nevyuģije-li k odesl§n² korespondence p²semnou formu). ISDS je pro tento typ 

komunikace doporuļen řO OP VVV. Komunikace pomoc² ISDS prob²h§ v souladu se z§konem 

o elektronickĨch ¼konech a autorizovan® konverzi dokumentŢ. Komunikace je v r§mci ISDS 

zaloģena na odes²l§n² a pŚ²jmu datovĨch zpr§v.  

Datov§ zpr§va mus² bĨt zasl§na do datov® schr§nky MĠMT s identifik§torem vidaawt.  

Jako osoba pŚ²jemce datov® zpr§vy je uveden pracovn²k řO OP VVV, obvykle administr§tor 

projektu. V poli VŊc je uvedeno registraļn² ļ²slo projektu.  

PŚ²jemce mŢģe vyuģ²t ve stejnĨch pŚ²padech, jako je uvedeno u komunikace pomoc² ISDS, 

i p²semn® formy komunikace. Komunikace prob²h§ na z§kladŊ odesl§n² dopisu řO OP VVV 

poġtou ļi kurĨrn² sluģbou (pŚ²padnŊ pod§n²m na podatelnu MĠMT), s uveden²m pŚidŊlen®ho 

administr§tora na adresu: 



Pravidla pro ģadatele a pŚ²jemce zjednoduġenĨch projektŢ 

Ļ²slo vyd§n²: 1 Datum ¼ļinnosti: 23. ļerven 2016 Str§nka 34 z 127 

 

Ministerstvo ġkolstv², ml§deģe a tŊlovĨchovy 

Odbor (doplŔte n§zev odboru) Operaļn²ho programu VĨzkum, vĨvoj a vzdŊl§v§n² 

Titul, jm®no a pŚ²jmen² (nahraŅte jm®nem pracovn²ka řO OP VVV) 

ļ²slo projektu: (doplŔte registraļn² ļ²slo projektu) 

Karmelitsk§ 529/5, Mal§ Strana, 118 12 Praha 1 

Telefonick§ a e-mailov§ komunikace 

S ohledem na neexistenci tzv. auditn² stopy pŚi vyuģit² telefonick® komunikace a nedostateļn® 

opodstatnŊn² uģit² e-mailov® komunikace ve vztahu k funkci intern²ch depeġ² nejsou tyto 

zpŢsoby komunikace s ģadateli a pŚ²jemci ze strany řO OP VVV doporuļeny. Telefonick§ a e-

mailov§ komunikace mŢģe bĨt plnŊ nahrazena moģnost² vyuģit² intern²ch depeġ² (viz kapitola 

4.1.), pŚ²padnŊ p²semnou korespondenc² (viz vĨġe v r§mci t®to kapitoly). 

Kontaktn² e-mail v pŚ²padŊ obecnĨch dotazŢ k OP VVV: opvvv@msmt.cz. 

Osobn² konzultace 

PŚ²jemce mŢģe poģ§dat kontaktn² osobu uvedenou ve vĨzvŊ o osobn² konzultaci. Osobn² 

konzultace je moģn§ pouze po pŚedchoz² p²semn®/telefonick® dohodŊ s kontaktn² osobou 

a zasl§n²m podkladŢ/dotazŢ. Z dŢvodu zachov§n² auditn² stopy je doporuļeno sjednat si 

konzultaci formou intern² depeġe. 

4.3.   Kontaktn² osoby  

Kontaktn² osoba pro ģadatele je uveden§ v textu konkr®tn² vĨzvy.  

Pro pŚ²jemce je v obdob² realizace projektu hlavn² kontaktn² osobou administr§tor pŚidŊlenĨ 

dan®mu projektu prostŚednictv²m IS KP14+. Hlavn² ļ§st komunikace mezi pŚ²jemcem a řO 

OP VVV prob²h§ mezi kontaktn² osobou pŚ²jemce nebo z§stupcem statut§rn²ho org§nu 

pŚ²jemce a administr§torem jako z§stupcem řO OP VVV. PŚ²jemce kontaktuje řO OP VVV 

prostŚednictv²m pŚidŊlen®ho administr§tora v pravidelnĨch intervalech v souvislosti 

s pravidelnĨmi aktivitami realizace projektu (napŚ. pŚedloģen² zpr§vy o realizaci projektu, 

pŚedloģen² ģ§dosti o platbu), v nepravidelnĨch intervalech (napŚ. zpr§va o zah§jen² realizace 

vĨbŊrov®ho Ś²zen²) a pŚi mimoŚ§dnĨch ud§lostech (napŚ. ģ§dost o podstatnou zmŊnu projektu). 

Kontaktn² osoba pŚ²jemce je plnŊ zodpovŊdn§ za komunikaci pŚ²jemce s řO OP VVV, a proto 

je nezbytn®, aby kontaktn² osobou pŚ²jemce byla urļena osoba s potŚebnĨmi pŚedpoklady 

(znalost projektu, znalost podm²nek OP VVV). Je nutn®, aby tato osoba byla vģdy dostupn§ 

a schopn§ aktivnŊ komunikovat a pruģnŊ reagovat na pŚ²padn® poģadavky řO OP VVV, nebo 

byla doļasnŊ zastoupena osobou, kter§ tuto roli v pŚ²padŊ potŚeby pŚevezme. Kontaktn² osoba 

pŚ²jemce je povinna zajistit v dobŊ sv® nepŚ²tomnosti zastupitelnost, aby byl zachov§n 

plnohodnotnĨ prŢbŊh komunikace mezi pŚ²jemcem a řO OP VVV. 

řO OP VVV doporuļuje mimo vĨġe uveden® pŚedpoklady urļit kontaktn² osobu pŚ²jemce tak® 

s ohledem na dobu realizace projektu tak, aby byla minimalizov§na potŚeba zmŊn kontaktn² 

osoby v prŢbŊhu realizace projektu, a vytvoŚit v r§mci projektu takovĨ komunikaļn² syst®m, aby 

kontaktn² osoba mŊla k dispozici aktu§ln² informace o projektu nebo byla schopna tyto 

informace vļas zajistit. 

https://op.msmt.cz/71/430_Oddeleni/02_PPZP/02_PpZP%20pred%20vydanim/opvvv@msmt.cz
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4.4.   Webov® str§nky OP 

Webov® str§nky OP VVV dostupn® na adrese http://www.msmt.cz/strukturalni-fondy-1/op-vvv jsou 

z§kladn²m informaļn²m port§lem urļenĨm zejm®na ģadatelŢm a pŚ²jemcŢm projektŢ OP VVV. 

Na webovĨch str§nk§ch jsou pravidelnŊ aktualizov§ny dokumenty, vļetnŊ Pravidel 

pro ģadatele a pŚ²jemce zjednoduġenĨch projektŢ, kontaktn² ¼daje na pracovn²ky OP 

(administr§tory), loga urļen§ pro publicitu a aktu§ln² informace řO OP VVV k prŢbŊhu OP. 

 

  

http://www.msmt.cz/strukturalni-fondy-1/op-vvv
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5. KAPITOLA ï PROCESY A PRAVIDLA PODĆNĉ ĢĆDOSTI 

O PODPORU, HODNOCENĉ A VħBŉRU PROJEKTš  

5.1. Vyhl§ġen² vĨzvy 

Na http://www.dotaceeu.cz a http://www.msmt.cz/strukturalni-fondy-1/vyzvy-op-vvv je 

zveŚejŔov§n harmonogram vĨzev OP VVV na kaģdĨ rok a z§roveŔ jsou zde uv§dŊny informace 

o vyhl§ġen² kaģd® konkr®tn² vĨzvy. 

V OP VVV jsou vyhlaġov§ny vĨzvy: 

¶ prŢbŊģn® ï nesoutŊģn² typ vĨzvy, projekty si vz§jemnŊ nekonkuruj². ĢadatelŢm, jejichģ 

projekty spln² podm²nky vĨzvy, je poskytov§na podpora v poŚad², v jak®m podali ģ§dost 

o podporu, a s ohledem na alokaci vĨzvy. PrŢbŊģn® vĨzvy budou vyhlaġov§ny 

pro zjednoduġen® projekty v r§mci vĨzev PO 3; 

¶ kolov® ï soutŊģn² typ vĨzvy, projekty jsou porovn§v§ny mezi sebou. Podporu obdrģ² 

projekty, kter® spln² podm²nky vĨzvy, a to v poŚad² od nejlepġ²ho podle vĨsledku 

vŊcn®ho hodnocen² a s ohledem na alokaci vĨzvy. Kolov® vĨzvy budou vyhlaġov§ny 

pro zjednoduġen® projekty pŚedkl§dan® v r§mci PO 2. 

VĨzvy jsou vyhlaġov§ny minim§lnŊ na 4 tĨdny7. PrŢbŊģn® vĨzvy jsou zpravidla vyhl§ġeny 

na delġ² dobu (napŚ²klad jeden rok) a konļ² obvykle vyļerp§n²m alokace. V pŚ²padŊ prŢbŊģnĨch 

vĨzev mŢģe řO OP VVV rozhodnout o ukonļen² vĨzvy dŚ²ve, neģ je vyļerp§na alokace ï tato 

moģnost bude uvedena vģdy v r§mci konkr®tn² vĨzvy. 

Kaģd§ vĨzva obsahuje z§kladn² informace o podm²nk§ch poskytnut² podpory ï vŊcn® 

zamŊŚen², ļasov® nastaven², informace o formŊ podpory (finanļn² alokace, zpŢsobilost vĨdajŢ, 

atd.), ¼zemn² zamŊŚen², povinn® n§leģitosti ģ§dosti o podporu, moģn® zmŊny vĨzvy. 

Pro vĨzvy k pŚedkl§d§n² ZP je vyuģ²v§n jednokolovĨ model hodnocen². Veġker® ¼daje nutn® 

pro hodnocen² jsou ģadatelem pŚedloģeny v jeden okamģik v r§mci jedn® ģ§dosti o podporu, 

n§slednŊ prob²h§ proces schvalov§n² projektŢ. 

5.2. PŚ²prava ģ§dosti o podporu 

Ģ§dost o podporu pŚedkl§d§ ģadatel pouze elektronicky prostŚednictv²m IS KP14+ 

(viz https://mseu.mssf.cz/index.aspx). Ģadatel se v IS KP14+ nejprve registruje8, n§slednŊ 

zpracov§v§ a finalizuje ģ§dost o podporu. Pro pod§n², resp. podpis ģ§dosti o podporu, mus² 

ģadatel disponovat kvalifikovanĨm certifik§tem/osobn²m elektronickĨm podpisem statut§rn²ho 

org§nu ģadatele nebo osoby opr§vnŊn® podepisovat na z§kladŊ pln® moci/povŊŚen². 

Spolu s ģ§dost² o podporu pŚedkl§d§ ģadatel povinn®, povinnŊ voliteln® nebo nepovinn® 

pŚ²lohy. PŚehled tŊchto pŚ²loh je uveden v pŚ²loze vyhl§ġen® vĨzvy. Vġechny pŚ²lohy ģ§dosti 

o podporu vkl§d§ ģadatel do IS KP14+. Ģ§dost o podporu je pod§v§na v ļesk®m jazyce, pokud 

podm²nky vĨzvy nestanov² jinak. 

                                                 
7  Od data vyhl§ġen² vĨzvy v IS KP14+ do data ukonļen² pŚ²jmu ģ§dost² o podporu. 

8  Registrace ģadatele (konkr®tn²ho uģivatele) prob²h§ pouze jednou, pŚi pŚedkl§d§n² prvn² ģ§dosti o podporu. 

http://www.dotaceeu.cz/
http://www.dotaceeu.cz/
http://www.msmt.cz/strukturalni-fondy-1/vyzvy-op-vvv
https://mseu.mssf.cz/index.aspx
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Ģadatel® nemaj² povinnost pŚedkl§dat Cost Benefit AnalĨzu (finanļn² ani socioekonomickou 

analĨzu). 

Postup pro vyplnŊn² webov®ho formul§Śe ģ§dosti o podporu (vļetnŊ postupu pro z²sk§n² 

kvalifikovan®ho certifik§tu/osobn²ho elektronick®ho podpisu) je pops§n v Uģivatelsk® pŚ²ruļce 

IS KP14+ ï Pokyny pro vyplnŊn² formul§Śe ģ§dosti o podporu ï ZjednoduġenĨ projekt (viz 

webov® str§nky OP VVV). Uģivatelsk§ pŚ²ruļka IS KP14+ ï Pokyny pro vyplnŊn² formul§Śe 

ģ§dosti o podporu ï ZjednoduġenĨ projekt obsahuje mimo jin® n§vod pro vyplnŊn² jednotlivĨch 

pol² ģ§dosti o podporu (popis obsahu pol²) a tento n§vod je pro ģadatele z§vaznĨ. Ģ§dost 

o podporu je jedinĨm zdrojem ¼dajŢ, na z§kladŊ kterĨch bude projekt hodnocen a n§slednŊ 

schv§len ļi naopak zam²tnut, a proto mus² bĨt kvalitnŊ zpracov§na. 

SbŊr/studium informac² 

PŚed zah§jen²m zpracov§n² ģ§dosti o podporu v IS KP14+ doporuļuje řO OP VVV ģadateli: 

ï prostudovat vĨzvu a navazuj²c² dokumentaci k vĨzvŊ; 

ï zjistit term²ny semin§ŚŢ pro ģadatele; 

ï zjistit informace o moģnĨch konzultac²ch projektovĨch z§mŊrŢ s řO; 

ï zjistit informace o zpŢsobu a term²nech pŚedkl§d§n² ģ§dost² o podporu a jejich hodnocen². 

Ģ§dost o podporu v IS KP14+ 

PŚi zpracov§n² ģ§dosti o podporu v IS KP14+ mus² ģadatel db§t zejm®na na to, aby ģ§dost 

o podporu byla v souladu s pŚ²sluġnou vĨzvou. 

řO OP VVV doporuļuje ģadatelŢm ¼ļastnit se semin§ŚŢ pro ģadatele/pŚ²jemce zamŊŚenĨch 

na specifika konkr®tn² vĨzvy, zpracov§n² ģ§dosti o podporu a n§slednŊ realizaci projektu. 

Term²ny kon§n² semin§ŚŢ zveŚejŔuje řO OP VVV na str§nk§ch OP VVV 

http://www.msmt.cz/strukturalni-fondy-1/seminare a souļasnŊ na http://www.dotaceeu.cz. 

PŚ²lohy ģ§dosti o podporu 

Souļ§st² formul§Śe ģ§dosti o podporu mohou bĨt tak® povinn®, povinnŊ voliteln® a nepovinn® 

pŚ²lohy. Povinn® jsou pŚ²lohy ģ§dosti o podporu, kter® ģadatel mus² doloģit vģdy. PovinnŊ 

voliteln® jsou pŚ²lohy, ze kterĨch ģadatel vybere vhodnou variantu. NepovinnĨmi pŚ²lohami se 

rozum² pŚ²lohy, kter® pŚiloģ² ģadatel samostatnŊ nad r§mec povinnĨch a povinnŊ volitelnĨch 

pŚ²loh. Seznam pŚ²loh je uveden v pŚ²loze vyhl§ġen® vĨzvy. 

Formy dokl§d§n² pŚ²loh k ģ§dosti o podporu jsou uvedeny v kapitole 4. Kapitola ï Kontakty 

a komunikace s ģadatelem a pŚ²jemcem. 

5.2.1.   Opr§vnŊnost ģadatele 

Opr§vnŊnost ģadatele je vģdy vymezena vĨzvou, a to nejen podle typu ģadatele, ale 

napŚ. i na z§kladŊ jeho finanļn², odborn®, administrativn² ļi materi§lnŊ-technick® pŚipravenosti.  

Ģadatel®/partneŚi s finanļn²m pŚ²spŊvkem jsou povinni v pŚimŊŚen®m rozsahu zveŚejnit/doloģit 

svoji strukturu vlastnickĨch vztahŢ, a to v ģ§dosti o podporu na z§loģce Subjekty 

projektu/Osoby subjektu (v pŚ²padŊ partnerŢ prostŚednictv²m pŚ²lohy ģ§dosti o podporu). 

Ģadatel®/partneŚi s finanļn²m pŚ²spŊvkem, kteŚ² nezveŚejn²/nedoloģ² strukturu vlastnickĨch 

vztahŢ, nesplŔuj² podm²nky opr§vnŊn®ho ģadatele/partnera. Posuzuje se, zda ģadatel doloģil 

https://op.msmt.cz/71/430_Oddeleni/02_PPZP/02_PpŽP%20obecná%20část/%20http:/www.msmt.cz/strukturalni-fondy-1/seminare
https://op.msmt.cz/71/430_Oddeleni/02_PPZP/02_PpŽP%20obecná%20část/%20http:/www.msmt.cz/strukturalni-fondy-1/seminare
http://www.dotaceeu.cz/
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vlastnickou strukturu v souladu s ustanoven²m Ä 14 ods. 3 p²sm. e) z§kona ļ. 218/2000 Sb., 

o rozpoļtovĨch pravidlech, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, tzn., je-li ģadatel/partner s finanļn²m 

pŚ²spŊvkem pr§vnickou osobou, doloģ² informaci o identifikaci: 

1. osob jednaj²c²ch jeho jm®nem s uveden²m, zda jednaj² jako jeho statut§rn² org§n nebo 

jednaj² na z§kladŊ udŊlen® pln® moci, 

2. osob s pod²lem v t®to pr§vnick® osobŊ, 

3. osob, v nichģ m§ pod²l, a o vĨġi tohoto pod²lu. 

V souvislosti s opr§vnŊnost² ģadatele mŢģe bĨt kontrolov§no zda:  

ï Ģadatel/partner nen² v ¼padku podle insolvenļn²ho z§kona, nen² proti nŊmu vedena 

exekuce nebo vĨkon rozhodnut² nebo nen² v likvidaci. Kontrola prob²h§ prostŚednictv²m IĻO 

subjektu ģadatele/partnera v MS2014+ propojen®m s insolvenļn²m rejstŚ²kem.  

ï Ģadatel splŔuje podm²nky bezdluģnosti vŢļi org§nŢm st§tn² spr§vy a samospr§vy, 

finanļn²mu ¼Śadu a zdravotn²m pojiġŠovn§m (nem§ v evidenci dan² zachyceny daŔov® 

nedoplatky, a to jak v Ļesk® republice, tak v zemi s²dla, m²sta podnik§n² ļi bydliġtŊ; nem§ 

nedoplatek na pojistn®m a na pen§le na veŚejn® zdravotn² pojiġtŊn² nebo na soci§ln² 

zabezpeļen² a pŚ²spŊvku na st§tn² politiku zamŊstnanosti, a to jak v Ļesk® republice, tak 

v zemi s²dla, m²sta podnik§n² ļi bydliġtŊ); za splnŊn® podm²nky bezdluģnosti se povaģuje, 

pokud bylo poplatn²kovi (pl§tci) danŊ povoleno poseļk§n² danŊ nebo placen² danŊ 

ve spl§tk§ch dle ustanoven² Ä 156 daŔov®ho Ś§du nebo placen² pojistn®ho a pen§le 

ve spl§tk§ch dle ustanoven² Ä 20a z§kona o pojistn®m na soci§ln² zabezpeļen² a pŚ²spŊvku 

na st§tn² politiku zamŊstnanosti. Je-li uvedeno ve vĨzvŊ, ģadatel/partner dokl§d§ spoleļnŊ 

s ģ§dost² o podporu ļestn® prohl§ġen², pŚ²p. potvrzen² vystaven§ pŚ²sluġnĨmi ¼Śady. 

ï Ģadatel/partner je trestnŊ bez¼honnĨ, za splnŊn® podm²nky bez¼honnosti se povaģuje, 

pokud nebyl pravomocnŊ odsouzen pro trestnĨ ļin, jehoģ skutkov§ podstata souvis² 

s pŚedmŊtem podnik§n² (ļinnosti) nebo pro trestnĨ ļin hospod§ŚskĨ nebo trestnĨ ļin proti 

majetku nebo se na nŊj tak podle z§kona hled². Je-li uvedeno ve vĨzvŊ, ģadatel/partner 

dokl§d§ spoleļnŊ s ģ§dost² o podporu ļestn® prohl§ġen², pŚ²p. vĨpis z rejstŚ²ku trestŢ 

fyzickĨch a pr§vnickĨch osob. 

ï Ģadatel splŔuje min. poļet let/historii v oblasti vĨzkumu, vĨvoje a vzdŊl§v§n² v souladu 

s poģadavky uvedenĨmi ve vĨzvŊ. Je-li uvedeno ve vĨzvŊ, ģadatel doloģ² prostŚednictv²m 

pŚ²lohy ģ§dosti o podporu Doklad o pr§vn² subjektivitŊ. 

ï Ģadatel splŔuje minim§ln² hranici roļn²ho obratu dan®ho vĨzvou (v relevantn²ch pŚ²padech 

s ohledem na typ opr§vnŊnĨch ģadatelŢ bude podm²nka uvedena ve vĨzvŊ). 

Definice roļn²ho obratu je specifikov§na v ustanoven² Ä 1d odst. 2 z§kona 563/1991 Sb., 

o ¼ļetnictv², ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ: ĂRoļn²m ¼hrnem ļist®ho obratu se pro ¼ļely 

tohoto z§kona rozum² vĨġe vĨnosŢ sn²ģen§ o prodejn² slevy, dŊlen§ poļtem zapoļatĨch 

mŊs²cŢ, po kter® trvalo ¼ļetn² obdob², a vyn§soben§ dvan§cti.ñ VeŚejnŊ prospŊġn² poplatn²ci 

definovan² v ustanoven² Ä 17a z§kona ļ. 586/1992 Sb. o dan²ch z pŚ²jmŢ, ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, (Poplatn²k, kterĨ v souladu se svĨm zakladatelskĨm pr§vn²m jedn§n²m, 

statutem, stanovami, z§konem nebo rozhodnut²m org§nu veŚejn® moci jako svou hlavn² 

ļinnost vykon§v§ ļinnost, kter§ nen² podnik§n²m. VeŚejnŊ prospŊġnĨm poplatn²kem nen² a) 

obchodn² korporace, b) Ļesk§ televize, ĻeskĨ rozhlas a Ļesk§ tiskov§ kancel§Ś, c) profesn² 
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komora nebo poplatn²k zaloģenĨ za ¼ļelem ochrany a h§jen² podnikatelskĨch z§jmŢ svĨch 

ļlenŢ, u nichģ nejsou ļlensk® pŚ²spŊvky osvobozeny od danŊ, s vĨjimkou organizace 

zamŊstnavatelŢ, d) zdravotn² pojiġŠovna, e) spoleļenstv² vlastn²kŢ jednotek a f) nadace, 1. 

kter§ dle sv®ho zakladatelsk®ho jedn§n² slouģ² k podpoŚe osob bl²zkĨch zakladateli nebo 2. 

jej²ģ ļinnost smŊŚuje k podpoŚe osob bl²zkĨch zakladateli.) uvedou roļn² ¼hrn ļist®ho obratu 

z celkov® ļinnosti, tj. z hlavn² i hospod§Śsk® ļinnosti. Poplatn²ci, kteŚ² vedou daŔovou 

evidenci, uvedou souļet vġech pŚ²jmŢ dosaģenĨch za zdaŔovac² obdob² nebo za obdob², 

za kter® pod§vali posledn² daŔov® pŚizn§n² k dani z pŚ²jmŢ.  

ï Ģadatel zvolil vhodnĨ reģim podpory ve vztahu ke sv® pr§vn² formŊ a podporovanĨm 

aktivit§m (viz. kapitola Kapitola ï VeŚejn§ podpora.). 

5.2.2.  Đzemn² zpŢsobilost projektŢ OP VVV 

V OP VVV je moģn® realizovat projekty jak na ¼zem² m®nŊ rozvinutĨch regionŢ (13 krajŢ ĻR), 

tak na ¼zem² v²ce rozvinut®ho regionu, kterĨm je v ĻR hl. mŊsto Praha. OP VVV m§ tedy dvŊ 

programov® oblasti. 

V souvislosti s opr§vnŊnost² m²sta realizace a dopadu projektu je hodnoceno, zda vymezen² 

¼zem² projektu nen² v rozporu s podm²nkami stanovenĨmi vĨzvou. Opr§vnŊnost vġak nebude 

posuzov§na pouze z hlediska ¼zem², na kter®m budou prob²hat aktivity projektu, ale 

i z hlediska dopadu aktivit projektu na c²lovou skupinu. To znamen§, ģe aktivity nemus² bĨt 

nutnŊ realizov§ny pouze v dan®m ¼zem², ale mus² bĨt vģdy ve prospŊch c²lov® skupiny 

z urļen®ho/urļenĨch regionu/regionŢ. Projekty mus² po celou dobu realizace dodrģet ¼zemn² 

zpŢsobilost vymezenou v r§mci vĨzvy, na jej²mģ z§kladŊ obdrģely podporu. 

V r§mci realizace projektu pŚ²jemce nedokl§d§ vazbu c²lov® skupiny na programovou oblast, 

pokud vĨzvou nebo navazuj²c² dokumentac² nen² stanoveno jinak. 

D²lļ² aktivity projektu (nikoli projekt jako celek) mohou v odŢvodnŊnĨch pŚ²padech prob²hat 

mimo ¼zem² vymezen® ve vĨzvŊ k pŚedkl§d§n² projektu (vļetnŊ realizace mimo ¼zem² ĻR), 

vģdy ale mus² bĨt ve prospŊch dan®ho ¼zem². 

5.2.3. Opr§vnŊnost c²lovĨch skupin 

Opr§vnŊn® c²lov® skupiny, pŚ²p. dalġ² informace o c²lovĨch skupin§ch, budou vģdy uvedeny 

v konkr®tn² vĨzvŊ k pŚedkl§d§n² ģ§dost² o podporu. 

5.2.4.  Opr§vnŊnost aktivit projektu 

Podporovan® aktivity vedou k naplŔov§n² stanovenĨch c²lŢ OP VVV, jednotlivĨch prioritn²ch 

os/investiļn²ch priorit a specifickĨch c²lŢ definovanĨch vĨzvou. Konkr®tn² zpŢsob kontroly 

a hodnocen² opr§vnŊnosti aktivit bude v relevantn²ch pŚ²padech uveden ve vĨzvŊ. V souvislosti 

s opr§vnŊnost² aktivit bude kontrolov§no, zda vġechny aktivity ģ§dosti o podporu smŊŚuj² 

k naplŔov§n² aktivit vyhl§ġenĨch ve vĨzvŊ a zda ģ§dost o podporu obsahuje vġechny povinn® 

aktivity definovan® vĨzvou. 
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5.2.5. Nastaven² rozpoļtu projektu 

Rozpoļet pro ZP se sestavuje tak, ģe ke kaģd® jednotce zjednoduġen®ho projektu se 

automaticky pevnŊ v§ģe jednotkov§ cena, ze kter® vych§z² celkov§ hodnota aktivity ZP. 

Jednotkovou cenu stanovilo MĠMT na z§kladŊ prŢzkumŢ cen materi§lŢ, mezd/platŢ, atd. 

ve vazbŊ na danou aktivitu ZP. Stanoven® jednotky a jejich hodnoty jsou z§vazn® pro vġechny 

ģadatele/pŚ²jemce a nelze je mŊnit. Rozpoļet projektu se naplŔuje vĨbŊrem aktivit ZP aģ 

do maxim§ln² moģn® vĨġe rozpoļtu na jeden projekt.  

Minim§ln² a maxim§ln² ļ§stka na jeden projekt je vģdy stanovena ve vĨzvŊ. 

Ģadatel pŚi sestavov§n² rozpoļtu pouze uv§d², kolik jednotek za danou aktivitu ZP bude v r§mci 

projektu poģadovat. Celkov§ vĨġe zpŢsobilĨch vĨdajŢ na projektu sloģen®ho z jednotkovĨch 

n§kladŢ se rovn§ souļtu jednotlivĨch celkovĨch ļ§stek za danou aktivitu ZP. Konkr®tn² zpŢsob 

sestavov§n² rozpoļtu je uveden v pŚ²loze ļ. 3 vĨzvy. 

5.3. PŚ²jem ģ§dost² o podporu 

Ģ§dost o podporu je pŚijata řO OP VVV pouze elektronicky prostŚednictv²m IS KP14+ po jej² 

finalizaci a podpisu ģadatelem. Finalizaci a podpis je ģadatel povinen prov®st do term²nu 

uveden®ho ve vĨzvŊ (nejzazġ² term²n pŚ²jmu ģ§dost² o podporu/datum ukonļen² vĨzvy). Ģ§dosti 

o podporu finalizovan®/registrovan® po term²nu uveden®m ve vĨzvŊ nebudou pŚijaty 

do schvalovac²ho procesu. Rozhoduj²c²m datem pŚijet² je datum podpisu ģ§dosti v IS KP14+. 

5.4. F§ze schvalov§n² projektŢ 

Procesem schvalov§n² se rozum² proces od ukonļen² pŚ²jmu ģ§dost² o podporu po vyd§n² 

pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory. 

V pŚ²padŊ prŢbŊģnĨch vĨzev proces schvalov§n² projektu zaļ²n§ dnem pod§n² ģ§dosti 

o podporu a je ukonļen nejpozdŊji do 5 mŊs²cŢ9 od data pod§n² ģ§dosti o podporu. 

F§ze procesu schvalov§n² prŢbŊģnĨch vĨzev PO 3 vļetnŊ d²lļ²ch lhŢt10 (PD ï pracovn² den): 

 

 

V pŚ²padŊ kolovĨch vĨzev proces schvalov§n² projektu zaļ²n§ od data ukonļen² pŚ²jmu 

ģ§dosti o podporu a je ukonļen nejpozdŊji do 7 mŊs²cŢ11. 

                                                 
9  VĨzvou mŢģe bĨt lhŢta upŚesnŊna. 

10  D²lļ² lhŢty jsou orientaļn². 

vyd§n² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory40 PD

negociace + kompletace podkladŢ pro vyd§n² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory15 PD

kontrola pŚijatelnosti a form§ln²ch n§leģitost²30 PD
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F§ze procesu schvalov§n² kolovĨch vĨzev PO 2 vļetnŊ d²lļ²ch lhŢt12 (PD ï pracovn² den): 

 

Poģadavkem pro postoupen² ģ§dosti o podporu do dalġ² f§ze schvalov§n² je splnŊn² poģadavkŢ 

f§ze pŚedchoz². 

5.4.1. Kontrola pŚijatelnosti a form§ln²ch n§leģitost² 

C²lem kontroly pŚijatelnosti a form§ln²ch n§leģitost² je zejm®na posouzen² z§kladn²ch vŊcnĨch 

a administrativn²ch poģadavkŢ kladenĨch na ģ§dost o podporu v pŚ²sluġn® vĨzvŊ. 

Krit®ria kontroly pŚijatelnosti a form§ln²ch n§leģitost² jsou vyluļovac², tzn. hodnocena formou 

splnŊno/nesplnŊno (pŚ²p. krit®rium pro danou ģ§dost o podporu irelevantn²).  

Krit®ria jsou rozdŊlena na opraviteln§ a neopraviteln§. PŚi nesplnŊn² nŊkter®ho z opravitelnĨch 

krit®ri²13 je ģadatel prostŚednictv²m IS KP14+ maxim§lnŊ tŚikr§t vyzv§n k doplnŊn² chybŊj²c²ch 

informac². Ģadatel m§ 5 pracovn²ch dnŢ na doplnŊn² ģ§dosti o podporu. Ģadatel bude vyzv§n 

k doplnŊn² opakovanŊ pouze v pŚ²padŊ, ģe reaguje na prvn² ģ§dost řO OP VVV k doplnŊn². 

V pŚ²padŊ, ģe ģadatel na z§kladŊ ģ§dosti/ģ§dost² řO OP VVV o doplnŊn² ¼dajŢ chybŊj²c² 

informace/podklady nedopln² (dostateļnŊ dle poģadavkŢ řO OP VVV a v r§mci lhŢty), ģ§dost 

o podporu je vyŚazena z procesu schvalov§n².  

V pŚ²padŊ nesplnŊn² kter®hokoli neopraviteln®ho krit®ria je ģ§dost o podporu automaticky 

vyŚazena z dalġ²ho procesu schvalov§n². 

Krit®ria kontroly pŚijatelnosti a form§ln²ch n§leģitost² budou vģdy bl²ģe specifikov§na v textu 

vyhl§ġen® vĨzvy (pŚ²p. v navazuj²c² dokumentaci k vĨzvŊ), a to vļetnŊ zpŢsobu hodnocen². 

V pŚ²padŊ prŢbŊģnĨch vĨzev PO 3, kde je kontrola form§ln²ch n§leģitost² a pŚijatelnosti posledn² 

f§z² hodnocen² řO, sestav² po ukonļen² t®to f§ze seznam doporuļenĨch a nedoporuļenĨch 

projektŢ k podpoŚe. Dalġ² postup viz kap. 5.5. 

                                                                                                                                                            
11  VĨzvou mŢģe bĨt lhŢta upŚesnŊna. 

12  D²lļ² lhŢty jsou orientaļn². 

13  Opraviteln§ a neopraviteln§ krit®ria budou definov§na v r§mci vĨzvy. 

vyd§n² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory40 PD

negociace + kompletace dokumentace pro vyd§n² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory15 PD

vĨbŊr projektŢ 20 PD

vŊcn® hodnocen² 40 PD

kontrola pŚijatelnosti a form§ln²ch n§leģitost²20 PD
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5.4.2. VŊcn® hodnocen² 

Tato kapitola je relevantn² pro vĨzvy v r§mci PO 2, nerelevantn² pro vĨzvy PO 3. 

C²lem vŊcn®ho hodnocen² projektŢ je vyhodnotit kvalitu projektŢ s ohledem na naplŔov§n² 

vŊcnĨch c²lŢ programu a v pŚ²padŊ kolovĨch vĨzev umoģnit srovn§n² projektŢ podle jejich 

kvality. 

V r§mci vŊcn®ho hodnocen² hodnotitel pŚidŊluje ģ§dosti o podporu body vļetnŊ zdŢvodnŊn² 

poļtu pŚidŊlenĨch bodŢ. Max. bodov® hodnocen² jednotlivĨch krit®ri² bude definov§no vģdy 

na ¼rovni vyhl§ġen® vĨzvy s ohledem na typ projektu a specifika zamŊŚen² vĨzvy. Do dalġ² f§ze 

procesu schvalov§n² postupuj² ģ§dosti o podporu, kter® spln² podm²nky vŊcn®ho hodnocen² 

dan® vĨzvou. 

Krit®ria vŊcn®ho hodnocen² jsou rozliġena dle jejich funkce: 

- vyluļovac² krit®ria ï pŚi nesplnŊn² krit®ria je ģ§dost o podporu vylouļena ze schvalovac²ho 

procesu; 

- hodnotic² krit®ria ï za splnŊn²/nesplnŊn² krit®ria se pŚidŊluj² body;  

- kombinovan§ krit®ria ï za splnŊn²/nesplnŊn² krit®ria se pŚidŊluj² body, pŚi nesplnŊn² 

minim§ln² hranice bodŢ, kter§ je stanovena vĨzvou, je ģ§dost o podporu vylouļena 

ze schvalovac²ho procesu.  

Krit®ria vŊcn®ho hodnocen² budou vģdy bl²ģe specifikov§na v textu vyhl§ġen® vĨzvy (pŚ²p. 

v navazuj²c² dokumentaci k vĨzvŊ), vļetnŊ maxim§ln²ho poļtu bodŢ a zpŢsobu hodnocen².  

VŊcn® hodnocen² bude realizov§no dvojic² hodnotitelŢ s pŚ²p. zapojen²m arbitra.  

F§ze vŊcn®ho hodnocen² mŢģe bĨt rozdŊlena do v²ce krokŢ, tzn. hodnotic² tabulka ģ§dosti 

o podporu je rozdŊlena na nŊkolik ļ§st². Kaģdou ļ§st hodnotic² tabulky zpracov§v§ dvojice 

hodnotitelŢ s pŚ²padnĨm zapojen²m arbitra. 

Hodnotitel® s pŚ²padnĨm zapojen²m arbitra 

Hodnocen² ģ§dost² o podporu v dan®m kroku prov§d² nez§visle na sobŊ dvojice hodnotitelŢ. 

Pokud je v r§mci hodnocen² dvŊma hodnotiteli splnŊna alespoŔ jedna z n§sleduj²c²ch 

podm²nek, je do hodnocen² dan®ho kroku zapojen dalġ² nez§vislĨ hodnotitel, tzv. arbitr:  

- bodov® hodnocen² jednotlivĨch hodnotitelŢ se v r§mci alespoŔ jednoho hodnotic²ho krit®ria 

vĨznamnŊ liġ²14; 

- celkov® bodov® hodnocen² jednotlivĨch hodnotitelŢ se vĨznamnŊ liġ²15; 

- jednotliv² hodnotitel® se liġ² v celkov®m ne/doporuļen² ģ§dosti o podporu k financov§n², tzn., 

ģe jeden z hodnotitelŢ ģ§dost o podporu doporuļuje a druhĨ nikoli.  

Arbitr prov§d² cel® hodnocen² ģ§dosti o podporu v dan®m kroku. PŚi sv®m hodnocen² m§ 

k dispozici pŚedeġl§ dvŊ hodnocen² jednotlivĨch hodnotitelŢ. Jeho bodov® hodnocen² v r§mci 

                                                 
14  Minim§ln² bodovĨ rozd²l hodnotitelŢ pro zapojen² arbitra bude upŚesnŊn v textu vĨzvy, resp. navazuj²c² dokumentaci. 

15  Minim§ln² celkovĨ bodovĨ rozd²l hodnotitelŢ pro zapojen² arbitra bude upŚesnŊn v textu vĨzvy, resp. navazuj²c² dokumentaci. 
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jednotlivĨch hodnotic²ch krit®ri² se mus² pohybovat v bodov®m rozpŊt², kter® stanovili pŚedeġl² 

dva hodnotitel®.  

V pŚ²padŊ zapojen² pouze dvojice hodnotitelŢ je celkovĨm bodovĨm vĨsledkem vŊcn®ho 

hodnocen² ģ§dosti o podporu v dan®m kroku prŢmŊr bodov®ho hodnocen² obou hodnotitelŢ. 

V pŚ²padŊ zapojen² dvojice hodnotitelŢ a arbitra je celkovĨm bodovĨm vĨsledkem vŊcn®ho 

hodnocen² ģ§dosti o podporu v dan®m kroku vĨġe bodŢ udŊlen§ arbitrem.  

5.4.3. VĨbŊr projektŢ 

Tato kapitola je nerelevantn² pro vĨzvy PO 3. 

C²lem vĨbŊru projektŢ je vybrat transparentnŊ, na z§kladŊ vĨsledkŢ vŊcn®ho hodnocen², 

takov® ģ§dosti o podporu, kter® pŚispŊj² k plnŊn² vŊcnĨch a finanļn²ch c²lŢ programu.  

VĨbŊr projektŢ je zajiġtŊn vĨbŊrovou komis². Pro kaģdou relevantn² vĨzvu/skupinu 

vĨzev/prioritn² osu/skupinu projektŢ je ustanovena vĨbŊrov§ komise. 

Pravidla, dle kterĨch vĨbŊrov§ komise hodnot² ģ§dosti o podporu, jsou stanovena Statutem 

a Jednac²m Ś§dem vĨbŊrov® komise, jejichģ vzory jsou k dispozici 

na http://www.msmt.cz/strukturalni-fondy-1/vzory-dokumentu-op-vvv.  

VĨbŊrov§ komise pŚij²m§ rozhodnut² o vĨbŊru jiģ vyhodnocenĨch projektŢ na z§kladŊ 

zpracovanĨch hodnocen² ve f§zi vŊcn®ho hodnocen², a to ve vazbŊ na vĨġi alokace, pŚiļemģ 

vych§z² z vĨsledkŢ hodnocen² projektŢ (a poŚad² projektŢ dle bodov®ho ohodnocen²), kter® 

provedli hodnotitel®/arbitr/hodnotic² komise. 

Po projedn§n²/formulov§n² pŚ²p. vĨhrad a ne/doporuļen² vġech projektŢ n§slednŊ vĨbŊrov§ 

komise stanov² bodovou hranici pro doporuļen® projekty s ohledem na finanļn² alokaci vĨzvy. 

V pŚ²padŊ, ģe hranice disponibiln² alokace bude stanovena mezi projekty se stejnou vĨġ² bodŢ 

(napŚ. tŚi projekty hodnocen® 70 body, z nichģ na dva projekty alokace nestaļ²), rozhodne řO 

OP VVV o navĨġen² alokace tak, aby byly podpoŚeny vġechny projekty stejnŊ bodovŊ 

hodnocen®, nebo nebude podpoŚen ģ§dnĨ z projektŢ na hranici disponibiln² alokace (ģ§dnĨ 

ze tŚ² hraniļn²ch projektŢ se 70 body), tzn., alokace vĨzvy nebude vyļerp§na. 

VĨbŊrov§ komise rozhoduje o tom, zda bude projekt doporuļen/nedoporuļen k financov§n², 

pŚ²p. doporuļen s vĨhradou (tzn., ģe projekt obdrģ² podporu aģ po splnŊn² podm²nek 

stanovenĨch vĨbŊrovou komis²) nebo doporuļen²m. V relevantn²ch pŚ²padech mŢģe bĨt 

vĨhrada souļ§st² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory. 

Sv§ rozhodnut² a stanoviska vĨbŊrov§ komise vģdy zdŢvodŔuje tak, aby bylo zŚejm®, 

na z§kladŊ ļeho bylo pŚ²sluġn® rozhodnut² uļinŊno. Kaģd® zdŢvodnŊn² mus² bĨt transparentn², 

prŢkazn® a jednoznaļn®. SouļasnŊ nesm² bĨt uveden® dŢvody v rozporu s krit®rii, dle kterĨch 

byl projekt posuzov§n. Krit®ria vĨbŊru a moģn® dŢvody pro nedoporuļen² ģ§dosti o podporu 

jsou vģdy uvedeny ve vĨzvŊ/v navazuj²c² dokumentaci k vĨzvŊ/ve Statutu a Jednac²m Ś§du 

vĨbŊrov® komise. 

VĨsledkem jedn§n² vĨbŊrov® komise je seznam doporuļenĨch a nedoporuļenĨch projektŢ 

k podpoŚe. VĨbŊrov§ komise mŢģe vytvoŚit z§sobn²k n§hradn²ch projektŢ. Z§pis z jedn§n² 

vĨbŊrov® komise je zveŚejnŊn nejpozdŊji do 15 pracovn²ch dnŢ od data jedn§n² na webovĨch 

str§nk§ch programu. 

http://www.msmt.cz/strukturalni-fondy-1/vzory-dokumentu-op-vvv
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5.5. ZpŢsob ozn§men² vĨsledkŢ procesu schvalov§n² ģadateli 

O vĨsledku vĨbŊru projektŢ bude ģadatel informov§n zmŊnou stavu projektu v IS KP14+ 

a intern² depeġ². 

Do 10 pracovn²ch dn² od ukonļen² kaģd® f§ze procesu schvalov§n² projektŢ je ģadatel 

vyrozumŊn o vĨsledku dan® f§ze, a to zmŊnou stavu u projektu v IS KP14+ a vyrozumŊn²m 

o ne/doporuļen² ģ§dosti o podporu řO OP VVV (intern² depeġ²).  

ĐspŊġn² ģadatel® jsou po ukonļen² cel®ho procesu schvalov§n² osloveni prostŚednictv²m 

intern² depeġe16 řO OP VVV, mimo jin® s ģ§dost² o doloģen² dokumentace potŚebn® pro vyd§n² 

pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, v²ce viz kapitola 6.4. 

Po procesu hodnocen²/vĨbŊru projektŢ mŢģe u projektŢ doporuļenĨch s vĨhradou prob²hat 

proces negociace, pŚi nŊmģ jsou ze strany ģadatele upraveny ģ§dosti o podporu v souladu se 

znŊn²m vĨhrad hodnotitelŢ/hodnotic²/vĨbŊrov® komise. PŚedmŊtem negociace je pouze zpŢsob 

zapracov§n² vĨhrad hodnotitelŢ/hodnotic²/vĨbŊrov® komise, tj. zpŢsob, jakĨm ģadatel spln² 

podm²nky stanoven® hodnotiteli/hodnotic²/vĨbŊrovou komis². PŚedmŊtem negociace nemŢģe 

bĨt zmŊna vĨsledkŢ hodnocen² a vĨbŊru projektŢ, tzn. zmŊna znŊn² vĨhrad 

hodnotitelŢ/hodnotic²/vĨbŊrov® komise. SplnŊn² vġech vĨhrad ģadatelem je nezbytnou 

podm²nkou pro podporu projektu. 

Hodnotitel®/hodnotic²/vĨbŊrov§ komise mŢģe v r§mci z§pisu z jedn§n² formulovat kromŊ vĨhrad 

tak® doporuļen² pro ¼spŊġn® ģadatele. Tato doporuļen² mohou bĨt n§slednŊ pŚedmŊtem 

negociac², avġak rozhodnut², zdali budou v ģ§dosti o podporu zohlednŊna ļi nikoli, je 

v pravomoci ģadatele, kterĨ o sv®m rozhodnut² informuje řO. 

Ne¼spŊġn² ģadatel® obdrģ² prostŚednictv²m IS KP14+ vyrozumŊn² o nedoporuļen² ģ§dosti 

o podporu v procesu schvalov§n² projektu, kter® obsahuje: 

- vĨsledek dan® f§ze procesu schvalov§n²; 

- dŢvody pro vyŚazen² ģ§dosti o podporu ļi nedoporuļen² projektu k financov§n²; 

- detailn² vĨsledky procesu schvalov§n² (je-li relevantn², vļetnŊ hodnotic² tabulky 

se stanovisky hodnotitelŢ a z§pisu z jedn§n² vĨbŊrov® komise); 

- informace o moģn®m pod§n² ģ§dosti o pŚezkum rozhodnut² (v²ce viz kapitola 10.1.1.). 

V pŚ²padŊ prŢbŊģn® vĨzvy mohou ne¼spŊġn² ģadatel® podat pŚepracovanou ģ§dost o podporu 

v r§mci vĨzvy opakovanŊ, pokud vĨzva nestanov² jinak.  

  

                                                 
16  Definice intern² depeġe viz kapitola 4. 
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6. KAPITOLA ï PROCESY A PRAVIDLA VYDĆNĉ PRĆVNĉHO 

AKTU O POSKYTNUTĉ/PřEVODU PODPORY 

6.1. Poskytnut² finanļn² podpory ģadateli  

PŚidŊlov§n² finanļn²ch prostŚedkŢ z Operaļn²ho programu VĨzkum, vĨvoj a vzdŊl§v§n² se Ś²d² 

podm²nkami OP VVV a d§le vych§z² ze z§vaznĨch metodickĨch pokynŢ MMR a MF uvedenĨch 

v kapitole 3.3., zejm®na z Metodick®ho pokynu pro zpŢsobilost vĨdajŢ a jejich vykazov§n² 

v programov®m obdob² 2014ï2020, Metodick®ho pokynu pro oblast zad§v§n² zak§zek 

pro programov® obdob² 2014ï2020 a Metodick®ho pokynu finanļn²ch tokŢ programŢ 

spolufinancovanĨch z EvropskĨch struktur§ln²ch fondŢ, Fondu soudrģnosti a Evropsk®ho 

n§moŚn²ho a ryb§Śsk®ho fondu na programov® obdob² 2014ï2020, kter® tvoŚ² souļ§st 

Jednotn®ho metodick®ho prostŚed².  

Ģadatel se s nŊkterĨmi z§kladn²mi podm²nkami platnĨmi pro pŚidŊlov§n² finanļn² podpory 

seznamuje jiģ v procesu pŚ²pravy a pŚedloģen² ģ§dosti o podporu. Jedn§ se o: 

- Operaļn² program VĨzkum, vĨvoj a vzdŊl§v§n²; 

- znŊn² vyhl§ġen® vĨzvy vļetnŊ dokumentace k vĨzvŊ.  

V pŚ²padŊ schv§len² projektu k financov§n² je dŢleģit®, aby se ¼spŊġnĨ ģadatel (tj. budouc² 

pŚ²jemce) podrobnŊ sezn§mil se znŊn²m pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory vydan®ho 

poskytovatelem. Tento dokument obsahuje hlavn² podm²nky pŚidŊlen² dotace/finanļn² podpory 

a hlavn² povinnosti pŚ²jemce. Souļ§st² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory je tak® 

vĨļet dalġ²ch dokumentŢ, kter® obsahuj² podm²nky a pravidla, kter® jsou pro pŚ²jemce z§vazn®, 

a jimiģ se bude muset pŚi realizaci projektu podpory Ś²dit. Jedn§ se o:  

- pravidla pro ģadatele a pŚ²jemce zjednoduġenĨch projektŢ; 

- text vĨzvy a jej² dokumentace; 

- pŚ²p. dalġ² specifikovan® dokumenty uveden® v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory.  

Tyto dokumenty mohou bĨt prŢbŊģnŊ aktualizov§ny. Z§vazn§ je vġak vģdy ta verze 

jmenovanĨch dokumentŢ, kter§ je uvedena v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory. 

Tyto dokumenty jsou pro pŚ²jemce volnŊ pŚ²stupn®, vļetnŊ jejich aktualizovanĨch verz², 

na webovĨch str§nk§ch ř²dic²ho org§nu OP VVV, kterĨm je Ministerstvo ġkolstv², ml§deģe 

a tŊlovĨchovy ĻR (řO) ï http://www.msmt.cz/strukturalni-fondy-1/op-vvv a d§le 

na http://www.dotaceeu.cz. 

KromŊ vĨġe uvedenĨch dokumentŢ je pŚ²jemce povinen Ś²dit se pŚi realizaci projektŢ tak® 

platnou a ¼ļinnou legislativou Ļesk® republiky a Evropsk® unie. 

Ned²lnou souļ§st² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory bude z§vazek pŚ²jemce 

k poskytov§n² vĨstupŢ projektu pro vyuģit² do datab§ze vĨstupŢ a pro informaci veŚejnosti 

s ohledem na skuteļnost, ģe se jedn§ o veŚejn® prostŚedky, viz kapitola 7.3.3.  

D§le bude pŚ²jemce v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory zav§z§n k poskytov§n² 

souļinnosti pŚi realizaci evaluaļn²ch aktivit v r§mci OP VVV. 

http://www.msmt.cz/strukturalni-fondy-1/op-vvv
http://www.dotaceeu.cz/


Pravidla pro ģadatele a pŚ²jemce zjednoduġenĨch projektŢ 

Ļ²slo vyd§n²: 1 Datum ¼ļinnosti: 23. ļerven 2016 Str§nka 46 z 127 

 

6.2.   Formy pŚidŊlen² finanļn²ch prostŚedkŢ  

Finanļn² podpora bude pŚ²jemci poskytnuta v n§vaznosti na schv§len² pŚedloģen® ģ§dosti 

o podporu. Poskytovatelem je na z§kladŊ schv§len² ģ§dosti o podporu vyd§n pŚ²jemci pr§vn² 

akt o poskytnut²/pŚevodu podpory. Poskytovatelem je MĠMT (řO OP VVV).  

Pr§vn² akt o poskytnut²/pŚevodu podpory upravuje vztahy mezi poskytovatelem podpory 

a pŚ²jemcem. Pr§vn² akt o poskytnut²/pŚevodu podpory je zpracov§n na z§kladŊ z§vaznĨch 

dokumentŢ OP VVV, naŚ²zen² EU a platn® legislativy ĻR. Pr§vn² akt o poskytnut²/pŚevodu 

podpory je vyd§v§n poskytovatelem podpory pŚ²jemci jako jednostrannĨ akt. 

Na z§kladŊ vĨsledkŢ hodnocen² ģ§dost² o podporu a jejich schv§len² k financov§n² 

vypracov§v§ ř²dic² org§n OP VVV n§vrh pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory. 

V pŚ²padŊ zjednoduġenĨch projektŢ se jedn§ o rozhodnut² o poskytnut² dotace v souladu 

s Ä 14 rozpoļtovĨch pravidel. Rozhodnut² o poskytnut² dotace se vyd§v§ v pŚ²padŊ projektŢ, 

jejichģ pŚ²jemcem nen² organizaļn² sloģka st§tu (OSS) nebo pŚ²spŊvkov§ organizace (PO OSS), 

vyjma PO zŚizovanĨch MĠMT a PO, jimģ je dotace poskytov§na na z§kladŊ zvl§ġtn²ho z§kona. 

Na z§kladŊ rozhodnut² o poskytnut² dotace budou ģadateli, jehoģ projekt byl schv§len, 

poskytnuty finanļn² prostŚedky. 

Pr§vn² akt o poskytnut²/pŚevodu podpory mus² obsahovat oznaļen² pŚ²jemce (vļetnŊ uveden² 

statut§rn²ch org§nŢ), ¼ļel, na kterĨ je podpora poskytov§na, vĨġi poskytnut® podpory, den 

vyd§n², rozļlenŊn² prostŚedkŢ dle Ä 44 odst. 2 rozpoļtovĨch pravidel, zpŢsob poskytov§n² 

prostŚedkŢ na projekt, z§vaznou dobu realizace podpoŚen®ho projektu, povinnosti pŚ²jemce 

dotace, podm²nky pro uģit² dotace a sankce za neplnŊn² podm²nek pr§vn²ho aktu 

o poskytnut²/pŚevodu podpory. 

6.3. VyrozumŊn² o schv§len² ģ§dosti o podporu z OP VVV 

ř²dic² org§n po ukonļen² procesu schvalov§n² ģ§dosti o podporu v kaģd® vĨzvŊ sestav² 

definitivn² seznam doporuļenĨch/nedoporuļenĨch ģ§dost² o podporu. 

O schv§len² ģ§dosti o podporu je ģadatel vyrozumŊn formou vyrozumŊn² o schv§len² ģ§dosti 

o podporu z OP VVV. Toto vyrozumŊn² je ģadateli (resp. statut§rn²mu org§nu uveden®mu 

v ģ§dosti o podporu) zasl§no prostŚednictv²m IS KP14+ zpravidla do 10 pracovn²ch dn² 

od podpisu seznamu schv§lenĨch/neschv§lenĨch projektŢ NM pro Ś²zen² sekce operaļn²ch 

programŢ. 

VyrozumŊn² obsahuje zejm®na n§sleduj²c² ¼daje: 

- informaci o schv§len² projektu pro financov§n² s uveden²m registraļn²ho ļ²sla projektu 

a ļ²sla jednac²ho; 

- vĨġi ļ§stky schv§len® podpory, kter§ bude projektu pŚidŊlena (mŢģe bĨt niģġ² neģ rozpoļet 

uvedenĨ v ģ§dosti o podporu); 

- informaci o nutnosti proveden² zmŊn v projektu vych§zej²c²ch ze z§vŊrŢ jednotlivĨch f§z² 

schvalovac²ho procesu, kter® je nutno ze strany ģadatele splnit, aby mohl bĨt projekt 

podpoŚen (napŚ. zmŊny v Ś²zen² projektu, pŚ²padn§ zmŊna rozpoļtu ï kr§cen², ¼prava jednotek 

a vŊcnĨch aktivit); 

- vĨzvu k identifikaci bankovn²ho ¼ļtu ģadatele; 
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- seznam a vzory doplŔuj²c²ch podkladŢ pro vyd§n² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory 

(vļetnŊ lhŢty pro jejich dod§n²); 

- informace tĨkaj²c² se zah§jen² a ukonļen² projektu a zpŢsobilosti vĨdajŢ; 

- vzor pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory; 

- pŚ²padnŊ souhrn dalġ²ch doporuļen² hodnotic²/vĨbŊrov® komise k proveden² zmŊn 

v projektu. 

6.4. Doklady potŚebn® k vyd§n² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu 

podpory 

ĐspŊġn² ģadatel® mus² pŚed podeps§n²m odpov²daj²c²ho pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu 

podpory zaslat poskytovateli podpory vġechny poģadovan® doklady, kter® poskytovatel podpory 

uvedl ve vĨzvŊ/ve vyrozumŊn² o schv§len² ģ§dosti o podporu z OP VVV. Tyto dokumenty jsou 

ģadatel® povinni odeslat ve lhŢtŊ stanoven® poskytovatelem podpory ve vyrozumŊn² 

o schv§len² ģ§dosti o podporu. V opaļn®m pŚ²padŊ se ģadatel® vystavuj² riziku, ģe finanļn² 

podpora bude poskytnuta dalġ²mu projektu v poŚad² zaŚazen®mu do tzv. z§sobn²ku n§hradn²ch 

projektŢ. 

Seznam podkladŢ potŚebnĨch pro pŚ²pravu a vyd§n² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory 

mŢģe bĨt konkretizov§n a uveden jiģ ve vĨzvŊ nebo v navazuj²c² dokumentaci k vĨzvŊ, viz 

popis n²ģe t®to kapitoly. Tento seznam mŢģe bĨt jeġtŊ upŚesnŊn ve vyrozumŊn² zas²lan®mu 

pŚ²jemci. 

PoģadovanĨmi dokumenty dle relevance jsou: 

1)  Ļestn® prohl§ġen² o bezdluģnosti  

Kdo dokl§d§: ģadatel® a partneŚi s finanļn² spolu¼ļast². Ģadatel® a partneŚi s pr§vn² 

formou OSS, PO OSS, PO bezdluģnost nedokl§daj². 

Kdy se dokl§d§: pokud byly doloģeny doklady pŚi pod§n² ģ§dosti o podporu. 

Forma doloģen²: origin§l nebo ¼ŚednŊ ovŊŚen§ kopie. 

Vzor ļestn®ho prohl§ġen² je um²stŊn na webovĨch str§nk§ch. 

2)  Pln§ moc/povŊŚen² k zastupov§n² 

Kdo dokl§d§: ģadatel® a partneŚi. 

Kdy se dokl§d§: pokud byla pŚi pod§n² ģ§dosti o podporu pln§ moc/povŊŚen² 

k zastupov§n² ve formŊ prost® kopie. 

Forma doloģen²: origin§l nebo ¼ŚednŊ ovŊŚen§ kopie. 

3) Ļestn® prohl§ġen² o aktivn² datov® schr§nce a z§vazku m²t datovou schr§nku aktivn² 

po celou dobu realizace projektu. 

Kdo dokl§d§: ģadatel® a partneŚi, pro kter® nen² zŚ²zen² datov® schr§nky povinn® 

ze z§kona, ale maj² datovou schr§nku zŚ²zenou. 

Kdy se dokl§d§: nejpozdŊji pŚed vyd§n²m pr§vn²ho aktu.  
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Pro tyto subjekty je zŚ²zen² datovĨch schr§nek povinn® ze z§kona: org§ny veŚejn® 

moci, pr§vnick® osoby zapsan® v obchodn²m rejstŚ²ku, pr§vnick® osoby zŚ²zen® z§konem, 

organizaļn² sloģky podniku zahraniļn² pr§vnick® osoby zapsan® v obchodn²m rejstŚ²ku, 

advok§ti, daŔov² poradci a insolvenļn² spr§vci.  

Pro tyto subjekty nen² zŚ²zen² datov® schr§nky povinn®: pr§vnick® osoby nezapsan® 

v obchodn²m rejstŚ²ku, tedy napŚ. spolky, nadace, ¼stavy, spoleļenstv² vlastn²kŢ jednotek, 

obecnŊ prospŊġn® spoleļnosti, pŚ²spŊvkov® organizace, c²rkve, honebn² spoleļnosti a tak® 

zahraniļn² pr§vnick® osoby neregistrovan® v ĻR. 

Forma doloģen²: origin§l nebo ¼ŚednŊ ovŊŚen§ kopie.  

Vzor ļestn®ho prohl§ġen² je um²stŊn na webovĨch str§nk§ch.  

4) Smlouva o partnerstv² (partnersk§ smlouva) ï pokud nebyla dod§na podepsan§ 

smlouva k ģ§dosti o podporu, mus² bĨt dod§na nejpozdŊji v term²nu pro dod§n² podkladŢ 

pro vyd§n² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory stanoven®m poskytovatelem 

podpory.  

Forma doloģen²: origin§l nebo ¼ŚednŊ ovŊŚen§ kopie. 

Kdo dokl§d§: ģadatel®17. 

Kdy se dokl§d§: pokud byla pŚi pod§n² ģ§dosti o podporu doloģena pŚ²loha Principy 

partnerstv². 

Vzor partnersk® smlouvy je um²stŊn na webovĨch str§nk§ch.  

Je-li dle ustanoven² Ä 32a odst. 5 z§kona ļ. 561/2004 Sb., ġkolskĨ z§kon, ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, smluvn² stranou pr§vnick§ osoba zŚizovan§ st§tem, krajem, obc² 

nebo svazkem obc², je podm²nkou platnosti smlouvy o partnerstv² s finanļn²m 

pŚ²spŊvkem tak® doloģka osvŊdļuj²c² souhlas zŚizovatele s t²m, aby pr§vnick§ osoba 

smlouvu o partnerstv² uzavŚela. 

5) Ļestn® prohl§ġen² partnera (v pŚ²padŊ partnera v projektu) ï pŚijatelnost 

(opr§vnŊnost), zajiġtŊn² vlastn²ch prostŚedkŢ, likvidace, exekuce a insolvenļn² Ś²zen², 

bez¼honnost, bezdluģnost, z§vŊreļn® ļestn® prohl§ġen². 

Kdo dokl§d§: partner. 

Kdy se dokl§d§: pokud nebyl origin§l nebo ¼ŚednŊ ovŊŚen§ kopie doloģena pŚi pod§n² 

ģ§dosti o podporu. 

Forma doloģen²: origin§l nebo ¼ŚednŊ ovŊŚen§ kopie. 

Vzor ļestn®ho prohl§ġen² je um²stŊn na webovĨch str§nk§ch. 

6) Doklad o roļn²m obratu  

Kdo dokl§d§: soukrom® vysok® ġkoly, soukromopr§vn² subjekty vykon§vaj²c² veŚejnŊ 

prospŊġnou ļinnost nezapsan® ve ġkolsk®m rejstŚ²ku a obchodn² spoleļnosti (a.s., s.r.o., 

atp.) nezapsan® ve ġkolsk®m rejstŚ²ku. 

                                                 
17 Pr§vnick§ osoba vykon§vaj²c² ļinnost ġkoly nebo ġkolsk®ho zaŚ²zen² je povinna v pŚ²padŊ finanļn²ho partnerstv² respektovat 

poģadavky stanoven® v ustanoven² Ä 32a ġkolsk®ho z§kona. 
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VeŚejn® vysok® ġkoly a veŚejn® vĨzkumn® instituce ï dokl§daj² finanļn² zdrav².  

Kdy dokl§d§: pokud bylo pŚi pod§n² ģ§dosti o podporu dod§no ļestn® prohl§ġen² 

o doloģen² obratu. 

Forma doloģen²: prost§ kopie vĨkazŢ ziskŢ a ztr§t za pŚedchoz² uzavŚen® ¼ļetn² obdob². 

7) Prohl§ġen² o propojenosti s ostatn²mi podniky18  

Kdo dokl§d§: ģadatel® a partneŚi. 

Kdy se dokl§d§: v pŚ²padŊ aplikace naŚ²zen² Komise ļ. 1407/2013, tĨk§ se projektŢ, kterĨm 

je poskytov§na podpora v reģimu de minimis. 

Forma doloģen²: origin§l nebo ¼ŚednŊ ovŊŚen§ kopie. 

Vzor ļestn®ho prohl§ġen² je um²stŊn na webovĨch str§nk§ch. 

8) Doklad o bankovn²m ¼ļtu/pod¼ļtu ï formul§Ś finanļn² identifikace potvrzenĨ bankou19, 

tj. informace o bankovn²m ¼ļtu nebo pod¼ļtu urļen®m pro finanļn² operace spojen® se 

schv§lenĨm projektem. Toto potvrzen² nesm² bĨt starġ² neģ 90 kalend§Śn²ch dn² od data 

zasl§n² vyrozumŊn² o schv§len² finanļn² podpory ze strany poskytovatele podpory.  

Kdo dokl§d§: MĠ, ZĠ, SĠ, VĠ nezŚizovan® OSS, krajem nebo obc².  

Kdy se dokl§d§: vģdy povinnŊ. 

Forma doloģen²: origin§l nebo ¼ŚednŊ ovŊŚen§ kopie. 

9) Doklad o ¼ļtu zŚizovatele (obce) ï potvrzen² ze strany obce o bankovn²m ¼ļtu, kterĨ je 

urļen pro finanļn² operace spojen® se schv§lenĨm projektem. Toto potvrzen² nesm² bĨt 

starġ² neģ 90 kalend§Śn²ch dn² od data zasl§n² vyrozumŊn² o schv§len² finanļn² podpory 

ze strany poskytovatele podpory. 

Kdo dokl§d§: ģadatel.  

Kdy dokl§d§: je-li zŚizovatelem obec. 

Forma doloģen²: origin§l nebo ¼ŚednŊ ovŊŚen§ kopie. 

10) Souhlas zŚizovatele s realizac² projektu v OP VVV 

Kdo dokl§d§: kaģdĨ ģadatel, kterĨ m§ zŚizovatele. 

Kdy dokl§d§: vģdy povinnŊ. 

Forma doloģen²: origin§l nebo ¼ŚednŊ ovŊŚen§ kopie. 

 

Popis jednotlivĨch forem doloģen² pŚ²loh k pr§vn²mu aktu je uveden v kapitole 4. Kapitola ï 

Kontakty a komunikace s ģadatelem a pŚ²jemcem. 

                                                 
18 Definice viz Metodick§ pŚ²ruļka k aplikaci pojmu jeden podnik z pohledu pravidel podpory de minimis dostupn§ 

na www.compet.cz.  

19  Je akceptov§n i jinĨ dokument vydanĨ bankou obsahuj²c² vġechny relevantn² informace. 

http://www.compet.cz/
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6.5. PŚidŊlen² finanļn² podpory 

Po dod§n² poģadovanĨch dokladŢ ģadatelem poskytovatel podpory zah§j² kompletaci 

a pŚ²pravu podkladŢ pro vyd§n² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory. Pr§vn² akt 

o poskytnut²/ pŚevodu podpory je vyd§n nejpozdŊji do 3 mŊs²cŢ od vĨbŊru projektu, resp. 

od data, kdy ģadatel vybran®ho projektu pŚedloģ² vġechny podklady poģadovan® 

poskytovatelem podpory k vyd§n² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory. LhŢtu mŢģe 

poskytovatel podpory upŚesnit, resp. zkr§tit, tuto informaci uvede poskytovatel podpory v r§mci 

navazuj²c² dokumentace k vĨzvŊ. 

Pr§vn² akt o poskytnut²/pŚevodu podpory je pŚ²jemci zasl§n prostŚednictv²m IS KP14+, event. 

datovou schr§nkou. Pr§vn² akt o poskytnut²/pŚevodu podpory nabĨv§ ¼ļinnosti dnem podpisu 

poskytovatelem podpory.  

Vyd§n²m pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory se ģadatel st§v§ pŚ²jemcem a je povinen 

Ś²dit se pŚi realizaci projektu z§vaznĨmi podm²nkami uvedenĨmi v pr§vn²m aktu 

o poskytnut²/pŚevodu podpory a v Pravidlech pro ģadatele a pŚ²jemce zjednoduġenĨch projektŢ.  

PŚ²jemce je opr§vnŊn poģ§dat o zmŊnu pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory pouze 

v souladu s rozpoļtovĨmi pravidly a pravidly stanovenĨmi v PpĢP ZP (zejm®na v kapitole 7.2.).  

ZmŊnu pr§v nebo povinnost² v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory lze na z§kladŊ 

ģ§dosti pŚ²jemce prov®st formou zmŊnov®ho Ś²zen² v IS KP14+ pouze v pŚ²padech 

umoģnŊnĨch Ä 14 odst. 13 p²sm. a) rozpoļtovĨch pravidel.  

ZmŊnou pr§v a povinnost² v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory nelze mŊnit zejm®na 

osobu pŚ²jemce (pokud nen² d§le stanoveno jinak), osobu poskytovatele podpory a ¼ļel, 

na kterĨ je poskytovan§ finanļn² podpora urļena (n§leģitosti uveden® v Ä 14 odst. 4 p²sm. a), 

b) a d) rozpoļtovĨch pravidel, s vĨjimkou s²dla a ostatn²ch ¼dajŢ tĨkaj²c²ch se pŚ²jemce, viz 

kapitola 7.2.2.1.). 

PŚi zmŊnŊ pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory zŢst§v§ pŢvodn² pr§vn² akt 

o poskytnut²/pŚevodu podpory nad§le v platnosti a poskytovatel podpory vyd§ tzv. Rozhodnut² 

o zmŊnŊ pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, ve kter®m stanov², jak® n§leģitosti 

pŢvodn²ho pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory se mŊn², popŚ. nahrazuj².  

Opravy zŚejmĨch nespr§vnost², jimiģ jsou zejm®na chyby v psan² a poļtech, a z tŊchto zŚejmĨch 

nespr§vnost² vyplĨvaj²c² zmŊny projektu, kter® nemŊn² z§vazn® ukazatele, lze prov®st vyd§n²m 

Rozhodnut² o zmŊnŊ pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory bez ģ§dosti pŚ²jemce. 

Podm²nky pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory (Ä 14 odst. 4 p²sm. g) rozpoļtovĨch 

pravidel) mohou bĨt mŊnŊny pouze do okamģiku, kdy v dŢsledku jejich poruġen² dojde k PRK. 
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7. KAPITOLA ï PROCESY A PRAVIDLA PROJEKTOV£HO 

řĉZENĉ 

7.1. Monitorov§n²  

Monitorov§n² je ned²lnou souļ§st² projektov®ho cyklu. C²lem monitorov§n² je prŢbŊģn® sb²r§n², 

tŚ²dŊn², agregov§n², ukl§d§n² dat a informac² a zjiġŠov§n² stavu a pokroku v realizaci projektŢ 

a porovn§v§n² z²skanĨch informac² s vĨchoz²mi hodnotami a pŚedpokl§danĨm pl§nem i po jeho 

realizaci (napŚ. indik§tory vĨsledkŢ). Monitorovac² aktivity maj² vedle kontroln²ch a hodnotic²ch 

(evaluaļn²ch) ļinnost² tak® ļ§steļnŊ preventivn² funkci souvisej²c² se vļasnĨm zachycen²m 

moģnĨch rizik a potenci§ln²ch nesrovnalost². Monitorov§n² je soustavnou ļinnost², kter§ prob²h§ 

bŊhem cel®ho trv§n² projektu. 

PŚ²jemce finanļn² podpory mus² plnit povinnosti spojen® s monitorov§n²m, tj. zejm®na pod§v§n² 

pravidelnĨch zpr§v o realizaci projektu. 

Typy monitorovac²ch zpr§v: 

- prŢbŊģn§ zpr§va o realizaci projektu (ZoR projektu), 

- z§vŊreļn§ zpr§va o realizaci projektu (ZZoR projektu). 

Vzory pŚ²loh k ZoR/ĢoP jsou pro informaci um²stŊny na webovĨch str§nk§ch MĠMT 

http://www.msmt.cz/strukturalni-fondy-1/prehled-vzoru-prilohy-monitorovacich-zprav. Fin§ln² 

znŊn² vzorovĨch pŚ²loh budou k dispozici v IS KP14+ u pŚ²sluġn® vĨzvy. 

Evaluaļn² aktivity 

PŚ²jemce projektu je tak® povinen poskytovat souļinnost pŚi realizaci evaluaļn²ch aktivit v r§mci 

OP VVV, a to po celou dobu realizace projektu a kdykoliv to bude v souvislosti s Śeġen²m 

projektu nutn®. C²lem realizace evaluaļn²ch aktivit programu je vyhodnocov§n² ¼spŊġnosti 

intervenc² OP VVV realizovanĨch na ¼rovni programu. PŚ²jemce projektu se pod²l² na z§kladŊ 

osloven² řO OP VVV na evaluaļn²ch aktivit§ch, a to napŚ. formou ¼ļasti na Ś²zenĨch 

rozhovorech, dotazn²kovĨch ġetŚen²ch, apod. Z§vazek pŚ²jemce/partnera poskytovat souļinnost 

pŚi vyhodnocov§n² ¼spŊġnosti intervenc² OP VVV bude ned²lnou souļ§st² pr§vn²ho aktu 

o poskytnut²/pŚevodu podpory.  

7.1.1. PrŢbŊģn§ zpr§va o realizaci projektu (vļetnŊ prŢbŊģn® ģ§dosti o platbu) 

PrŢbŊģn§ zpr§va o realizaci projektu (ZoR projektu) slouģ² k informov§n² řO OP VVV 

o postupu prac² na projektu schv§len®m v r§mci OP VVV. ZoR projektu/ĢoP pŚ²jemce pŚedkl§d§ 

v elektronick® podobŊ na pŚedepsan®m formul§Śi uveden®m v modulu Zpr§vy IS KP14+. 

řO OP VVV nastavuje obsah zpr§vy a obsah i form§t pŚ²loh v MS2014+ v n§vaznosti 

na vyhl§ġen® vĨzvy k pŚedkl§d§n² ģ§dost² o podporu (tj. form§t zpr§vy se mŢģe liġit pro projekty 

podpoŚen® v rŢznĨch vĨzv§ch).  

PŚ²jemce v ZoR projektu/ĢoP pŚedkl§d§ pouze vĨsledky a vĨstupy. Kontrola spoļ²v§ v jejich 

posouzen². VĨġe schv§len® ļ§stky ģ§dosti o platbu je urļena na z§kladŊ skuteļnŊ dosaģenĨch 

vĨstupŢ a vĨsledkŢ projektu definovanĨch v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory 

dokumentovan® prostŚednictv²m pŚ²jemcem dodan® podpŢrn® dokumentace (napŚ. zpr§vou 

http://www.msmt.cz/strukturalni-fondy-1/prehled-vzoru-prilohy-monitorovacich-zprav
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o realizaci projektu, fotodokumentac², resp. ovŊŚen²m projektu na m²stŊ ļi jinĨm vhodnĨm 

zpŢsobem). Sn²ģen² poļtu dosaģenĨch vĨstupŢ znamen§ sn²ģen² vĨġe zpŢsobilĨch vĨdajŢ. 

Đļetn² doklady ani jin§ dokumentace ekvivalentn² dŢkazn² hodnoty nejsou pŚedmŊtem 

kontroly. řO OP VVV si mŢģe vyģ§dat podklady k realizovanĨm zad§vac²m a vĨbŊrovĨm 

Ś²zen²m.  

V r§mci jednotlivĨch vĨzev zjednoduġenĨch projektŢ budou nastaveny odliġn® zpŢsoby 

financov§n²:  

1) Z§lohov® platby jsou zas²l§ny v pevnĨch term²nech, nez§vislĨch na vĨġi vy¼ļtov§n² 

v r§mci pŚedloģenĨch prŢbŊģnĨch ĢoP. 

2) Z§lohov® platby jsou zas²l§ny na z§kladŊ schv§len² prŢbŊģnĨch ĢoP (vĨġe z§lohov® 

platby bude maxim§lnŊ do vĨġe schv§lenĨch jednotkovĨch n§kladŢ v r§mci dan® ĢoP) ï 

d§le jen prŢbŊģn® financov§n². 

3) PŚ²padn® dalġ² zpŢsoby. 

V pŚ²padŊ, ģe řO OP VVV zjist², ģe se pŚ²jemce dopustil poruġen² podm²nek, za kterĨch mu 

byla dotace poskytnuta, řO OP VVV vyhodnot² souvisej²c² vĨdaje (sloģen® z jednotkovĨch 

n§kladŢ) jako nezpŢsobil®. Bliģġ² postup pŚ²padŢ vym§h§n² prostŚedkŢ dotļenĨch pochyben²m 

pŚ²jemce je uveden v kapitole 9.2. 

Pokud řO OP VVV v prŢbŊhu realizace projektu dospŊje k podezŚen², ģe doġlo k poruġen² 

rozpoļtov® k§znŊ podle rozpoļtovĨch pravidel, k trestn®mu ļinu, kterĨ souvis² s operac² 

spolufinancovanou z rozpoļtu EU ļi ke spr§vn²mu deliktu zadavatele ļi dodavatele ve smyslu 

z§kona o veŚejnĨch zak§zk§ch, řO OP VVV pŚed§ pŚ²pad kompetentn²mu org§nu k dalġ²mu 

ġetŚen², tj. org§nu finanļn² spr§vy (d§le jen OFS), Policii ĻR ļi st§tn²mu z§stupci, ĐOHS. 

Term²ny pŚedkl§d§n² ZoR projektu/ĢoP 

Prvn² ZoR projektu a ĢoP vļetnŊ vġech nezbytnĨch pŚ²loh pŚedkl§d§ pŚ²jemce do 20 

pracovn²ch dnŢ zpravidla po uplynut² 6 mŊs²cŢ od data zah§jen² fyzick® realizace projektu nebo 

ode dne vyd§n² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, podle toho, co nastane pozdŊji, 

a kaģdou dalġ² prŢbŊģnou ZoR projektu/ĢoP do 20 pracovn²ch dnŢ, zpravidla po uplynut² 6 

mŊs²cŢ od ukonļen² pŚedchoz²ho sledovan®ho (monitorovac²ho) obdob². V textu vĨzvy 

k pŚedkl§d§n² ģ§dost² o podporu, resp. v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, mŢģe 

poskytovatel podpory urļit d®lku sledovan®ho (monitorovac²ho) obdob² kratġ². 

Posunut² term²nu pŚedloģen² ZoR projektu/ĢoP 

V pŚ²padŊ, ģe řO OP VVV neobdrģ² od pŚ²jemce ZoR projektu/ĢoP v term²nu stanoven®m 

v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, je pŚ²jemci zasl§na formou intern² depeġe Ģ§dost 

o zjedn§n² n§pravy s upozornŊn²m na moģn® uplatnŊn² finanļn²ho postihu dle pr§vn²ho aktu 

o poskytnut²/pŚevodu podpory. V intern² depeġi je stanovena lhŢta 10 pracovn²ch dn²  

pro pŚedloģen² ZoR projektu/ĢoP v n§hradn²m term²nu. Tato lhŢta se poļ²t§ ode dne doruļen² 

t®to intern² depeġe. V pŚ²padŊ nedodrģen² n§hradn²ho term²nu pro pŚedloģen² ZoR projektu/ĢoP 

je moģn® pŚistoupit k uplatnŊn² finanļn²ho postihu dle pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu 

podpory. 

Term²n pro pŚedloģen² jedn® a t®ģe ZoR projektu/ĢoP je moģn® prodlouģit pouze jednou, 

tj. je moģn® stanovit pouze jeden n§hradn² term²n. 
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Vr§cen² ZoR projektu/ĢoP k dopracov§n² 

V pŚ²padŊ, kdy je ZoR projektu/ĢoP vr§cena pŚ²jemci k pŚepracov§n², opravŊ nebo doplnŊn², 

řO OP VVV definuje vģdy plnĨ vĨļet nedostatkŢ ZoR projektu/ĢoP, pokud se řO OP VVV 

nedohodne s pŚ²jemcem jinak (napŚ²klad v pŚ²padŊ rozs§hlĨch ZoR projektu/ĢoP je moģn® 

pŚipom²nkov§n² f§zovat z dŢvodu plynul®ho vypoŚ§d§n²). PŚ²jemce je povinen vypoŚ§dat 

pŚipom²nky ZoR projektu/ĢoP ve lhŢtŊ stanoven® řO OP VVV. StandardnŊ stanov² řO 

OP VVV lhŢtu zpravidla na 10 pracovn²ch dn², avġak v z§vislosti na charakteru a rozsahu 

nedostatkŢ mŢģe stanovit i lhŢtu kratġ² nebo delġ²20 (pŚi dodrģen² lhŢty 90 kalend§Śn²ch dnŢ).  

Nedostateļn§ lhŢta pro vypoŚ§d§n² pŚipom²nek k ZoR projektu/ĢoP 

V pŚ²padŊ, ģe pŚ²jemce vyhodnot², ģe lhŢta pro vypoŚ§d§n² pŚipom²nek nen² dostateļn§, poģ§d§ 

řO OP VVV prostŚednictv²m IS KP14+ o jej² prodlouģen², a to s dostateļnĨm ļasovĨm 

pŚedstihem (minim§lnŊ 2 pracovn² dny pŚed uplynut²m lhŢty). Administr§tor řO OP VVV po 

obdrģen² ģ§dosti sdŊl² n§hradn² term²n pro odevzd§n² vypoŚ§d§n² pŚipom²nek k ZoR 

projektu/ĢoP prostŚednictv²m intern² depeġe v IS KP14+. Maxim§ln² lhŢta pro prodlouģen² 

term²nu pŚedloģen² vypoŚ§d§n² pŚipom²nek k ZoR projektu/ĢoP je 10 pracovn²ch dn². Tato lhŢta se 

zaļ²n§ poļ²tat ode dne n§sleduj²c²ho po dni, ke kter®mu mŊlo bĨt vypoŚ§d§n² pŚipom²nek ZoR 

projektu/ĢoP pŚedloģeno. O toto prodlouģen² term²nu mŢģe pŚ²jemce poģ§dat zpravidla jenom 

jednou (ne pŚi kaģd®m opŊtovn®m doplnŊn² v r§mci jedn® ZoR projektu/ĢoP ï pokud ve zcela 

vĨjimeļnĨch pŚ²padech řO OP VVV nerozhodne jinak).  

DŚ²vŊjġ² pŚedloģen² ZoR projektu/ĢoP 

V mimoŚ§dnĨch pŚ²padech mŢģe pŚ²jemce poģ§dat řO OP VVV o svolen² s dŚ²vŊjġ²m 

pŚedloģen²m ZoR projektu/ĢoP (o zkr§cen² aktu§ln²ho nebo n§sleduj²c²ho sledovan®ho 

obdob²). DŊje se tak prostŚednictv²m zmŊnov®ho Ś²zen², kde pŚ²jemce ģ§d§ o podstatnou 

zmŊnu harmonogramu ZoR projektu a finanļn²ho pl§nu projektu (ĢoP). Je-li zmŊnov® Ś²zen² 

schv§leno, pŚedkl§d§ pŚ²jemce ZoR projektu/ĢoP v poģadovan®m dŚ²vŊjġ²m term²nu. 

Harmonogram dalġ²ch ZoR projektu/ĢoP se posouv§ v z§vislosti na d®lce sledovan®ho obdob² 

urļen®ho v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory. 

Dohoda mezi řO OP VVV a pŚ²jemcem o nepŚedloģen² posledn² prŢbŊģn® ZoR 

projektu/ĢoP 

Po dohodŊ s administr§torem řO OP VVV (formou intern²ch depeġ² v IS KP14+) lze dohodnout 

pŚ²padn® nepŚedkl§d§n² posledn² prŢbŊģn® ZoR projektu/ĢoP, a to na z§kladŊ ģ§dosti 

o podstatnou zmŊnu, viz kapitola 7.2.2.2., jako zmŊna nezakl§daj²c² zmŊnu pr§vn²ho aktu 

o poskytnut²/pŚevodu podpory. Tato dohoda je moģn§ v pŚ²padŊ, ģe by posledn² prŢbŊģn§ ZoR 

projektu/ĢoP mŊla bĨt pŚedloģena v term²nu kratġ²m neģ 2 mŊs²ce pŚed ukonļen²m realizace 

projektu. PŚ²jemce poģ§d§ řO OP VVV o nepŚedloģen² ZoR projektu/ĢoP a o ¼pravu finanļn²ho 

pl§nu obdobnĨm zpŢsobem jako v pŚ²padŊ dŚ²vŊjġ²ho pŚedloģen² ZoR projektu/ĢoP. řO OP VVV 

n§slednŊ mŢģe povolit vypracov§n² pouze z§vŊreļn® ZoR projektu (ZZoR projektu)/z§vŊreļn® 

ĢoP (ZģoP).  

                                                 
20  Tato lhŢta mŢģe bĨt prodlouģena jen na z§kladŊ Ś§dn®ho zdŢvodnŊn², pŚiļemģ Ś§dnĨm zdŢvodnŊn²m je myġlen zejm®na z§sah 

vyġġ² moci. Nerelevantn² je ļerp§n² dovolen® pracovn²kŢ realizaļn²ho tĨmu, nepŚ²tomnost z§stupce statut§rn²ho org§nu 

pŚ²jemce, atp. 
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LhŢty pro administraci ZoR projektu/ĢoP  

Celkov§ doba administrace ZoR projektu/ĢoP od pod§n² pŚ²jemcem do schv§len² ze strany 

řO OP VVV nepŚekroļ² 40 pracovn²ch dnŢ. V pŚ²padŊ, ģe pŚedloģen§ ZoR projektu/ĢoP nebo 

poģadovan® podklady obsahuj² nedostatky nebo jsou ne¼pln®, obrac² se řO OP VVV 

na pŚ²jemce s ģ§dost², aby uveden® nedostatky ve stanoven® lhŢtŊ odstranil. StandardnŊ stanov² 

řO OP VVV lhŢtu na odstranŊn² nedostatkŢ a doplnŊn² v rozsahu zpravidla na 10 pracovn²ch 
dn², avġak v z§vislosti na charakteru a rozsahu nedostatkŢ mŢģe stanovit i lhŢtu kratġ² nebo 

delġ²21. Po dobu, po kterou je ZoR projektu/ĢoP u pŚ²jemce, doch§z² k pozastaven² bŊhu lhŢty 

40 pracovn²ch dn². Jakmile je nedostatek odstranŊn, zaļ²n§ tato lhŢta 40 pracovn²ch dn² bŊģet 

znovu od zaļ§tku. Celkov§ doba administrace ZoR projektu/ĢoP vļetnŊ pozastaven² lhŢty vġak 

nesm² pŚes§hnout lhŢtu 90 kalend§Śn²ch dn² od jej²ho pod§n² pŚ²jemcem do schv§len² 

ze strany řO OP VVV (v pŚ²padŊ projektŢ s prŢbŊģnĨm financov§n²m plat² tato lhŢta 

do proplacen² ĢoP, ve kter® bude obsaģen poģadavek na proplacen² dalġ² z§lohov® 

platby). O schv§len²/neschv§len² je pŚ²jemce informov§n prostŚednictv²m intern² depeġe. 

Neschv§len² ZoR projektu znamen§ nesouhlas se zaslanou formou nebo obsahem ZoR projektu 

(napŚ. obsahuje nepravdiv® nebo pochybn® ¼daje, kter® pŚ²jemce nedok§zal obh§jit doloģen²m 

doplŔuj²c² dokumentace). Neschv§len² ĢoP nast§v§ ze strany řO OP VVV pouze tehdy, jsou-li 

na n² zam²tnuty veġker® pŚedkl§dan® vĨdaje, kter® jsou sloģen® z jednotkovĨch n§kladŢ. 

Vratka nevyuģitĨch finanļn²ch prostŚedkŢ v prŢbŊhu realizace projektu 

Vratku nevyuģitĨch prostŚedkŢ je tŚeba prov®st v kalend§Śn²m roce, ve kter®m byly finanļn² 

prostŚedky poskytnuty formou z§lohy.  

Zjist²-li pŚ²jemce, ģe v z§vŊru projektu nebude schopen doloģit poģadovan® vĨstupy v mnoģstv² 

a kvalitŊ poģadovan® ve schv§len® ģ§dost² o podporu, urļ² rozsah vĨstupŢ, kter® nebude 

schopen doloģit, a stanov² jej²ch finanļn² ekvivalent. NejpozdŊji k 15. listopadu dan®ho 

kalend§Śn²ho roku ozn§m² administr§torovi řO OP VVV ¼mysl vr§tit finanļn² prostŚedky 

na ¼ļet poskytovatele podpory. Administr§tor urļ² pŚ²jemci ¼ļet, na kterĨ m§ finanļn² 

prostŚedky zaslat. PŚ²jemce n§slednŊ zas²l§ administr§toru av²zo o zaslan® platbŊ, a to 

optim§lnŊ ve lhŢtŊ 5 pracovn²ch dn², minim§lnŊ vġak 1 pracovn² den pŚed zasl§n²m 

finanļn²ch prostŚedkŢ na ¼ļet poskytovatele podpory. Pro jednoduġġ² evidenci uvede 

pŚ²jemce v av²zu jako variabiln² symbol registraļn² ļ²slo projektu. Finanļn² prostŚedky mus² bĨt 

na ¼ļtu poskytovatele podpory pŚips§ny nejpozdŊji 31. 12. dan®ho kalend§Śn²ho roku.  

ĢoP vystavovan® z ¼rovnŊ řO OP VVV 

ĢoP jsou vystavov§ny v IS KP14+ pŚ²jemcem. Pouze v n§sleduj²c²ch pŚ²padech je moģn® vystavit 

ĢoP z ¼rovnŊ řO: 

a) pŚi ¼hradŊ prvn²/druh® (v pŚ²padŊ projektŢ s pevnŊ stanovĨm zas²l§n²m z§lohovĨch 

plateb) z§lohov® platby (v pŚ²padŊ ex-ante financov§n²) a z§lohovĨch plateb vych§zej²c²ch 

pŚ²mo z pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory; 

b) v r§mci administrace vratky nevyuģitĨch finanļn²ch prostŚedkŢ, kter® byly 

pŚedfinancov§ny ve stejn®m roce;  

                                                 
21  Tato lhŢta mŢģe bĨt prodlouģena jen na z§kladŊ Ś§dn®ho zdŢvodnŊn², pŚiļemģ Ś§dnĨm zdŢvodnŊn²m je myġlen zejm®na z§sah 

vyġġ² moci. Nerelevantn² je ļerp§n² dovolen® pracovn²kŢ realizaļn²ho tĨmu, nepŚ²tomnost z§stupce statut§rn²ho org§nu 

pŚ²jemce, atp. 
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c) v r§mci administrace dodateļn® ĢoP ï v pŚ²padŊ, ģe řO OP VVV pŚi administraci dan® ĢoP 

pokr§t² vĨġi pŚedloģenĨch vĨdajŢ souvisej²c²ch s dosaģenĨmi vĨstupy a n§slednŊ danou ĢoP 

v pon²ģen® vĨġi proplat², pŚ²jemce mŢģe pŚedloģit Ģ§dost o pŚezkum. Pokud řO OP VVV 

ģ§dosti vyhov², jsou kr§cen® vĨdaje opŊtovnŊ proplaceny. PŚ²jemce mŢģe pŚedloģit Ģ§dost 

o pŚezkum v prŢbŊhu realizace projektu, kdy jeġtŊ nebyla pŚedloģen§ a schv§len§ z§vŊreļn§ 

ĢoP ï v takov®m pŚ²padŊ mŢģe pŚ²jemce tyto kr§cen® vĨstupy opŊtovnŊ pŚedloģit v nŊkter® 

z dalġ²ch ĢoP, v r§mci kter® mu pak budou n§slednŊ proplaceny (nejpozdŊji mus² tyto 

vĨdaje pŚedloģit v z§vŊreļn® ĢoP). V pŚ²padŊ, ģe z§vŊreļn§ ĢoP uģ byla ze strany řO 

OP VVV schv§len§ a řO OP VVV se rozhodne ģ§dosti o pŚezkum vyhovŊt, vystavuje řO 

OP VVV tzv. dodateļnou ĢoP, na jej²mģ z§kladŊ bude doplacena ļ§stka kr§cenĨch 

zpŢsobilĨch vĨdajŢ z pŚedchoz²ho obdob². 

7.1.2. Z§vŊreļn§ zpr§va o realizaci projektu  

Z§vŊreļn§ zpr§va o realizaci projektu (ZZoR) poskytuje řO OP VVV informaci o stavu projektu 

do ukonļen² jeho (fyzick®) realizace. Obsah ZZoR hodnot² ¼spŊġnost cel®ho projektu 

a informuje o vĨsledc²ch a splnŊnĨch aktivit§ch realizovanĨch v r§mci projektu. ZZoR mus² 

obsahovat podrobnĨ popis podm²nek, v nichģ byl projekt realizov§n, souhrnnou informaci 

o pŚijatĨch opatŚen²ch k publicitŊ projektu, informaci o splnŊn² vġech podm²nek, parametrŢ 

a indik§torŢ definovanĨch v ģ§dosti o podporu, pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, 

zdroj²ch financov§n² a o skuteļnostech, kter® mohou bĨt pouģity k vyhodnocen² dopadu 

a synergi² projektu. ZZoR projektu pŚ²jemce pŚedkl§d§ v elektronick® podobŊ na pŚedepsan®m 

formul§Śi uveden®m v modulu Zpr§vy IS KP14+. 

PŚ²jemce pŚedkl§d§ ZZoR projektu obsahuj²c² informace, kter® pokrĨvaj² obdob² od posledn² 

schv§len® ZoR projektu do data ukonļen² (fyzick®) realizace projektu a souļasnŊ obdob², kter® 

souvis² s fyzickou realizac² projektu. PŚ²jemce pŚedkl§d§ ZZoR spoleļnŊ se z§vŊreļnou ĢoP, 

viz kapitola 7.3.3.  

PŚ²jemce je povinen pŚedloģit řO OP VVV ZZoR do 40 pracovn²ch dn² od data ukonļen² 

(fyzick®) realizace projektu22. V pŚ²padŊ, ģe řO OP VVV neobdrģ² od pŚ²jemce ZZoR projektu 

v term²nu stanoven®m v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, je pŚ²jemci formou intern² 

depeġe zasl§na Ģ§dost o zjedn§n² n§pravy s upozornŊn²m na moģn® uplatnŊn² finanļn²ho 

postihu dle pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory. V intern² depeġi je stanovena lhŢta 

pro pŚedloģen² ZZoR projektu v n§hradn²m term²nu na 10 pracovn²ch dn². Tato lhŢta se zaļ²n§ 

poļ²tat ode dne doruļen² t®to intern² depeġe. V pŚ²padŊ nedodrģen² n§hradn²ho term²nu 

pro pŚedloģen² ZZoR projektu je moģn® pŚistoupit k uplatnŊn² finanļn²ho postihu dle pr§vn²ho 

aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory.  

Kontrola ZZoR prob²h§ stejnĨm zpŢsobem jako kontrola prŢbŊģn® ZoR projektu a ĢoP, viz 

kapitola 7.1.1. 

řO OP VVV nastavuje obsah zpr§vy a obsah i form§t pŚ²loh v MS2014+ v n§vaznosti 

na vyhl§ġen® vĨzvy k pŚedkl§d§n² ģ§dost² o podporu (tj. form§t zpr§vy se mŢģe liġit pro projekty 

podpoŚen® v rŢznĨch vĨzv§ch).  

                                                 
22  Z§vŊreļnou zpr§vu o realizaci mŢģe pŚ²jemce podat, jakmile je pŚedchoz² prŢbŊģn§ zpr§va schv§lena řO OP VVV. 
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7.2. ZmŊny projektu a doplnŊn² projektu 

Projekt mus² bĨt realizov§n v souladu s vydanĨm pr§vn²m aktem o poskytnut²/pŚevodu podpory, 

pŚ²padnŊ v souladu se zmŊnami realizovanĨmi v prŢbŊhu projektu. Vġechny zmŊny se zapisuj² 

do IS KP14+ v podobŊ tzv. zmŊnovĨch Ś²zen².  

Kaģd§ proveden§ zmŊna mus² respektovat podm²nky pro realizaci projektŢ dan® OP VVV 

a mus² bĨt doloģena relevantn²m zdŢvodnŊn²m.  

ZmŊny rozliġujeme na: 

- nepodstatn® zmŊny ï zmŊny, kter® je pŚ²jemce opr§vnŊn prov§dŊt i bez souhlasu 

řO OP VVV; 

- podstatn® zmŊny ï zmŊny, u kterĨch je pŚed jejich proveden²m nezbytnĨ souhlas 

řO OP VVV; 

¶ zakl§daj²c² zmŊnu pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory;  

¶ nezakl§daj²c² zmŊnu pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory.  

V pŚ²padŊ pochybnost², o jakĨ typ zmŊny se jedn§, se m§ za to, ģe jde o zmŊnu 

podstatnou. 

Odsouhlasen² podstatnĨch zmŊn nelze prov®st se zpŊtnou ¼ļinnost². VĨjimkou je 

odsouhlasen² zmŊn, jejichģ pŚ²ļinu pŚ²jemce nemohl ovlivnit. ZmŊna je zpravidla ¼ļinn§ ke dni 

schv§len² podstatn® zmŊny. řO OP VVV mŢģe stanovit datum ¼ļinnosti pozdŊji.  

Schv§len² podstatn® zmŊny bude pŚ²jemci ozn§meno intern² depeġ².  

řO OP VVV doporuļuje pŚ²jemcŢm podpory, aby charakter23 i obsah zmŊn konzultovali s řO 

OP VVV pŚedem.  

Vr§cen² ģ§dosti o zmŊnu k dopracov§n² 

V pŚ²padŊ, kdy je ģ§dost o zmŊnu vr§cena pŚ²jemci k pŚepracov§n², opravŊ anebo doplnŊn², řO 

OP VVV definuje vģdy plnĨ vĨļet nedostatkŢ ģ§dosti o zmŊnu. PŚ²jemce je povinen vypoŚ§dat 

zaslan® pŚipom²nky a podat doplnŊnou ģ§dost o zmŊnu ve lhŢtŊ stanoven® řO OP VVV. řO 

OP VVV stanov² lhŢtu zpravidla na 5 pracovn²ch dn², avġak v z§vislosti na charakteru 

a rozsahu nedostatkŢ mŢģe stanovit i lhŢtu kratġ² nebo delġ²24. 

7.2.1.  Nepodstatn® zmŊny v projektu 

Jedn§ se o zmŊny v projektu, kter® pŚed jejich realizac² nevyģaduj² pŚedchoz² souhlas řO 

OP VVV. PŚ²jemce nepodstatn® zmŊny prŢbŊģnŊ oznamuje (nejpozdŊji vġak 

pŚed odevzd§n²m ZoR) a řO OP VVV je t²m, kdo je potvrzuje a bere na vŊdom². 

                                                 
23  Myġleno podstatn§/nepodstatn§ zmŊna. 

24  Tato lhŢta mŢģe bĨt prodlouģena jen na z§kladŊ Ś§dn®ho zdŢvodnŊn² pŚ²jemce, pŚiļemģ Ś§dnĨm zdŢvodnŊn²m je myġlen 

zejm®na z§sah vyġġ² moci. Nerelevantn² je ļerp§n² dovolen® pracovn²kŢ realizaļn²ho tĨmu, nepŚ²tomnost z§stupce 

statut§rn²ho org§nu pŚ²jemce, atp. 
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7.2.1.1. Nepodstatn® zmŊny vŊcn®ho charakteru 

- zmŊna kontaktn²ch ¼dajŢ pŚ²jemce;  

- zmŊna n§zvu subjektu partnera; 

- zmŊna kontaktn² osoby (nejedn§-li se souļasnŊ o kl²ļov®ho pracovn²ka ï pak jde o zmŊnu 

podstatnou, viz 7.2.2.2.); 

- zmŊna pr§vn² formy pŚ²jemce vyplĨvaj²c² ze zmŊny legislativy; 

- zmŊna smlouvy pŚ²jemce s partnerem maj²c² charakter nepodstatn® zmŊny, kter§ 

neovlivn² splnŊn² c²lŢ ani hodnotu indik§torŢ projektu, jedn§ se napŚ. o zmŊnu adresy 

partnera, z§stupce statut§rn²ho org§nu partnera, zmŊnu bankovn²ho ¼ļtu partnera nebo 

dalġ² zmŊny uveden® v t®to kapitole vztahuj²c² se k partnerovi projektu (mimo zmŊny n§zvu 

subjektu partnera); 

- zmŊna z§stupce statut§rn²ho org§nu/osoby opr§vnŊn® jednat jm®nem pŚ²jemce. 

PŚ²jemce je povinen do 5 pracovn²ch dnŢ zaslat ozn§men² o zmŊnŊ z§stupce statut§rn²ho 

org§nu spolu s podklady, kter® tuto zmŊnu prokazuj². 

7.2.2.   Podstatn® zmŊny v projektu 

Jsou zmŊny, kter® z§sadn²m zpŢsobem mŊn² parametry a obsah projektu. Vġechny podstatn® 

zmŊny projektu zakl§daj² povinnost pŚ²jemce pŚedloģit v r§mci zmŊnov®ho Ś²zen² v IS KP14+ 

ģ§dost o posouzen² zmŊny řO OP VVV. V ģ§dosti o zmŊnu je tŚeba uv®st a patŚiļnŊ objasnit 

dŢvod zmŊny.  

Ģ§dost o podstatnou zmŊnu, kter§ mŊn² skuteļnosti obdob² realizace projektu, mus² bĨt 

poskytovateli podpory pŚedloģena nejpozdŊji 40 pracovn²ch dnŢ pŚed term²nem ukonļen² 

projektu, pokud poskytovatel podpory neumoģn² term²n kratġ².  

Ģ§dost o zmŊnu mus² bĨt řO OP VVV zasl§na s pŚedstihem minim§lnŊ 30 pracovn²ch dnŢ 

pŚed okamģikem pŚedpokl§dan® ¼ļinnosti podstatn® zmŊny, jinak nen² moģn® garantovat 

posouzen² n§vrhu zmŊny v poģadovan®m term²nu.  

7.2.2.1. Podstatn® zmŊny zakl§daj²c² zmŊnu pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu 

podpory 

- ZmŊna s²dla pŚ²jemce. 

- ZmŊna n§zvu subjektu pŚ²jemce. 

- ZmŊna pr§vn² formy pŚ²jemce25 ï pr§vnick§ osoba pŚ²jemce nezanik§ ani nepŚech§z² jej² 

jmŊn² na pr§vn²ho n§stupce, pouze se mŊn² jej² vnitŚn² pr§vn² pomŊry a pr§vn² postaven² 

jej²ch spoleļn²kŢ. ZmŊna pr§vn² formy pŚ²jemce je pŚ²pustn§ jen v tŊch pŚ²padech, kdy budou 

i nad§le splnŊny vġechny podm²nky opr§vnŊnosti ģadatele stanoven® vĨzvou (pŚ²p. 

navazuj²c² dokumentac² k vĨzvŊ) a pr§vn²m aktem o poskytnut²/pŚevodu podpory. 

                                                 
25 V pŚ²padŊ zmŊny pr§vn² formy anebo zmŊny pŚ²jemce ze z§kona poskytovatel podpory vezme zmŊnu na z§kladŊ p²semn®ho 

ozn§men² pŚ²jemce dotace na vŊdom², avġak nemŊn² samotnĨ pr§vn² akt o poskytnut²/pŚevodu podpory (tj. nevyd§v§ dodatek 

k pr§vn²mu aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory).  
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- ZmŊna pŚ²jemce ï ve vĨjimeļnĨch a dostateļnŊ odŢvodnŊnĨch pŚ²padech je moģn® projekt 

realizovat novĨm pŚ²jemcem, kterĨ nebyl uvedenĨ v ģ§dosti o podporu. ZmŊna v osobŊ 

pŚ²jemce je pŚ²pustn§ jen v tŊch pŚ²padech, kdy budou i nad§le splnŊny vġechny podm²nky 

poskytnut² dotace stanoven® vĨzvou (pŚ²p. navazuj²c² dokumentac² k vĨzvŊ) k pŚedkl§d§n² 

ģ§dost² o podporu vļetnŊ podm²nek uvedenĨch v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu 

podpory.26 

ZmŊna pŚ²jemce je moģn§ pouze v n§sleduj²c²ch pŚ²padech:  

¶ zmŊna pr§vn² formy pŚ²jemce dotace, kdy ostatn² ¼daje zŢstanou nezmŊnŊny, s vĨjimkou 

zmŊny vyplĨvaj²c² ze zmŊny legislativy (v takov®m pŚ²padŊ se jedn§ o zmŊnu 

nepodstatnou); 

¶ pŚemŊna obchodn² spoleļnosti nebo druģstva podle z§kona o pŚemŊn§ch obchodn²ch 

spoleļnost² a druģstev v rozsahu stanoven®m v ustanoven² Ä 14a rozpoļtovĨch pravidel; 

¶ pŚi sluļov§n² a rozdŊlov§n² ġkolskĨch pr§vnickĨch osob ve smyslu ustanoven² Ä 14d odst. 

3 rozpoļtovĨch pravidel; 

¶ zmŊna pŚ²jemce ze z§kona, kdy od urļit®ho data dojde k jeho pŚejmenov§n² ļi zmŊnŊ 

pr§vn² formy (v takov®m pŚ²padŊ se jedn§ o nepodstatnou zmŊnu).  

- DŚ²vŊjġ² ukonļen² projektu ï viz kapitola 7.3.5. 

- ZmŊna bankovn²ho ¼ļtu pŚ²jemce ï z§mŊr zmŊnit bankovn² ¼ļet/pod¼ļet je pŚ²jemce povinen 

pŚedem ozn§mit poskytovateli podpory. Realizovat zmŊnu je pŚ²jemce opr§vnŊn aģ 

po vyd§n² dodatku k pr§vn²mu aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory (pŚed vyd§n²m dodatku 

pŚ²jemce doloģ² ovŊŚenou kopii smlouvy o zŚ²zen² bankovn²ho ¼ļtu nebo formul§Ś finanļn² 

identifikace). Poskytovatel podpory v dodatku k pr§vn²mu aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory 

pŚ²jemci stanov² povinnost pŚev®st vġechny prostŚedky OP VVV urļen® na realizaci projektu 

z pŢvodn²ho bankovn²ho ¼ļtu pŚ²jemce na novĨ bankovn² ¼ļet pŚ²jemce. Nen²-li v dodatku 

stanovena lhŢta jin§, pŚ²jemce uskuteļn² pŚevod prostŚedkŢ do 10 pracovn²ch dnŢ od data 

uveden®ho v dodatku k pr§vn²mu aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory jako datum realizace 

zmŊny. V pŚ²padŊ, ģe zmŊna banky je vynucena uzavŚen²m bankovn²ch operac² banky, 

u kter® byl otevŚen pŢvodn² bankovn² ¼ļet pŚ²jemce, ozn§m² to pŚ²jemce bezodkladnŊ a do 5 

pracovn²ch dnŢ zaġle poskytovateli podpory ozn§men² o proveden® zmŊnŊ bankovn²ho 

¼ļtu, jehoģ souļ§st² mus² bĨt kopie smlouvy o zŚ²zen² nov®ho ¼ļtu nebo formul§Ś finanļn² 

identifikace potvrzenĨ bankou a doklad o pŚevodu finanļn²ch prostŚedkŢ z pŢvodn²ho 

bankovn²ho ¼ļtu na novĨ bankovn² ¼ļet. 

- ZmŊna prŢtokov®ho ¼ļtu zŚizovatele (obce), je-li relevantn². 

- ZmŊna ¼ļtu ¼zemn²ho samospr§vn²ho celku (kraje), kterĨ je na z§kladŊ pr§vn²ho aktu 

urļen pro zas²l§n² finanļn²ch prostŚedkŢ v souvislosti se schv§lenĨm zjednoduġenĨm 

projektem ze strany poskytovatele podpory. 

- ZmŊna aktivity zjednoduġen®ho projektu za podm²nky, ģe se jedn§ o zmŊnu aktivity 

v r§mci jednoho specifick®ho c²le projektu a ģe tato zmŊna je v souladu s dotazn²kovĨm 

ġetŚen²m (tento druh zmŊny m§ dopad jak na samotnĨ pr§vn² akt, tak mŢģe m²t dopad 

                                                 
26 Uveden® je v souladu s Ä 14 z§kona ļ. 218/2000 Sb., o rozpoļtovĨch pravidlech. 
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na rozpoļet projektu, finanļn² pl§n projektu a indik§tory projektu) a souļasnŊ doch§z² 

ke sn²ģen² rozpoļtu projektu. V pŚ²padŊ, ģe tato zmŊna nem§ dopad na pr§vn² akt 

(tj. nedoch§z² po proveden² t®to zmŊny napŚ. ke sn²ģen² rozpoļtu projektu), povaģuje se tato 

zmŊna na podstatnou zmŊnu nezakl§daj²c² zmŊnu pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu 

podpory. 

7.2.2.2. Podstatn® zmŊny nezakl§daj²c² zmŊnu pr§vn²ho aktu o poskytnut²/ 

pŚevodu podpory 

- DŚ²vŊjġ² pŚedloģen² ZoR projektu/ĢoP ï schv§len²m n§vrhu ze strany řO se upravuj² 

i term²ny pŚedloģen² n§sleduj²c²ch ZoR projektu/ ĢoP.  

- ZmŊna aktivity zjednoduġen®ho projektu za podm²nky, ģe se jedn§ o zmŊnu aktivity 

v r§mci jednoho specifick®ho c²le projektu a ģe tato zmŊna je v souladu s dotazn²kovĨm 

ġetŚen²m (tento druh zmŊny m§ dopad jak na samotnĨ pr§vn² akt, tak mŢģe m²t dopad 

na rozpoļet projektu, finanļn² pl§n projektu a indik§tory projektu) a souļasnŊ nedoch§z² 

po proveden² t®to zmŊny ke sn²ģen² rozpoļtu projektu. V pŚ²padŊ, ģe ke zmŊnŊ rozpoļtu 

doch§z², jedn§ se o podstatnou zmŊnu zakl§daj²c² zmŊnu pr§vn²ho aktu 

o poskytnut²/pŚevodu podpory. 

7.3. Ukonļov§n² projektu  

7.3.1. ĻasovĨ r§mec ukonļov§n² projektŢ 

Vġechny projekty mus² bĨt pŚ²jemcem ukonļeny v term²nu uveden®m v pr§vn²m aktu 

o poskytnut²/pŚevodu podpory, nejpozdŊji vġak do 31. 12. 2023. Z dŢvodu zajiġtŊn² 

dostateļn®ho ļasov®ho prostoru na dokonļen² vġech projektovĨch aktivit, na pŚ²pravu 

z§vŊreļn® zpr§vy programu a pŚ²sluġn® dokumentace k uzavŚen² cel®ho programov®ho obdob² 

ze strany poskytovatele podpory, řO OP VVV doporuļuje, aby byl projekt pŚ²jemcem ukonļen 

nejpozdŊji do 30. 6. 2023, pokud nen² ve vyhl§ġen® vĨzvŊ uvedeno jinak.  

Realizace projektu podpoŚen®ho z OP VVV mŢģe bĨt ukonļena oproti term²nŢm uvedenĨm 

v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory i dŚ²ve (d§le jen pŚedļasn® ļi dŚ²vŊjġ² ukonļen² 

projektu). DŚ²vŊjġ² ukonļen² projektu je vģdy povaģov§no za podstatnou zmŊnu projektu. 

PŚ²jemce informuje poskytovatele podpory prostŚednictv²m IS KP14+ o z§mŊru ukonļit projekt 

v dŚ²vŊjġ²m term²nu a pod§ ģ§dost o podstatnou zmŊnu. Po schv§len² podstatn® zmŊny 

pŚedloģ² z§vŊreļnou zpr§vu o realizaci projektu (viz kapitola 7.1.2.), a to nejpozdŊji 

do 40 pracovn²ch dn² od ukonļen² (fyzick®) realizace projektu. 

7.3.2. Ukonļen² projektu z hlediska form§ln²ho zajiġtŊn² 

PŚ²jemci jsou povinni zajistit ukonļen² projektu z form§ln²ho/technick®ho hlediska, tj. pŚipravit 

a oġetŚit veġkerou dokumentaci spojenou s plnŊn²m projektu k uchov§v§n² pro potŚeby 

Evropsk® komise, Evropsk®ho ¼ļetn²ho dvora a dalġ²ch org§nŢ s pr§vem n§hledu/kontroly. 

VeġkerĨ majetek poŚ²zenĨ z prostŚedkŢ OP VVV je pŚ²jemce povinen oznaļit napŚ. invent§rn²m 

ļ²slem tak, aby byl po z§vaznou dobu snadno identifikovatelnĨ (z§vazn§ doba je urļena, napŚ. 

dobou stanovenou pro nepŚevoditelnost majetku v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, 

partnerskou smlouvou, apod.).  
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7.3.3. Ukonļen² projektu z hlediska monitorov§n² a financov§n² 

PŚ²jemce po ukonļen² fyzick® realizace projektu pŚedkl§d§ poskytovateli podpory ZZoR vļetnŊ 

vĨstupŢ projektu spoleļnŊ se z§vŊreļnou ĢoP. 

Postup administrace ZZoR a z§vŊreļn® ĢoP je uveden v kapitole 7.1.2. 

U ex-ante financov§n² v r§mci kontroly finanļn² spr§vnosti z§vŊreļn® ĢoP pŚ²jemce vyļ²sl² 

rozd²l mezi vyplacenĨmi z§lohami dotace a n§rokem na dotaci vyplĨvaj²c²m ze schv§lenĨch 

dosaģenĨch jednotek projektu ze vġech dosud pŚedloģenĨch ĢoP vļetnŊ z§vŊreļn®, tj. vyļ²sl² 

pŚ²padnou vĨġi vratky. PŚ²jemce provede vratku prostŚedkŢ nejpozdŊji ve lhŢtŊ 30 pracovn²ch 

dnŢ od schv§len² z§vŊreļn® ZoR projektu/z§vŊreļn® ĢoP nebo do lhŢty dle vyhl§ġky 

ļ. 367/2015 Sb., podle toho, co nastane dŚ²ve. PŚ²jemce o proveden® vratce informuje 

poskytovatele podpory formou intern² depeġe (av²za). 

Obsahem av²za o vratce je:  

- registraļn² ļ²slo projektu (uvede se jako variabiln² symbol),  

- n§zev projektu,  

- identifikace pŚ²jemce, 

- vĨġe vratky, bankovn² ¼ļet, na kterĨ bude provedena vratka, nen²-li uveden v pr§vn²m aktu 

o poskytnut²/ pŚevodu podpory. 

Pokud pŚ²jemce nedodrģ² term²n pro pŚeveden² pŚ²padnĨch nevyuģitĨch prostŚedkŢ na ¼ļet 

poskytovatele podpory, řO OP VVV ho opŊtovnŊ vyzve k vr§cen² nevyuģitĨch prostŚedkŢ 

dotace. Pokud ani po opŊtovn®m vyzv§n² pŚ²jemce nedodrģ² term²n pro zasl§n² nevyuģitĨch 

prostŚedkŢ, mŢģe se jednat o neopr§vnŊn® zadrģov§n² finanļn²ch prostŚedkŢ a tud²ģ 

i o podezŚen² na PRK dle rozpoļtovĨch pravidel. ObdobnŊ řO OP VVV postupuje v pŚ²padŊ, 

kdy vĨġe vr§cen® nevyuģit® dotace je niģġ² neģ vĨġe, ke kter® byl pŚ²jemce vyzv§n. 

Zachov§n² bankovn²ho ¼ļtu i po ukonļen² projektu ï bankovn² ¼ļet sm² pŚ²jemce 

(zŚizovatel a ¼zemn² samospr§vn² celek ï kraj) zruġit nejdŚ²ve v okamģiku, kdy je provedeno 

finanļn² vypoŚ§d§n² (tj. jsou provedeny vġechny platby vztahuj²c² se k projektu, tj. provedeny 

vratky nevyuģitĨch finanļn²ch prostŚedkŢ dotace). 

Pravidla o zachov§n² bankovn²ho ¼ļtu i po ukonļen² projektu se vztahuj² ve stejn®m rozsahu 

tak® na partnera projektu s finanļn²m pŚ²spŊvkem, pokud je vĨzvou povolen.  

Pokud je pŚ²jemce povinen pŚedloģit dle vyhl§ġky ļ. 367/2015 Sb., finanļn² vypoŚ§d§n² 

podpory, pŚ²jemce prov§d² toto vypoŚ§d§n² k 31. prosinci roku, v nŊmģ byl projekt ukonļen. 

Nejzazġ² term²n pro pŚedloģen² podkladŢ ze strany pŚ²jemce a vr§cen² prostŚedkŢ na ¼ļet ciz²ch 

prostŚedkŢ (finanļn² vypoŚ§d§n²) je vyhl§ġkou stanoveno zpravidla na 15. ¼nora roku 

n§sleduj²c²ho po roce, ve kter®m byl projekt ukonļen podle n²ģe uveden® definice. 

Ukonļen²m projektu se pro ¼ļely finanļn²ho vypoŚ§d§n² se st§tn²m rozpoļtem rozum²: 

- buŅ okamģik uplynut² lhŢty pro pod§n² ģ§dosti o pŚezkum po obdrģen² schv§len® z§vŊreļn® 

ZoR projektu/ĢoP,  

- okamģik obdrģen² stanoviska k podan® ģ§dosti o pŚezkum, 

- nebo okamģik obdrģen² doplatku. 
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V r§mci finanļn²ho vypoŚ§d§n² pŚ²jemce: 

- pŚedkl§d§ formul§Ś finanļn²ho vypoŚ§d§n² (pouģije se formul§Ś podle typu pŚ²jemce), kterĨ je 

pŚ²lohou vyhl§ġky ļ. 367/2015 Sb. Tento formul§Ś pŚedkl§d§ poskytovateli podpory souhrnnŊ 

za vġechny dotace obdrģen® od MĠMT na projekty, kter® v dan®m roce podl®haj² 

finanļn²mu vypoŚ§d§n². V pŚ²padŊ zjednoduġenĨch projektŢ se celkovĨm objemem 

pouģitĨch prostŚedkŢ rozum² souhrnn§ vĨġe ļ§stek za jednotky aktivit zjednoduġen®ho 

projektu v rozsahu, v nŊmģ byly pŚ²jemci splnŊny podm²nky jejich pouģit² stanoven® 

v rozhodnut² o poskytnut² dotace, tzn. vĨġe dotace odpov²daj²c² poļtu naplnŊnĨch vĨstupŢ; 

- vrac² nepouģit® finanļn² prostŚedky zpŊt poskytovateli podpory v pŚ²padŊ, ģe nedoġlo 

k dosaģen² hodnot nebo k doloģen² vĨstupŢ a vĨsledkŢ projektu. 

7.3.4. Nedosaģen² ¼ļelu dotace pŚi ukonļen² projektu  

Pro obdrģen² dotace mus² pŚ²jemce splnit ¼ļel dotace. Đļelem dotace se rozum² naplnŊn² 

vĨstupŢ aktivit zjednoduġen®ho projektu ve vĨġi stanoven® vĨzvou. Informace o ¼ļelu dotace 

bude uvedena tak® v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory.  

PŚ²jemci, jehoģ projekt nejpozdŊji k datu ukonļen² realizace nedos§hne naplnŊn² vĨstupŢ aktivit 

ve vĨġi stanoven® v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, tj. nespln² ¼ļel, na jehoģ 

dosaģen² byla dotace poskytnuta, nevznik§ n§rok na ģ§dnou ļ§st dotace.27 Poskytovatel 

podpory na z§kladŊ ZZoR projektu kr§t² vġechny vĨdaje pŚedloģen® v z§vŊreļn® ĢoP a vyzve 

pŚ²jemce na z§kladŊ ustanoven² Ä14f odst. 3 rozpoļtovĨch pravidel k vr§cen² doposud 

poskytnutĨch prostŚedkŢ na bankovn² ¼ļet poskytovatele podpory ve stanoven® lhŢtŊ. U takto 

pŚ²jemcem vr§cenĨch prostŚedkŢ plat², ģe nedoġlo k poruġen² rozpoļtov® k§znŊ a poskytovatel 

podpory na z§kladŊ Ä 14f odst. 7 rozpoļtovĨch pravidel pouze informuje pŚ²sluġnĨ org§n 

finanļn² spr§vy o vyd§n² vĨzvy k vr§cen² dotace a o tom, jak bylo na vĨzvu reagov§no. 

7.3.5. PŚedļasn®/nestandardn² ukonļen² projektu  

1) Odstoupen² od realizace projektu ze strany ģadatele pŚed vyd§n²m pr§vn²ho aktu 

o poskytnut²/pŚevodu podpory 

Ģadatel ģ§d§ o odstoupen² od realizace projektu, napŚ. z dŢvodu neakceptace podm²nek pr§vn²ho 

aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, prostŚednictv²m IS KP14+, funkcionality St§hnout ģ§dost 

a n§slednĨm vyplnŊn²m a odesl§n² pŚeddefinovan®ho formul§Śe28.  

Poskytovatel podpory nevyd§ pr§vn² akt o poskytnut²/pŚevodu podpory a n§slednŊ vyrozum² 

ģadatele o akceptaci ģ§dosti o odstoupen² od realizace projektu.  

2) PŚedļasn® ukonļen² realizace projektu s vydanĨm pr§vn²m aktem 

o poskytnut²/pŚevodu podpory  

ZmŊna data ukonļen² (fyzick®) realizace projektu je vģdy podstatnou zmŊnou. PŚ²jemce pod§ 

ģ§dost o podstatnou zmŊnu projektu na pŚedļasn® ukonļen² projektu s uveden²m dŢvodŢ. Pokud 

                                                 
27  Poskytovatel podpory posuzuje naplnŊn² indik§torŢ a dosaģen² ¼ļelu dotace tak® s ohledem na kvalitu pŚedkl§danĨch 

vĨstupŢ projektu. Poskytovatel podpory si vyhrazuje pr§vo na z§kladŊ expertn²ho posouzen² oznaļit jednotliv® vĨstupy 

jako nevyhovuj²c². 

28  Nebo prostŚednictv²m elektronick® datov® schr§nky. 



Pravidla pro ģadatele a pŚ²jemce zjednoduġenĨch projektŢ 

Ļ²slo vyd§n²: 1 Datum ¼ļinnosti: 23. ļerven 2016 Str§nka 62 z 127 

 

poskytovatel podpory ģ§dosti vyhov², vyd§ rozhodnut² o zmŊnŊ pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu 

podpory, kde stanov² novĨ term²n (datum) pro ukonļen² (fyzick®) realizace projektu. 

PŚedļasn® ukonļen² je v z§sadŊ umoģŔov§no v pŚ²padech, kdy pŚ²jemce i pŚes dŚ²vŊjġ² 

ukonļen² fyzick® realizace projektu dos§hne ¼ļelu dotace definovan® v pr§vn²m aktu 

o poskytnut²/pŚevodu podpory. 

VyhovŊn² ģ§dosti o pŚedļasn® ukonļen² projektu 

Poskytovatel podpory na z§kladŊ ģ§dosti stanov² v dodatku k pr§vn²mu aktu 

o poskytnut²/pŚevodu podpory nov® datum ukonļen² (fyzick®) realizace projektu. V z§vislosti 

na okolnostech ukonļen² projektu mŢģe doj²t k pozastaven² financov§n² projektu ļi ke sn²ģen² 

poskytnut® ļ§stky dotace.  

V pŚ²padŊ, kdy byla alespoŔ form§lnŊ zah§jena fyzick§ realizace projektu, je pŚ²jemce zav§z§n 

pŚedloģit ZoR projektu za obdob², ve kter®m disponoval s prostŚedky poskytovatele podpory 

(za datum ukonļen² (fyzick®) realizace projektu bude povaģov§no nov® datum stanoven® 

v dodatku/zmŊnŊ pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory), nen²-li t®to povinnosti zbaven 

v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, resp. dodatku. SouļasnŊ se ZoR projektu je 

povinen doloģit vĨpis z ¼ļtu, ze kter®ho je zŚejm®, zda a jak dotaci pouģil (vztahuje se tak® 

na poplatky za veden² ¼ļtu). PŚ²jemce provede finanļn² vypoŚ§d§n² dle vyhl§ġky ļ. 367/2015 

Sb., viz kapitola 7.3.3. 

PŚedļasn® ukonļen² fyzick® realizace projektu v pŚ²padech, kdy projekt nedos§hne ¼ļelu 

dotace uveden®ho v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, je umoģnŊno jen 

ve vĨjimeļnĨch pŚ²padech, ze zvl§ġŠ z§vaģnĨch dŢvodŢ. 

NevyhovŊn² ģ§dosti o pŚedļasn® ukonļen² projektu 

Pokud poskytovatel podpory nevyhov² ģ§dosti o pŚedļasn® ukonļen² fyzick® realizace 

projektu a pŚ²jemce nechce/nemŢģe projekt d§le realizovat, tzn., nemŢģe Ś§dnŊ a vļas naplnit 

¼ļel dotace, pak dle ustanoven² Ä 15 z§kona rozpoļtovĨch pravidel poskytovatel zah§j² Ś²zen² 

o odnŊt² dotace.  

ř²zen² o odnŊt² dotace 

V pŚ²padech, kdy byla dotace poskytnuta a pŚ²jemce nebo poskytovatel zjist², ģe doġlo 

k naplnŊn² podm²nek stanovenĨch v ustanoven² Ä 15 z§kona rozpoļtovĨch pravidel, mŢģe bĨt 

zah§jeno Ś²zen² o odnŊt² dotace.  

Poskytovatel podpory zah§j² Ś²zen² o odnŊt² dotace z moci ¼Śedn² nebo na ģ§dost, resp. podnŊt 

pŚ²jemce, v pŚ²padŊ, ģe dŢvody pro zah§jen² Ś²zen² o odnŊt² dotace zjist² pŚ²jemce s§m. 

K zah§jen² Ś²zen² o odnŊt² dotace mŢģe t®ģ doj²t v pŚ²padech, pokud pŚ²jemce ozn§m² nez§jem 

realizovat projekt po udŊlen² podpory prostŚednictv²m pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu 

podpory, pokud jeġtŊ neobdrģel ģ§dn® prostŚedky na realizaci projektu nebo prostŚedky sice 

obdrģel, ale jeġtŊ nepouģil. 

VĨsledkem Ś²zen² o odnŊt² dotace bude vyd§n² spr§vn²ho rozhodnut², j²mģ bude dotace odejmuta. 

Rozhodnut² bude obsahovat lhŢtu, do kter® mus² pŚ²jemce dosud poskytnut® prostŚedky vr§tit, 

a identifikaci ¼ļtŢ, na kter® maj² bĨt tyto finanļn² prostŚedky pŚevedeny. Na toto Ś²zen² se vztahuj² 

obecn® pŚedpisy o spr§vn²m Ś²zen², proto je moģn® proti rozhodnut² poskytovatele podpory 
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o odnŊt² dotace podat rozklad29. K odnŊt² dotace lze pŚistoupit, pouze pokud dosud nedoġlo 

k poruġen² rozpoļtov® k§znŊ ve vztahu k ļ§stce dotace, kter§ m§ bĨt odejmuta.30  

7.4. Uchov§v§n² dokumentŢ 

7.4.1. Obecn§ pravidla pro uchov§v§n² dokumentŢ a dokladŢ vztahuj²c²ch se 

k projektu  

Uchov§v§n² dokumentŢ a dokladŢ spisŢ spojenĨch s OP VVV se Ś²d² z§konem o archivnictv² 

a spisov® sluģbŊ, d§le ustanoven²mi Obecn®ho naŚ²zen², zejm®na ļl. 140, naŚ²zen²m Komise 

v pŚenesen® pravomoci (EU) ļ. 480/2014 stanovuj²c² podrobn® minim§ln² poģadavky na auditn² 

stopu, pokud jde o ¼ļetn² z§znamy, kter® maj² bĨt uchov§ny, a o podklady, kter® maj² bĨt 

uchov§v§ny na ¼rovni certifikaļn²ho org§nu, Ś²dic²ho org§nu, zprostŚedkuj²c²ch subjektŢ 

a pŚ²jemcŢ podpory a Prov§dŊc²m naŚ²zen²m Komise (EU) ļ. 821/2014 ze dne 28. ļervence 

2014, kterĨm se stanov² pravidla pro uplatŔov§n² naŚ²zen² (EU) ļ. 1303/2013 Evropsk®ho 

parlamentu a Rady, pokud jde o podrobn§ ujedn§n² pro pŚevod a spr§vu pŚ²spŊvkŢ z programu, 

pod§v§n² zpr§v o finanļn²ch n§stroj²ch, technick® vlastnosti informaļn²ch a komunikaļn²ch 

opatŚen² k operac²m a syst®m pro zaznamen§v§n² a uchov§v§n² ¼dajŢ. 

7.4.2. VĨļet dokumentŢ a vĨstupŢ projektu, kter® podl®haj² uchov§v§n² 

PŚehled dokumentŢ, kter® je tŚeba uchov§vat31: 

- dokumenty pŚedkl§dan® k ģ§dosti o podporu (seznam pŚ²loh ģ§dosti o podporu je pŚ²lohou 

vĨzvy); 

- dokumenty pŚedkl§dan® k pr§vn²mu aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory (podrobnĨ pŚehled 

viz kapitola 6.4.); 

- doklady prokazuj²c² pŚ²slib a pŚizn§n² podpory (vļetnŊ pŚ²loh a pŚ²padnĨch dodatkŢ) ï 

registraļn² list, pr§vn² akt o poskytnut²/pŚevodu podpory; 

- dokumenty k zad§vac²m Ś²zen²m ï dokumentace o zak§zk§ch a z§znamy o elektronickĨch 

¼konech souvisej²c²ch s realizac² zak§zek; 

- doklady prokazuj²c² ¼ļel pouģit² poskytnut² finanļn²ch prostŚedkŢ ï napŚ. ĢoP; 

- doklady k monitorovac²m zpr§v§m projektu; 

- dokumenty souvisej²c² s prov§dŊn²m kontrol ze strany Ś²dic²ho org§nu a dalġ²ch org§nŢ; 

- ¼pln§ korespondence, kterou pŚ²jemce obdrģel ze strany Ś²dic²ho org§nu a implementaļn²ho 

org§nu nebo na tyto org§ny zaslal; 

- dalġ² podklady vztahuj²c² se k projektu a jeho realizaci, kter® dokumentuj² prŢbŊh 

administrace projektu od pod§n² ģ§dosti o podporu po z§vŊreļn® vyhodnocen², vļetnŊ 

                                                 
29  Viz z§kon ļ. 500/2004 Sb., spr§vn² Ś§d. 

30  Poruġen² rozpoļtov® k§znŊ je Śeġeno prostŚednictv²m org§nu finanļn² spr§vy.  

31  Na jednotlivĨch ¼rovn²ch implementaļn² struktury nelze stanovit seznam dokumentŢ urļenĨch k uchov§v§n², a to jednak 

z dŢvodu odliġn®ho n§zvoslov² na jednotlivĨch ¼rovn²ch implementaļn² struktury, a d§le z nemoģnosti stanovit taxativn² vĨļet. 
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doloģen² splnŊn² ukazatelŢ vĨstupŢ operace, dosaģenĨch hodnot indik§torŢ, napŚ. fotografie, 

z§znamy provedenĨch prac², pŚed§vac² protokoly staveb a dodan®ho majetku, apod. 

7.4.3. Pravidla uchov§v§n² dokumentŢ 

PŚ²jemce je povinen uchov§vat dokumenty spojen® s realizac² projektu.  

U dokumentŢ, kter® jakoģto origin§ly existuj² v IS KP14+ (resp. MS2014+), ovġem pŚ²jemce 

(popŚ. partner) nen² povinen zajistit jejich uchov§v§n² v origin§le na m²stŊ odliġn®m 

od IS KP14+ (resp. MS2014+). Pokud je v tomto informaļn²m syst®mu k dispozici pouze sken 

dokumentu, mus² uchov§n² origin§lu (ļi ovŊŚen® kopie) zajistit pŚ²jemce, popŚ. partner. 

Ve vazbŊ na potŚebu zajiġtŊn² Ś§dn® funkce syst®mu pro z§znam a uchov§v§n² ¼ļetn²ch 

z§znamŢ pro kaģdou ļinnost je stanovenĨ term²n, po kterĨ mus² bĨt origin§ln² dokumenty 

k dispozici kontroln²m org§nŢm do 31. 12. 203332, pokud legislativa nestanovuje pro nŊkter® 

typy dokumentŢ dobu delġ².  

  

                                                 
32  LhŢta byla nastavena s ohledem na ļl. 140 Obecn®ho naŚ²zen², kter® stanovuje, ģe doba, po kterou mus² bĨt origin§ln² 

dokumenty k dispozici Komisi a Evropsk®mu ¼ļetn²mu dvoru v souladu s ļl§nkem 140 Obecn®ho naŚ²zen² jsou dva roky 

od pŚedloģen² ¼ļetn² z§vŊrky OP VVV, v n²ģ jsou zahrnuty koneļn® vĨdaje ukonļen® ļinnosti a s ohledem na ustanoven² Ä 44a 

odst. 11 rozpoļtovĨch pravidel. 
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8. KAPITOLA ï PROCESY A PRAVIDLA FINANĻNĉHO 

řĉZENĉ 

8.1. Financov§n² projektu 

Financov§n² v pŚ²padŊ zjednoduġenĨch projektŢ prob²h§ zpŢsobem ex-ante a je poskytov§no 

na z§kladŊ vyuģit² standardn² stupnice jednotkovĨch n§kladŢ.  

Standardn² stupnice jednotkovĨch n§kladŢ je jedn²m z moģnĨch druhŢ tzv. zjednoduġen®ho 

vykazov§n² zpŢsobilĨch vĨdajŢ. V tomto reģimu nejsou zpŢsobil® vĨdaje projektŢ kalkulov§ny 

na z§kladŊ skuteļnŊ vzniklĨch vĨdajŢ a nejsou dokladov§ny jednotlivĨmi ¼ļetn²mi doklady. 

PŚedpokl§dan® vĨdaje na dosaģen² stanoven®ho vĨstupu aktivity jsou pŚedem stanoveny 

ze strany řO OP VVV, a v pŚ²padŊ doloģen² poģadovan®ho vĨstupu v ZoR je ļ§stka aktivity 

(nebo jej² d²lļ² ļ§st) povaģov§na za zpŢsobil® vy¼ļtov§n² vĨdajŢ 

V pŚ²padŊ zjednoduġenĨch projektŢ jsou pŚ²jemci poskytov§ny platby neinvestiļn²ho 

charakteru. ZpŢsob financov§n², a v pŚ²padŊ ex-ante financov§n² tak® syst®m prov§dŊn² 

z§lohovĨch plateb ze strany poskytovatele podpory, je definov§n ve vĨzvŊ, n²ģe jsou pops§ny 

pouze obecn® principy.  

Prvn² z§lohov§ platba je pŚ²jemci odesl§na zpravidla do 30 pracovn²ch dnŢ od vyd§n² pr§vn²ho 

aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, nejdŚ²ve vġak 60 dnŢ pŚed pl§novanĨm zah§jen²m (fyzick®) 

realizace projektu. Procentn² vĨġe z§lohov® platby je stanovena vĨzvou. Pr§vn² akt 

o poskytnut²/ pŚevodu podpory stanovuje jej² absolutn² ļ§stku i term²n, ke kter®mu poskytovatel 

podpory prvn² z§lohovou platbu vyplat². 

V pŚ²padŊ, ģe finanļn² prostŚedky jsou pŚ²jemci poskytov§ny na z§kladŊ tzv. prŢtokov® dotace 

(viz kapitola 8.4.), je prvn² z§lohov§ platba pŚ²jemci proplacena prostŚednictv²m krajsk®ho ¼ļtu. 

Poskytovatel podpory zaġle pŚ²sluġn®mu krajsk®mu ¼Śadu prŢvodn² dopis, kterĨ obsahuje 

informace o poskytnut® dotaci, potŚebn® ¼daje pro identifikaci dan®ho finanļn²ho pŚevodu 

a z§roveŔ term²n pro dalġ² pŚevod prostŚedkŢ obci (dobrovoln®mu svazku obc²)/PO, tak aby 

tento pŚevod byl proveden bez zbyteļn®ho odkladu. PŚ²lohou tohoto dopisu je kopie pr§vn²ho 

aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory. Jsou-li poskytov§ny prostŚedky pŚ²spŊvkov® organizaci 

obce (dobrovoln®ho svazku obc²), tedy dvoustupŔovŊ skrze rozpoļet nejen kraje, ale i obce, 

jsou tyto informace a lhŢty zahrnuty t®ģ do prŢvodn²ho dopisu, kterĨ adresuje kraj dan® obci. 

Dalġ² z§lohov® platby jsou zas²l§ny dle konkr®tn²ho zpŢsobu financov§n² v r§mci vĨzvy, napŚ.: 

1) V pevnĨch term²nech bez vazby na finanļn² vyj§dŚen² pŚedloģenĨch vĨstupŢ v ZoR 
a ĢoP. 

2) PrŢbŊģn® platby pŚedfinancov§n² ve vĨġi finanļn²ho vyj§dŚen² pŚedloģenĨch 
a schv§lenĨch vĨstupŢ v ZoR a ĢoP. 

8.2. Spolufinancov§n² v projektech OP VVV 

Podpora je poskytov§na formou nevratn® pŚ²m® podpory aģ do vĨġe 100 % celkovĨch 

zpŢsobilĨch vĨdajŢ projektu. M²ra spolufinancov§n² OP VVV z ESF dos§hne maxim§lnŊ 85 % 

a zbĨvaj²c²ch minim§lnŊ 15 % bude hrazeno z n§rodn²ch zdrojŢ, aŠ jiģ pŚ²mo ze zdrojŢ st§tn²ho 

rozpoļtu nebo z vlastn²ch zdrojŢ ģadatele/pŚ²jemce. Konkr®tn² m²ra spolufinancov§n² 

na projektech se liġ² dle pr§vn² formy pŚ²jemce, jejich ļinnost² a kategori² regionu, d§le pak 



Pravidla pro ģadatele a pŚ²jemce zjednoduġenĨch projektŢ 

Ļ²slo vyd§n²: 1 Datum ¼ļinnosti: 23. ļerven 2016 Str§nka 66 z 127 

 

bude m²ra spolufinancov§n² z§visl§ na tom, zda podporovan§ ļinnost podl®h§ reģimu st§tn² 

podpory ve smyslu ļl. 107 Smlouvy o fungov§n² EU.  

Jelikoģ se m²ra spolufinancov§n² v r§mci OP VVV vykazuje ve vztahu k celkovĨm zpŢsobilĨm 

vĨdajŢm, nen² pro n§sledn® rozdŊlen² pŚ²jemcŢ do jednotlivĨch kategori² a pro nŊ urļen® m²ry 

spolufinancov§n² rozhoduj²c², zda je charakter jejich zdrojŢ povaģov§n za veŚejnĨ ļi soukromĨ.  

M²ry spolufinancov§n² uveden® n²ģe v tabulce ļ. 1 jsou z§vazn® ve smyslu stanoven² 

maxim§ln²ho pod²lu spolufinancov§n² ze st§tn²ho rozpoļtu a minim§ln²ho pod²lu 

spolufinancov§n² ze strany pŚ²jemcŢ. Tato tabulka pŚehledŢ m²ry spolufinancov§n² vych§z² 

z materi§lu Ministerstva financ² ĻR Pravidla spolufinancov§n² evropskĨch struktur§ln²ch 

a investiļn²ch fondŢ v programov®m obdob² 2014ï2020, cel® znŊn² naleznete na odkaze: 

http://www.mfcr.cz. 

V pŚ²padŊ, ģe jsou ģadatelem/pŚ²jemcem pr§vnick® osoby vykon§vaj²c² ļinnost ġkol 

a ġkolskĨch zaŚ²zen² (ġkoly a ġkolsk§ zaŚ²zen², kter§ jsou zapsan§ ve ġkolsk®m rejstŚ²ku), 

je m²ra spolufinancov§n² z vlastn²ch zdrojŢ ģadatele/pŚ²jemce min. 0 % z celkovĨch 

zpŢsobilĨch vĨdajŢ projektu. 

OP VVV se Śad² mezi v²ce kategori§ln² program pokrĨvaj²c² dvŊ programov® oblasti: 

- m®nŊ rozvinut® regiony,  

- v²ce rozvinut® regiony. 

Programovou oblast² se rozum², v pŚ²padŊ programu vztahuj²c²ho se na v²ce neģ jednu 

kategorii regionu, zemŊpisn§ oblast odpov²daj²c² kaģd® jednotliv® kategorii regionu. 

PomŊr rozdŊlen² finanļn²ch prostŚedkŢ mezi programov® oblasti OP VVV zad§v§ ģadatel 

do IS KP14+ v ģ§dosti o podporu (v r§mci Kategorie regionu, viz kapitola Specifick® c²le 

v Uģivatelsk® pŚ²ruļce IS KP14+ ï Pokyny pro vyplnŊn² formul§Śe ģ§dosti o podporu ï 

ZjednoduġenĨ projekt). Tento pomŊr nepŚedstavuje spolufinancov§n² v projektu ze zdrojŢ 

EU, SR a zdrojŢ ģadatele/pŚ²jemce. Moģn® varianty tohoto pomŊru jsou vģdy stanoven® 

v r§mci vyhl§ġen® vĨzvy. Ze zadan®ho pomŊru mezi m®nŊ a v²ce rozvinutĨm regionem 

monitorovac² syst®m vypoļ²t§ rozpad zdrojŢ financov§n² mezi EU, SR a mezi zdroje 

ģadatele/pŚ²jemce. Povinn§ m²ra spolufinancov§n² ģadatele/pŚ²jemce se dopln² 

v monitorovac²m syst®mu automaticky, ale tuto hodnotu % vlastn²ho spolufinancov§n² mŢģe 

(v nŊkterĨch pŚ²padech mus²) ģadatel/pŚ²jemce upravit, nikdy vġak nesm² bĨt tato hodnota niģġ², 

neģ je nastavena ve vĨzvŊ. Ģadatel je povinen pŚi stanoven² vĨġe vlastn²ho spolufinancov§n² 

pŚi zpracov§n² ģ§dosti o podporu postupovat tak® dle Uģivatelsk® pŚ²ruļky IS KP14+ ï Pokyny 

pro vyplnŊn² formul§Śe ģ§dosti o podporu ï ZjednoduġenĨ projekt. 

Kaģd§ schv§len§ platba se v monitorovac²m syst®mu rozpad§ automaticky na veŚejn® a vlastn² 

zdroje. PŚ²jemce na svŢj ¼ļet obdrģ² finanļn² prostŚedky pouze ve vĨġi veŚejnĨch zdrojŢ. 

Finanļn² prostŚedky ve vĨġi vlastn²ho zdroje vkl§d§ do projektu s§m. K vy¼ļtov§n² vĨġe 

poskytnutĨch a vy¼ļtovanĨch finanļn²ch prostŚedkŢ pak doch§z² v z§vŊreļn® ģ§dosti o platbu.  

http://www.mfcr.cz/
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Tabulka ļ. 1 ï PŚehled m²ry spolufinancov§n² pŚ²jemcŢ v projektech v programov®m 

obdob² 2014ï2020 ï rozpad zdrojŢ financovan² 

Typ pŚ²jemce 

M®nŊ rozvinut® regiony ï ESF 
Đzem² regionu hlavn²ho mŊsta Praha ï 

ESF 

EU 

pod²l % 

N§rodn² pod²l  

% 
Celkem 

% 

EU 

pod²l % 

N§rodn² pod²l  

% 
Celkem 

% 
ESF SR PŚ²jemce ESF SR PŚ²jemce 

Organizaļn² sloģky st§tu 

a pŚ²spŊvkov® organizace 

st§tu (vztahuje se rovnŊģ 

na ġkoly a ġkolsk§ zaŚ²zen² 

zŚizovan§ ministerstvy dle 

paragrafu 8 odst. 2 aģ 4 

z§kona ļ. 561/2004 Sb., 

a na st§tn² vysok® ġkoly) 

85 15 0 100 50 50 0 100 

Pr§vnick® osoby 

vykon§vaj²c² ļinnost ġkol 

a ġkolskĨch zaŚ²zen² (ġkoly 

a ġkolsk§ zaŚ²zen², kter§ 

jsou zapsan§ ve ġkolsk®m 

rejstŚ²ku)  

85 max. 15 min. 0 100 50 max. 50 min. 0 100 

Đzemn² samospr§vn® celky 

a jejich pŚ²spŊvkov® 

organizace 

85 max. 10 min. 5 100 50 max. 45 min. 5 100 

VeŚejn® vysok® ġkoly 

a vĨzkumn® organizace 
85 max. 10 min. 5 100 50 max. 45 min. 5 100 

Soukromopr§vn² subjekty 

vykon§vaj²c² veŚejnŊ 

prospŊġnou ļinnost, jejichģ 

hlavn²m ¼ļelem ļinnosti 

nen² vytv§Śen² zisku33 

85 10 5 100 50 45 5 100 

Ostatn² subjekty 

neobsaģen® ve vĨġe 

uvedenĨch kategori²ch34 

85 0 min. 15 100 50 0 min. 50 100 

8.3.  Đļetnictv² a dokladov§n² 

PŚ²jemci jsou povinni v®st ¼ļetnictv² v souladu se z§konem ļ. 563/1991 Sb., o ¼ļetnictv², 

nebo daŔovou evidenci podle z§kona ļ. 586/1992 Sb., o dan²ch z pŚ²jmŢ, ale jednotliv® ¼ļetn² 

poloģky ve sv®m ¼ļetnictv² nebo daŔov® evidenci nemus² pŚiŚazovat ke konkr®tn²mu projektu 

a nemus² prokazovat skuteļnŊ vznikl® vĨdaje ve vztahu k projektu ¼ļetn²mi doklady.  

                                                 
33  V pŚ²padŊ 1) podpory nebo ochrany osob se zdravotn²m postiģen²m a znevĨhodnŊnĨch osob, 2) soci§ln²ch sluģeb a aktivit 

soci§ln²ho zaļleŔov§n², 3) aktivit v oblasti vzdŊl§v§n² a 4) aktivit soci§ln²ch a hospod§ŚskĨch partnerŢ v oblasti soci§ln²ho 

dialogu bude pŚ²jemce hradit 0 % zpŢsobilĨch vĨdajŢ. Do t®to kategorie ģadatelŢ/pŚ²jemcŢ se Śad² tak® soukrom® vysok® ġkoly, 

kter® jsou o. p. s. 

34  Do t®to kategorie ģadatelŢ/pŚ²jemcŢ se Śad² tak® soukrom® vysok® ġkoly, kter® jsou a. s. nebo s. r. o. 
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U vĨdajŢ se dokl§daj² podklady nezbytn® pro ovŊŚen², ģe ļinnosti nebo vĨstupy, kter® jsou 

uvedeny v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, byly skuteļnŊ provedeny. PŚ²jemce 

tedy nem§ povinnost dokl§dat sv® vĨdaje v ģ§dostech o platbu konkr®tn²mi ¼ļetn²mi doklady. 

8.4.  Bankovn² ¼ļet 

PŚed vyd§n²m pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory je pŚ²jemce vyzv§n k identifikaci 

sv®ho bankovn²ho ¼ļtu. Bankovn² ¼ļet mŢģe bĨt zaloģen u jak®koliv banky opr§vnŊn® pŢsobit 

v Ļesk® republice a mus² bĨt veden vĨhradnŊ v mŊnŊ CZK. Platby pŚ²jemci je moģn® pouk§zat 

pouze na ¼ļet specifikovanĨ v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory. Subjekty 

vyjmenovan® v Ä 3 p²sm. h) rozpoļtovĨch pravidel, kter® maj² ¼ļty vedeny u Ļesk® n§rodn² 

banky (ĻNB), mus² uv§dŊt pro ¼ļely poskytnut²/pŚevodu podpory pouze tyto ¼ļty zŚ²zen® 

u ĻNB. PŚ²jemce je povinen zachovat svŢj bankovn² ¼ļet i po ukonļen² projektu aģ do doby 

finanļn²ho vypoŚ§d§n², viz kapitola 7.3.3.  

Podm²nkou podpory z OP VVV nen² samostatnĨ bankovn² ¼ļet/pod¼ļet pro danĨ projekt. 

Je-li pŚ²jemcem pŚ²spŊvkov§ organizace zŚ²zen§ kraji, jsou j² poskytov§ny prostŚedky ze SR 

na pŚedfinancov§n² a n§rodn² spolufinancov§n² tzv. prŢtokovou dotac², tj. dotace ze SR se 

do rozpoļtu pŚ²jemce poskytuje prostŚednictv²m krajŢ.  

Je-li pŚ²jemcem pŚ²spŊvkov§ organizace zŚ²zen§ obc² (nebo svazkem obc²), jsou tŊmto pŚ²jemcŢm 

poskytov§ny prostŚedky ze SR na pŚedfinancov§n² a n§rodn² spolufinancov§n² rovnŊģ tzv. 

prŢtokovou dotac², tj. dotace ze SR se do rozpoļtu pŚ²jemce poskytuje prostŚednictv²m krajŢ, 

v jejichģ obvodu leģ² pŚ²sluġn§ obec (svazek obc²), kter§ je zŚizovatelem dan®ho pŚ²jemce podpory. 

N§slednŊ pak tyto prostŚedky na z§kladŊ Ä 28 odst. 12 z§kona o rozpoļtovĨch pravidlech 

¼zemn²ch rozpoļtŢ zas²l§ pŚ²jemci podpory jeho zŚizovatel.  

PŚestoģe jsou prostŚedky poskytov§ny prostŚednictv²m krajskĨch ¼ļtŢ, o objemu a ¼ļelu prostŚedkŢ 

urļenĨch na realizaci schv§len®ho projektu nemŢģe kraj (obec/svazek obc², v pŚ²padŊ, ģe 

zŚizovatelem je obec/svazek obc²) d§le jakkoliv rozhodovat. Objem a ¼ļel dotace jsou stanoveny 

pr§vn²m aktem o poskytnut²/pŚevodu podpory vydanĨm poskytovatelem podpory. 

V pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory je v obou vĨġe zm²nŊnĨch pŚ²padech prŢtokovĨch 

dotac² uveden kromŊ ¼ļtu pŚ²jemce podpory tak® ¼ļet kraje. V pŚ²padŊ, ģe je pŚ²jemcem 

pŚ²spŊvkov§ organizace zŚ²zen§ obc² (nebo svazkem obc²), uv§d² se v pr§vn²m aktu 

o poskytnut²/pŚevodu podpory tak® bankovn² ¼ļet obce (nebo svazku obc²). 

8.5. ZpŢsobil® vĨdaje  

V r§mci zjednoduġenĨch projektŢ jsou celkov® zpŢsobil® vĨdaje vykazov§ny formou standardn² 

stupnice jednotkovĨch n§kladŢ (d§le jen jednotkov® n§klady), kter§ se vyuģ²v§ v projektech, 

ve kterĨch je moģn® pŚesnŊ stanovit mŊŚitelnĨ vĨstup nebo vĨsledek a je moģn® jim pŚiŚadit 

jednotkov® n§klady.  

Celkov§ vĨġe zpŢsobilĨch vĨdajŢ na projektu sloģen®ho z jednotkovĨch n§kladŢ se rovn§ 

souļinu poļtu dosaģenĨch jednotek vĨstupu a jednotkov®ho n§kladu na dosaģen² vĨstupu, 

tzn., ģe v pŚ²padŊ zjednoduġenĨch projektŢ se vĨdajem rozum² ļ§stka odpov²daj²c² poļtu 

dosaģenĨch jednotek. VĨstupy jednotkovĨch n§kladŢ a jednotkov® n§klady za jednotliv® 

vĨstupy stanov² řO OP VVV. 
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VĨġe zpŢsobilĨch vĨdajŢ projektu nem§ ģ§dnou vazbu na ¼ļetn² z§znamy a ¼ļetn² doklady 

pŚ²jemce a partnerŢ.  

V r§mci ZP nemŢģe bĨt poskytovatelem kurzu v r§mci dan® aktivity pŚ²jemce podpory. 

Zjednoduġen® vykazov§n² n§kladŢ neosvobozuje pŚ²jemce podpory od povinnosti dodrģovat 

plnŊ pravidla EU a pr§vn² pŚedpisy ĻR tĨkaj²c² se napŚ²klad publicity, zad§v§n² veŚejnĨch 

zak§zek, rovnĨch pŚ²leģitost², udrģiteln®ho ģivotn²ho prostŚed², st§tn²ch podpor, atd.  

Je-li zjiġtŊno poruġen² postupŢ zad§v§n² veŚejnĨch zak§zek nebo pravidel publicity, mŢģe bĨt 

obt²ģn®, ļi dokonce nemoģn®, vyļ²slit pŚesnĨ dopad na projekt. V pŚ²padŊ zjiġtŊn² takov®ho 

poruġen² stanov² řO OP VVV pŚ²jemci podpory sankci za poruġen² tŊchto postupŢ ļi pravidel 

dle pŚehledu finanļn²ch oprav za poruġen² povinnost² pŚi zad§v§n² zak§zek v pŚ²loze pr§vn²ho 

aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory.  

Pro stanoven² vĨġe zpŢsobilĨch vĨdajŢ nejsou relevantn² skuteļnŊ vznikl® vĨdaje, ani se neovŊŚuje 

datum jejich vzniku. Pokud byly jednotky dosaģeny v dobŊ realizace projektu, m§ se za to, ģe tak® 

s nimi souvisej²c² vĨdaje jsou z hlediska ļasu zpŢsobil®, tzn., ģe z hlediska ļasu se zpŢsobilost 

vĨdajŢ posuzuje ve vztahu k fyzick® realizaci projektu.  

V pŚ²padŊ, ģe v prŢbŊhu realizace projektu v r§mci administrativn²ho ovŊŚen² je ze strany 

poskytovatele podpory zjiġtŊno pochyben², kter® m§ za n§sledek neschv§len² pŚedloģenĨch 

dosaģenĨch vĨstupŢ s dopadem na kr§cen² ĢoP, jsou vĨdaje spojen® s neschv§lenĨmi vĨstupy 

kr§cen® na z§kladŊ d²lļ²ch n§kladŢ na jednotku dan®ho vĨstupu v r§mci dan® ĢoP.  

Prvn² moģn® datum pro zah§jen² fyzick® realizace projektu je datum vyd§n² pr§vn²ho 

aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, pokud nen² ve vĨzvŊ stanoveno jinak. 

Pokud je vĨzvou umoģnŊno zah§jit fyzickou realizaci pŚed vyd§n²m pr§vn²ho aktu 

o poskytnut²/pŚevodu podpory, m§ ģadatel/pŚ²jemce povinnost Ś²dit se platnou legislativou ĻR a EU 

a realizovat vĨdaje spojen® s touto realizac² v souladu se z§konem ļ. 250/2000 Sb., 

o rozpoļtovĨch pravidlech ¼zemn²ch rozpoļtŢ a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ a v souladu se z§konem ļ. 218/2000 z§kona o rozpoļtovĨch pravidlech 

a o mŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 

M²stn² zpŢsobilost vĨdaje  

Z hlediska um²stŊn² projektŢ plat² obecn§ z§sada, ģe vĨdaj projektu je zpŢsobilĨ, pokud je 

projekt realizov§n na ¼zem², na kter® se vztahuje program, v jehoģ r§mci je podporov§n. 

Realizace projektu mimo programovou oblast je moģn§ za splnŊn² n§sleduj²c²ch podm²nek35.  

V pŚ²padŊ realizace projektu: 

1. na ¼zem² Evropsk® unie: 

a) mus² bĨt projekt ve prospŊch programov® oblasti a z§roveŔ 

b) mus² bĨt dodrģeny povinnosti v oblasti Ś²zen², kontroly a auditu bl²ģe vymezen® rovnŊģ 

v unijn² legislativŊ, 

2. mimo ¼zem² Evropsk® unie: 

a) mus² bĨt projekt ve prospŊch programov® oblasti OP VVV a z§roveŔ 

                                                 
35  Bl²ģe viz ļl. 70 Obecn®ho naŚ²zen² (1303/2013) a ļl. 13 naŚ²zen² (1304/2013) o ESF. 
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b) mus² bĨt dodrģeny povinnosti v oblasti Ś²zen², kontroly a auditu bl²ģe vymezen® rovnŊģ 

v unijn² legislativŊ, 

c) v pŚ²padŊ projektu podpoŚen®ho z ESF nesm² vĨġe podpory pŚes§hnout limit 3 % alokace 

na program, monitorovac² vĨbor mus² k takov®mu projektu nebo druhu projektŢ d§t 

vĨslovnĨ souhlas. 

M²stn² zpŢsobilost mŢģe bĨt d§le upŚesnŊna ve vĨzvŊ.  

8.6. PŚ²jmy projektu 

Zjednoduġen® projekty zpravidla negeneruj² pŚ²jmy, vĨjimku mohou tvoŚit pŚ²jemci z Śad 

mateŚskĨch a soukromĨch z§kladn²ch ġkol, u kterĨch by v prŢbŊhu realizace projektu doġlo 

k navĨġen² poplatku za vzdŊl§v§n²/poskytnut® sluģby z dŢvodu realizace projektu OP VVV. 

V tŊchto pŚ²padech je nutn®, aby pŚ²jemce v pŚ²padŊ navĨġen² poplatku 

za vzdŊl§v§n²/poskytnut® sluģby doloģil v ZoR dŢvody tohoto navĨġen² (napŚ. rŢst provozn²ch 

n§kladŢ), kter® mus² bĨt jin® neģ je samotn§ realizace projektu OP VVV.  
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9. KAPITOLA ï PROCESY A PRAVIDLA KONTROL A AUDITš 

9.1.   Obecn§ ustanoven² o kontrol§ch, ovŊŚen²ch a auditech 

Povinnost² ģadatele/pŚ²jemce je podrobit se kontrol§m, resp. auditŢm, ze strany tŊchto 

kontroln²ch org§nŢ: Ministerstvo ġkolstv², ml§deģe a tŊlovĨchovy ï ř²dic² org§n OP VVV, 

Ministerstvo financ² (Auditn² org§n a Platebn² a certifikaļn² org§n), Evropsk§ komise, EvropskĨ 

¼ļetn² dvŢr, EvropskĨ ¼Śad pro boj proti podvodŢm (OLAF), Nejvyġġ² kontroln² ¼Śad ĻR, Org§ny 

finanļn² spr§vy Ļesk® republiky ve smyslu z§kona o finanļn² spr§vŊ ĻR a pŚ²p. kontrolorŢ 

a dalġ²ch kontroln²ch org§nŢ dle pŚedpisŢ ĻR a pŚedpisŢ EU.  

Povinnost² pŚ²jemce je informovat poskytovatele podpory p²semnŊ nebo elektronicky 

(napŚ. intern² depeġ²) o skuteļnostech maj²c²ch vliv na realizaci projektu stanovenĨch řO 

OP VVV, pŚedevġ²m pak informovat o jakĨchkoli kontrol§ch a auditech provedenĨch 

v souvislosti s projektem, a to ve lhŢtŊ do 15 pracovn²ch dn². Povinnost² pŚ²jemce je d§le 

na ģ§dost poskytovatele podpory, řO OP VVV, PCO nebo AO poskytnout veġker® informace 

o vĨsledc²ch tŊchto kontrol a auditŢ vļetnŊ protokolŢ z kontrol a zpr§v o auditech. 

Ke vġem vĨġe uvedenĨm povinnostem zav§ģe pŚ²jemce i sv® partnery a ostatn² subjekty 

pod²lej²c² se na realizaci projektu. 

Ze strany MĠMT budou prov§dŊn® administrativn² ovŊŚen² a kontroly na m²stŊ v souladu 

s ļl. 125 Obecn®ho naŚ²zen², kontroln²m Ś§dem, z§konem o finanļn² kontrole ve veŚejn® 

spr§vŊ, MetodickĨm pokynem pro vĨkon kontrol v odpovŊdnosti Ś²dic²ch org§nŢ 

pŚi implementaci EvropskĨch struktur§ln²ch a investiļn²ch fondŢ pro obdob² 2014ï2020 (d§le 

jen MP pro kontroly) a MetodickĨm pokynem finanļn²ch tokŢ programŢ spolufinancovanĨch 

z EvropskĨch struktur§ln²ch fondŢ, Fondu soudrģnosti a Evropsk®ho n§moŚn²ho a ryb§Śsk®ho 

fondu na programov® obdob² 2014ï2020 (d§le jen MP pro finanļn² toky). V pŚ²padŊ potŚeby 

mŢģe bĨt ze strany řO OP VVV provedena tzv. monitorovac² n§vġtŊva, v r§mci n²ģ bude 

ovŊŚov§n stav, ve kter®m se projekt nach§z², a d§le pŚedevġ²m diskutov§ny ļi Śeġeny 

nejasnosti nebo probl®my projektu, kter® si vyģaduj² konzultaci pŚ²jemce s řO OP VVV. T²mto 

zpŢsobem lze pŚedch§zet jiģ nenapravitelnĨm pochyben²m a pŚ²p. sankcionov§n² pŚ²jemce. 

Z monitorovac² n§vġtŊvy poŚ²d² řO OP VVV z§znam, kterĨ pŚed§ pŚ²jemci.  

Typy kontrol ļi administrativn²ch ovŊŚen² 

1. Kontroly na m²stŊ/administrativn² ovŊŚen² pŚed vyd§n²m/uzavŚen²m pr§vn²ho aktu 

o poskytnut²/pŚevodu podpory 

Administrativn² ovŊŚen²/kontrola na m²stŊ jsou prov§dŊny v prŢbŊhu schvalov§n² projektu, 

kdy se zjiġŠuje stav pŚipravenosti ģadatele na celkovou realizaci projektu a naplnŊn² podm²nek 

poskytov§n² pomoci z OP VVV. VĨstupem ovŊŚen² je u tohoto typu z§znam z hodnocen² 

projektu.  

2. Kontroly na m²stŊ/administrativn² ovŊŚen² v dobŊ realizace projektu 

Administrativn² ovŊŚen² je vykon§v§no v obdob² od vyd§n² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu 

podpory do ukonļen² fyzick® realizace projektu. PŚedmŊtem je v tomto pŚ²padŊ zejm®na 

ovŊŚen² informac² uvedenĨch ve zpr§v§ch o realizaci (prŢbŊģnĨch, z§vŊreļnĨch), ģ§dostech 

o platbu, pŚiļemģ vĨchoz²mi dokumenty pro tato ovŊŚen² jsou pr§vn² akt o poskytnut²/pŚevodu 
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podpory a jeho pŚ²padn® zmŊny a dalġ² z§vazn§ dokumentace, neboŠ v nich jsou uvedena data 

a konkr®tn² podm²nky poskytnut² podpory maj²c² vliv na zpŢsobilost vĨdajŢ v r§mci projektu. 

Kontrola na m²stŊ ovŊŚuje, zda realizace projektu prob²h§ v souladu s vydanĨm pr§vn²m 

aktem o poskytnut²/pŚevodu podpory, pravidly OP VVV a pŚedpisy ES a ĻR, zda stanoven® 

vĨstupy byly skuteļnŊ dosaģeny a zda vykazovan® hodnoty pŚ²jemcem ve zpr§v§ch o realizaci 

odpov²daj² skuteļnosti.  

Administrativn² ovŊŚen² 

Administrativn² ovŊŚen² spoļ²v§ v kontrole dokladŢ pŚedloģenĨch ģadatelem o podporu 

nebo pŚ²jemcem podpory pŚi pod§n² ģ§dosti o podporu, pŚi ozn§men² o zmŊnŊ projektu, 

pŚi pod§n² ģ§dosti o zmŊnu pr§v nebo povinnost² uvedenĨch v pr§vn²m aktu 

o poskytnut²/pŚevodu podpory a pŚi prŢbŊģn®m pod§v§n² vġech typŢ zpr§v o realizaci projektu. 

Administrativn² ovŊŚen² prob²h§ na pracoviġti poskytovatele podpory.  

Administrativn² ovŊŚen², kter® se netĨk§ administrace zpr§vy o realizaci projektu, je bl²ģe 

pops§no v kapitol§ch tĨkaj²c²ch se dan®ho procesu (zmŊny, vyd§n² pr§vn²ho aktu 

o poskytnut²/pŚevodu podpory, hodnocen², apod.). 

Zjist²-li administr§tor pŚi ovŊŚov§n² zpr§vy o realizaci projektu nedostatek, vyzve p²semnŊ36 

pŚ²jemce k odstranŊn² zjiġtŊn®ho nedostatku se lhŢtou maxim§lnŊ 10 pracovn²ch dn² 

k odstranŊn² (lhŢta je stanovena s ohledem na mnoģstv² nedostatkŢ). Tato lhŢta mŢģe bĨt 

na z§kladŊ Ś§dn®ho zdŢvodnŊn²37 prodlouģena.  

V pŚ²padŊ, ģe nebude nedostatek odstranŊn, ļi je administrativn²m ovŊŚen²m odhalen 

neodstranitelnĨ nedostatek, u kter®ho nelze zjednat n§pravu, bude d§le postupov§no v souladu 

s kapitolou 9.2. 

Proti z§vŊrŢm administrativn²ho ovŊŚen² m§ pŚ²jemce moģnost podat ģ§dost o pŚezkum. LhŢty 

a veġker® postupy jsou nastaveny v kapitole 10.1.  

Kontrola na m²stŊ 

Kontroln² org§n MĠMT pŚi kontrole na m²stŊ (d§le jen kontrole) zjiġŠuje, jak kontrolovan§ osoba 

pln² svoje povinnosti, kter® j² vyplĨvaj² z pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory 

nebo legislativn²ch pŚedpisŢ EU ļi ĻR a z pravidel OP VVV. Vġe se ovŊŚuje v m²stŊ realizace 

projektu nebo v m²stŊ s²dla kontrolovan® osoby. Kontroln² org§n zahajuje kontrolu z moci ¼Śedn².  

Kontrolovanou osobou se rozum² pr§vnick§ nebo fyzick§ osoba, kter§ je povinna podrobit se 

dle pŚ²sluġnĨch pr§vn²ch pŚedpisŢ veŚejnospr§vn² kontrole vyuģit² dotaļn²ch prostŚedkŢ 

ze strany kontroln²ho org§nu. Jedn§ se tedy o pŚ²jemce v r§mci OP VVV, pŚ²p. jinĨ subjekt 

zapojenĨ do podpoŚen®ho projektu. 

Kontrola bude ģadateli/pŚ²jemci ve vŊtġinŊ pŚ²padŢ ozn§mena pŚes IS KP14+ prostŚednictv²m 

intern² depeġe nebo p²semnŊ (datovou schr§nkou, poġtou). SouļasnŊ je ģadateli/pŚ²jemci 

zpŚ²stupnŊno k n§hledu ozn§men² o zah§jen² kontroly. 

                                                 
36  Pojem p²semnŊ znamen§ v elektronick® podobŊ prostŚednictv²m IS KP14+. 

37  ř§dnĨm zdŢvodnŊn²m je myġlen zejm®na z§sah vyġġ² moci. Nerelevantn² je ļerp§n² dovolen® pracovn²kŢ realizaļn²ho tĨmu, 

nepŚ²tomnost z§stupce statut§rn²ho org§nu pŚ²jemce, atp. 
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Kontrola na m²stŊ je zah§jena pŚedloģen²m povŊŚen² ke kontrole kontrolovan® osobŊ nebo jin® 

osobŊ, kter§ se pod²l² na realizaci projektu.  

NapŚ²klad pŚi z§mŊrn®mu vyhĨb§n² se kontrole na m²stŊ kontrolovanou osobou, 

pŚi nespolupr§ci kontrolovan® osoby s kontrolory, apod., se mŢģe kontrola na m²stŊ zah§jit 

i jinĨmi zpŢsoby, a to:  

ï doruļen²m ozn§men² o zah§jen² kontroly kontrolovan® osobŊ, souļ§st² ozn§men² mus² bĨt 

povŊŚen² ke kontrole nebo seznam kontroluj²c²ch,  

ï prvn²m z kontroln²ch ¼konŢ bezprostŚednŊ pŚedch§zej²c²ch pŚedloģen² povŊŚen² ke kontrole 

kontrolovan® osobŊ nebo povinn® osobŊ, jeģ je pŚ²tomna na m²stŊ kontroly, pokud je 

proveden² takovĨch kontroln²ch ¼konŢ k vĨkonu kontroly tŚeba.  

Kontrolovan§ osoba mŢģe dle Ä 10 odst. 1, p²sm. b) kontroln²ho Ś§du nam²tat podjatost 

kontroluj²c²ho ļi pŚizvan® osoby (pŚ²loha ļ. 3). Vzor je k dispozici v IS KP14+. O vyŚ²zen² 

n§mitky bude kontrolovan§ osoba informov§na opŊt pŚes IS KP14+.  

PŚed zah§jen²m kontroly na m²stŊ je kontrolovan§ osoba sezn§mena s pr§vy a povinnostmi, 

kter® upravuje Ä 10 kontroln²ho Ś§du. 

Kontrolovan§ osoba je opr§vnŊna:  

ï poģadovat po kontroluj²c²m pŚedloģen² povŊŚen² ke kontrole a dalġ²ho dokumentu, kterĨ 

dokl§d§, ģe se jedn§ o osobu uvedenou v povŊŚen² ke kontrole; 

ï nam²tat podjatost kontroluj²c²ho nebo pŚizvan® osoby; 

ï sezn§mit se s obsahem protokolu o kontrole; 

ï pod§vat n§mitky proti kontroln²m zjiġtŊn²m uvedenĨm v protokolu o kontrole. 

Kontrolovan§ osoba je povinna vytvoŚit podm²nky pro vĨkon kontroly, umoģnit kontroluj²c²mu 

vĨkon jeho opr§vnŊn² stanovenĨch t²mto z§konem a poskytovat k tomu potŚebnou souļinnost 

a podat ve lhŢtŊ urļen® kontroluj²c²m p²semnou zpr§vu o odstranŊn² nebo prevenci nedostatkŢ 

zjiġtŊnĨch kontrolou, pokud o to kontroluj²c² poģ§d§. 

Povinn§ osoba (viz zah§jen² kontroly) je povinna poskytnout kontroluj²c²mu souļinnost potŚebnou 

k vĨkonu kontroly, nelze-li tuto souļinnost zajistit prostŚednictv²m kontrolovan® osoby. 

PŚi samotn®m vĨkonu kontroly na m²stŊ kontroln² skupina ovŊŚuje skuteļnosti uveden® 

pŚ²jemcem v ģ§dosti o podporu a jej²ch pŚ²loh§ch, v pŚedloģenĨch monitorovac²ch zpr§v§ch 

(zpr§vy o realizaci vļetnŊ ģ§dost² o platbu) a ve zmŊn§ch projektu. 

Na z§kladŊ vĨsledkŢ z kontroly na m²stŊ vypracuje kontroln² org§n ve lhŢtŊ 30 kalend§Śn²ch dnŢ 

ode dne proveden² posledn²ho kontroln²ho ¼konu (ve zvl§ġtŊ sloģitĨch pŚ²padech 

do 60 kalend§Śn²ch dnŢ) Protokol o kontrole (d§le jen Protokol). Posledn²m kontroln²m ¼konem 

je myġlen ¼kon, kterĨ pŚedch§zel vyhotoven² Protokolu o kontrole, napŚ. ukonļen² ġetŚen² 

na m²stŊ a odjezd kontroln² skupiny z m²sta ġetŚen², vr§cen² vyģ§danĨch podkladŢ kontrolovan® 

osobŊ, zaslan² (vyģ§danĨch) podkladŢ kontrolovanou osobou proveden² potŚebn® analĨzy, atd. 

Stejnopis Protokolu o kontrole je zas²l§n kontrolovan® osobŊ pŚes MS2014+ (pokud bude 

syst®m splŔovat veġker® potŚebn® n§leģitosti), pŚes datovou schr§nku ļi poġtou do vlastn²ch 

rukou.  
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V pŚ²padech, kdy je kontrolovan® osobŊ Protokol o kontrole zas²l§n, nemus² kontrolovan§ 

osoba potvrzovat pŚevzet² do Protokolu o kontrole. Jako potvrzen² slouģ² v tomto pŚ²padŊ 

doklad o doruļen² ļi pŚevzet² z§silky (dle zpŢsobu zasl§n²).  

Protokol o kontrole je moģn® pŚed§vat tak® osobnŊ kontrolovan® osobŊ v pŚ²padech 

komplikovanĨch ļi rozs§hlĨch kontroln²ch n§lezŢ, kde je tŚeba ke zjiġtŊn² podat pŚ²padn® ¼stn² 

vysvŊtlen². PŚi osobn²m pŚed§n² potvrzuje kontrolovan§ osoba svĨm podpisem pŚevzet² jednoho 

vĨtisku Protokolu o kontrole.  

V pŚ²padŊ, ģe bude Protokol o kontrole doruļen jinĨm zpŢsobem neģ pŚes MS2014+, je nutn®, 

aby doġlo z§roveŔ k zad§n² dat do MS2014+ ve stejn®m rozsahu, jako kdyby doġlo k zasl§n² 

pŚes MS2014+.  

Kontrolovan§ osoba mŢģe v souladu s Ä 13 kontroln²ho Ś§du podat proti kontroln²m zjiġtŊn²m 

uvedenĨm v protokolu p²semn® a zdŢvodnŊn® n§mitky (vzor v pŚ²loze ļ. 4), a to ve lhŢtŊ 

15 kalend§Śn²ch dnŢ ode dne doruļen² Protokolu (viz odstavec vĨġe). Vedouc² kontroln² 

skupiny mŢģe pŚedem, s ohledem na rozsah kontroln²ho zjiġtŊn², stanovit v souladu s Ä 13 

kontroln²ho Ś§du v protokolu lhŢtu delġ². 

N§mitky mus² kontrolovan§ osoba podat p²semnŊ38 a mus² z nich bĨt zŚejm®, proti jak®mu 

kontroln²mu zjiġtŊn² smŊŚuj² a mus² tak® obsahovat odŢvodnŊn² nesouhlasu. V pŚ²padŊ, ģe 

kontrolovan§ osoba pod§ n§mitky po stanoven® ļi prodlouģen® lhŢtŊ, pak se n§mitky zam²tnou 

jako n§mitky podan® opoģdŊnŊ. V pŚ²padŊ, ģe n§mitky pod§ neopr§vnŊn§ osoba, pak se 

n§mitky tak® zam²tnou. 

Nevyhov²-li n§mitk§m vedouc² kontroln² skupiny nebo kontroluj²c² ve lhŢtŊ 7 kalend§Śn²ch dnŢ ode 

dne jejich doruļen², vyŚ²d² je nadŚ²zen§ osoba kontroluj²c²ho ve lhŢtŊ 30 kalend§Śn²ch dnŢ ode dne 

jejich doruļen² tak, ģe jim vyhov², ļ§steļnŊ vyhov² nebo je zam²tne. Ve zvl§ġŠ sloģit®m pŚ²padu se 

lhŢta pro vyŚ²zen² n§mitek nadŚ²zenou osobou kontroluj²c²ho prodluģuje o 30 kalend§Śn²ch dnŢ. 

O tomto prodlouģen² lhŢty nadŚ²zen§ osoba kontroluj²c²ho kontrolovanou osobu pŚedem vyrozum². 

V pŚ²padŊ, ģe z n§mitek nebude zŚejm®, proti jak®mu kontroln²mu zjiġtŊn² smŊŚuj², nebo bude 

chybŊt odŢvodnŊn², pak se n§mitky zam²tnou jako nedŢvodn®. V ostatn²ch pŚ²padech se n§mitk§m 

vyhov², ļ§steļnŊ vyhov² nebo se zam²tnou, pŚ²p. se pŚedaj² k doġetŚen². 

Na z§kladŊ vĨsledkŢ kontroly na m²stŊ a kontroln²ch zjiġtŊn² mŢģe bĨt ze strany kontrolovan® 

osoby nutn® prov®st urļit§ n§pravn§ opatŚen². PŚijet² tŊchto n§pravnĨch opatŚen² ze strany 

kontrolovan® osoby v dŢsledku realizovan® kontroly na m²stŊ mŢģe bĨt n§slednŊ i pŚedmŊtem 

administrativn²ho ovŊŚen² ļi dalġ² kontroly na m²stŊ ze strany poskytovatele podpory. 

Kontrola na m²stŊ je ukonļena:  

ï marnĨm uplynut²m lhŢty pro pod§n² n§mitek nebo vzd§n²m se pr§va podat n§mitky,  

ï dnem doruļen² vyŚ²zen² n§mitek kontrolovan® osobŊ,  

ï dnem, ve kter®m byly n§mitky pŚed§ny k vyŚ²zen² spr§vn²mu org§nu. 

VĨstupy z kontrol na m²stŊ budou evidov§ny v IS KP14+. Pochyben², u kterĨch to ukl§d§ 

legislativa, budou pŚed§na pŚ²sluġnĨm org§nŢm (napŚ. podezŚen² na poruġen² rozpoļtov® 

k§znŊ bude pŚed§no OFS).  

                                                 
38  Pojem p²semnŊ znamen§ v listinn® nebo elektronick® podobŊ (zejm®na prostŚednictv²m IS KP14+). 
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V pŚ²padŊ, ģe řO OP VVV odhal² na z§kladŊ kontrol na m²stŊ ļi administrativn²ho ovŊŚen² 

podezŚen² na poruġen² rozpoļtov® k§znŊ dle Ä 44 rozpoļtovĨch pravidel, podezŚen² 

na sp§ch§n² trestn®ho ļinu ļi poruġen² ZVZ, mŢģe doj²t ke kr§cen² ģ§dosti o platbu, kter§ je 

pr§vŊ administrov§na (viz kap. 9.2.), nebo pŚed§n² podezŚen² pŚ²sluġnĨm subjektŢm k dalġ²mu 

ġetŚen². Z§roveŔ mŢģe doj²t k pozastaven² plateb (tedy pŚedfinancov§n²), nevyplacen² ļ§sti 

dotace nebo pŚed§n² pŚ²padu k zah§jen² Ś²zen² o odnŊt² dotace. O veġker®m postupu je 

pŚ²jemce informov§n. 

Audit 

Subjekty, jeģ mohou v r§mci realizace OP VVV prov§dŊt audity u ģadatelŢ a pŚ²jemcŢ 

ļerpaj²c²ch podporu z OP VVV, jsou:  

ï auditn² org§n Ministerstva financ²,  

ï Evropsk§ komise,  

ï EvropskĨ ¼ļetn² dvŢr.  

Audity prov§dŊn® auditn²m org§nem se Ś²d² Ä 13a ZFK a kontroln²m Ś§dem. Ostatn² auditn² 

subjekty postupuj² v souladu s legislativou a pravidly Evropsk® unie.  

Auditovan® osobŊ mus² bĨt poskytnut p²semnĨ n§vrh auditn² zpr§vy. Auditovan§ osoba je 

n§slednŊ opr§vnŊna zaujmout k n§vrhu t®to zpr§vy p²semn® stanovisko, kter® se n§slednŊ 

st§v§ souļ§st² zpr§vy o auditu. LhŢtu pro pod§n² p²semn®ho stanoviska stanov² zamŊstnanec 

kontroln²ho org§nu. Tato lhŢta nesm² bĨt kratġ² neģ 5 kalend§Śn²ch dn², pokud nebyla 

dohodnuta lhŢta jin§.  

Po marn®m uplynut² t®to lhŢty nebo po doruļen² p²semn®ho stanoviska auditovan® osoby je 

zpr§va o auditu finalizov§na a pŚed§na vedouc²mu org§nu veŚejn® spr§vy, kterĨ audit vykonal. 

T²mto dnem doruļen² auditn² zpr§vy vedouc²mu org§nu veŚejn® spr§vy je audit ukonļen. D§le 

je koneļn§ zpr§va o auditu zasl§na auditovan® osobŊ a řO OP VVV.  

V pŚ²padŊ, ģe souļ§st² auditn² zpr§vy z ukonļen®ho auditu je podezŚen² na nesrovnalost, pak 

ř²dic² org§n OP VVV mus² takov§ zjiġtŊn² povaģovat za potvrzen§ (ze strany ř²dic²ho org§nu 

OP VVV jsou takov§ zjiġtŊn² nezvratn§) a pŚedat je relevantn²mu org§nu veŚejn® spr§vy 

kompetentn²mu k dalġ²mu ġetŚen² (napŚ²klad finanļn²mu ¼Śadu, ĐŚadu pro ochranu 

hospod§Śsk® soutŊģe). 

9.2.   Nesrovnalosti a zpŢsoby jejich Śeġen² 

PŚ²jemce se nesrovnalosti dopust², pokud nedodrģ² podm²nky, za kterĨch mu byly finanļn² 

prostŚedky ESF poskytnuty.  

Za Śeġen² nesrovnalost² v r§mci OP VVV je odpovŊdnĨ řO OP VVV. Nesrovnalosti jsou Śeġeny 

n§sleduj²c²m zpŢsobem:  

1. Pochyben², u nŊhoģ lze zjednat n§pravu  

Jedn§-li se o poruġen² podm²nky, za kter® byla dotace poskytnuta, u n²ģ poskytovatel podpory 

v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory podle ustanoven² Ä 14 odst. 6 rozpoļtovĨch 

pravidel stanovil, ģe jej² nesplnŊn² bude postiģeno niģġ²m odvodem, neģ kolik ļin² celkov§ 

ļ§stka dotace a jej²ģ povaha umoģŔuje n§pravu v n§hradn² lhŢtŊ, pak řO OP VVV podle 
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ustanoven² Ä 14f odst. 1 z§kona o rozpoļtovĨch pravidlech vyzve pŚ²jemce dotace k proveden² 

opatŚen² k n§pravŊ v j²m stanoven® lhŢtŊ. 

A. Je-li n§prava ve stanoven® lhŢtŊ zjedn§na, plat², ģe se nejedn§ o PRK ani 

o nesrovnalost.  

B. Nen²-li n§prava zjedn§na, pak je-li moģn® o dotļenou ļ§stku sn²ģit nŊkterou z n§sleduj²c²ch 

plateb, řO OP VVV aplikuje ustanoven² Ä 14e rozpoļtovĨch pravidel postupem viz bod 2 A. 

Nen²-li moģn® o dotļenou ļ§stku sn²ģit nŊkterou z n§sleduj²c²ch plateb dotace, řO OP VVV 

pŚ²pad pŚed§ jako podezŚen² na PRK OFS.  

2. Pochyben², u nŊhoģ nelze zjednat n§pravu 

A. Aplikace Ä 14e rozpoļtovĨch pravidel ï odhal²-li řO OP VVV pochyben² charakteru 

poruġen² povinnosti stanoven® pr§vn²m pŚedpisem nebo nedodrģen² podm²nky, za kter® 

byla dotace poskytnuta (vyjma povinnosti dle Ä14 odst. 4 p²sm. k) rozpoļtovĨch pravidel, tj. 

povinnost stanoven§ v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory jakoģto ostatn² a jej² 

nedodrģen² nen² neopr§vnŊnĨm pouģit²m podle Ä 3 p²sm. e) rozpoļtovĨch pravidel 

a souļasnŊ plat², ģe o ļ§stku dotļenou pochyben²m je moģn® pŚ²jemci sn²ģit nŊkterou 

z n§sleduj²c²ch plateb), mŢģe řO OP VVV aplikovat postup podle ustanoven² Ä 14e 

rozpoļtovĨch pravidel. O nevyplacen² dotace nebo jej² ļ§sti bude pŚ²jemce informov§n 

prostŚednictv²m Informace o nevyplacen² ļ§sti dotace, a to prostŚednictv²m intern² depeġe. 

řO OP VVV aplikuje nevyplacen² dotace nebo jej² ļ§sti na aktu§ln²/nejbliģġ² schvalovan§ 

vy¼ļtov§n². Platba je kr§cena buŅ jednor§zovŊ, nebo prŢbŊģnŊ, v z§vislosti na aktu§ln²m 

stavu financov§n² projektu. řO OP VVV n§slednŊ spolu s administrac² nejbliģġ² ZoR 

provede zmŊnu rozpoļtu projektu a poģ§d§ pŚ²jemce o ¼pravu finanļn²ho pl§nu.  

PŚ²jemce mŢģe v souladu s Ä 14e rozpoļtovĨch pravidel podat proti nevyplacen² ļ§sti dotace 

n§mitky (vzor dopisu pro pod§n² n§mitek viz pŚ²loha ļ. 4), a to do 15 kalend§Śn²ch dnŢ ode 

dne, kdy obdrģel Ozn§men² o nevyplacen² ļ§sti dotace.  

řO OP VVV v souladu s ustanoven²m Ä 14e odst. 5 rozpoļtovĨch pravidel bez zbyteļn®ho 

odkladu o nevyplacen² ļ§sti dotace pŚ²jemci, vļetnŊ jeho rozsahu a odŢvodnŊn², informuje 

pŚ²sluġnĨ finanļn² ¼Śad.  

Ä 14e rozpoļtovĨch pravidel lze uplatnit pouze na vĨdaje, kter® doposud nebyly 

oznaļeny za poruġen² rozpoļtov® k§znŊ rozhodnut²m OFS. 

B. Aplikace ustanoven² Ä 14f rozpoļtovĨch pravidel ï odhal²-li řO OP VVV pochyben² 

charakteru poruġen² povinnosti stanoven® pr§vn²m pŚedpisem (s vĨjimkou povinnosti podle 

Ä 14 odst. 4 p²sm. k) rozpoļtovĨch pravidel) nebo poruġen² jin® podm²nky, za kter® byla 

dotace poskytnuta a u kter® nelze vyzvat k proveden² opatŚen² k n§pravŊ podle bodu 1, pak 

řO OP VVV mŢģe pŚ²jemce vyzvat k vr§cen² dotace nebo jej² ļ§sti, v n²ģ urļ² vĨġi ļ§stky 

k vr§cen² dotace nebo jej² ļ§sti (ta mus² bĨt stanovena v r§mci tzv. ļ§stek sn²ģenĨch 

odvodŢ, tj. ļ§stek vypoļ²tanĨch podle Ä 14 odst. 6 z§kona o rozpoļtovĨch pravidlech).  

a) Pokud pŚ²jemce v souladu s VĨzvou vr§t² poskytovateli podpory dotaci nebo jej² ļ§st, 

nejedn§ se o PRK.  

b) Pokud pŚ²jemce na vĨzvu podle Ä 14f odst. 3 rozpoļtovĨch pravidel nevr§t² poskytovateli 

podpory ve stanoven® lhŢtŊ dotaci nebo jej² ļ§st, řO OP VVV pŚ²pad pŚed§ jakoģto 

podezŚen² na PRK OFS. 
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řO OP VVV bez zbyteļn®ho odkladu p²semnŊ informuje pŚ²sluġnĨ finanļn² ¼Śad o vyd§n² 

vĨzvy k vr§cen² dotace nebo jej² ļ§sti a o tom, jak bylo na vĨzvu reagov§no. 

Postup Śeġen² podezŚen² na PRK 

Jedn§-li se o podezŚen² na PRK podle rozpoļtovĨch pravidel, řO OP VVV pŚ²pad bezodkladnŊ 

pŚed§ spolu s relevantn² dokumentac² zjiġtŊn² vyplĨvaj²c²ch z provedenĨch kontrol ļi auditŢ v r§mci 

dan®ho projektu pŚ²sluġn®mu OFS k dalġ²mu Ś²zen² k proġetŚen² podezŚen² na PRK39.  

řO OP VVV informuje intern² depeġ² pŚ²jemce o vĨsledku kontroly a vĨġi finanļn²ho dopadu 

vļetnŊ informace, ģe pŚ²pad bude pŚed§n k vym§h§n² odvodu OFS v souladu s rozpoļtovĨmi 

pravidly.  

OFS pokud dojde k z§vŊru, ģe doġlo k PRK, vymŊŚ² odvod za PRK podle z§kona 

o rozpoļtovĨch pravidlech. 

Rozpoļtov§ pravidla umoģŔuj² v ustanoven² Ä 44a odst. 12 a 13 poģ§dat Gener§ln² finanļn² 

Śeditelstv² prostŚednictv²m finanļn²ho ¼Śadu o prominut² nebo ļ§steļn® prominut² odvodu za PRK 

a pen§le40. 

Postup Śeġen² podezŚen² na sp§ch§n² spr§vn²ho deliktu 

V pŚ²padŊ, ģe se jedn§ o podezŚen² na sp§ch§n² spr§vn²ho deliktu zadavatele ļi dodavatele 

ve smyslu ZVZ, řO OP VVV pŚed§ pŚ²pad k dalġ²mu ġetŚen² ĐOHS, a to formou podnŊtu 

k zah§jen² Ś²zen² podle Ä 42 spr§vn²ho Ś§du.  

Povinnost² pŚedat podnŊt ĐOHS vġak nejsou dotļena z§konn§ opr§vnŊn² k Śeġen² 

nesrovnalost²41. 

řO na z§kladŊ prok§zanĨch skuteļnost² ve spr§vn²m Ś²zen² ukonļen®m ze strany ĐOHS mŢģe 

pŚehodnotit rozsah doposud pŚijatĨch opatŚen², jakoģ i pŚijmout opatŚen² nov§. 

Postup Śeġen² podezŚen² na sp§ch§n² trestn®ho ļinu 

TrestnĨ ļin sp§chanĨ v souvislosti s realizac² programŢ nebo projektŢ spolufinancovanĨch 

z rozpoļtu EU se vģdy povaģuje za nesrovnalost. 

V pŚ²padŊ, ģe se jedn§ o podezŚen² na nesrovnalost spoļ²vaj²c² v podezŚen² na sp§ch§n² 

trestn®ho ļinu, kterĨ souvis² s operac² spolufinancovanou z prostŚedkŢ z rozpoļtu EU, 

řO OP VVV pŚed§ pŚ²pad bezodkladnŊ ve smyslu ustanoven² Ä 8 trestn²ho Ś§du st§tn²mu 

z§stupci ļi policejn²mu org§nu. 

řO na z§kladŊ prok§zanĨch skuteļnost² v trestn²m Ś²zen² ukonļen®m ze strany org§nŢ ļinnĨch 

v trestn²m Ś²zen² mŢģe pŚehodnotit rozsah doposud pŚijatĨch opatŚen², jakoģ i pŚijmout opatŚen² 

nov§.  

                                                 
39  Toto ustanoven² se nepouģije, pokud je podezŚen² na PRK vypoŚ§d§no postupem podle Ä 14e nebo Ä 14f z§kona ļ. 218/2000 

Sb., o rozpoļtovĨch pravidlech. 

40  PŚi rozhodov§n² o prominut² se GFř Ś²d² pokynem ļ. GFř-D-17 zveŚejnŊnĨm na webovĨch str§nk§ch daŔov® spr§vy. 

41  Ustanoven² Ä 14e a Ä 14f rozpoļtovĨch pravidel a pod§n² podnŊtu OFS k zah§jen² Ś²zen² v r§mci spr§vy odvodŢ za PRK. 
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10. KAPITOLA ï PROCESY A PRAVIDLA OPRAVNħCH 

PROSTřEDKš  

10.1. Ģ§dost o pŚezkum rozhodnut² 

Ģ§dost² o pŚezkum rozhodnut² se rozum² vyj§dŚen² nesouhlasu s postupem řO OP VVV, aŠ jiģ 

s ohledem na form§ln² ļi vŊcnou str§nku (napŚ. rozpor mezi z§vaznĨmi postupy a postupem 

řO OP VVV v dan® vŊci, neexistuj²c² z§vaznĨ postup pro řO OP VVV, kr§cen² vĨdajŢ 

v ģ§dosti o platbu, apod.), nebo pokud dle n§zoru nam²taj²c²ho subjektu doġlo k poġkozen² jeho 

pr§v.  

Ģ§dosti o pŚezkum ļlen²me na: 

1. ģ§dosti o pŚezkum procesu schvalov§n² projektŢ; 

2. ģ§dosti o pŚezkum ozn§men² řO OP VVV u projektu v realizaci.  

PŚ²klady ģ§dost² o pŚezkum ozn§men²: 

1. ģ§dost o pŚezkum z§vŊrŢ administrativn²ho ovŊŚen²; 

2. ģ§dost o pŚezkum pozastaven² plateb; 

3. ģ§dost o pŚezkum neschv§len² podstatn® zmŊny; 

4. dalġ² relevantn². 

10.1.1. Ģ§dost o pŚezkum procesu schvalov§n² projektŢ 

VĨsledky jednotlivĨch ļ§st² procesu schvalov§n² pŚ²sluġn® ģ§dosti o podporu jsou uvedeny 

v IS KP14+, kde je ģ§dost o podporu po ukonļen² ļ§sti procesu schvalov§n² pŚevedena 

do pŚ²sluġn®ho stavu. O vyŚazen² projektu z dalġ²ho procesu schvalov§n² řO OP VVV 

informuje ģadatele do 10 pracovn²ch dn² od ukonļen² dan® ļ§sti schvalov§n² projektŢ 

prostŚednictv²m IS KP14+. 

KaģdĨ ģadatel mŢģe podat ģ§dost o pŚezkum vĨsledku dan® ļ§sti procesu schvalov§n² 

projektŢ, a to do 14 kalend§Śn²ch dn² ode dne doruļen² vyrozumŊn² o ne/schv§len² ģ§dosti 

o podporu řO OP VVV. Ģadatel pod§v§ ģ§dost o pŚezkum prostŚednictv²m IS KP14+ nebo 

p²semnŊ (odkaz na formul§Ś ģ§dosti o pŚezkum je uveŚejnŊn na webovĨch str§nk§ch 

řO OP VVV a rovnŊģ v pŚ²loze ļ. 1). LhŢta pro pod§n² ģ§dosti o pŚezkum poļ²n§ dnem, kterĨ 

n§sleduje po obdrģen² vyrozumŊn² ģadatelem. Za den doruļen² ģ§dosti o pŚezkum 

poskytovateli podpory se povaģuje den, kdy pracovn²k řO OP VVV obdrģ² intern² depeġi 

o odesl§n² ģ§dosti o pŚezkum. Vļasnost p²semn®ho pod§n² je posuzov§na podle podac²ho 

raz²tka poskytovatele poġtovn² pŚepravy. Po marn®m uplynut² vĨġe stanoven® lhŢty je ģadateli 

v IS KP14+ znepŚ²stupnŊna moģnost podat ģ§dost o pŚezkum proti proveden® ļ§sti procesu 

schvalov§n², v pŚ²padŊ p²semn®ho pod§n² nebude na ģ§dost o pŚezkum ze strany 

poskytovatele podpory br§n zŚetel a vĨsledek hodnocen² je povaģov§n za koneļnĨ.  

Ģadatel je opr§vnŊn podat pouze jednu ģ§dost o pŚezkum po kaģd® ļ§sti procesu schvalov§n². 
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Ģ§dost o pŚezkum bude posouzena pŚezkumnou komis². PŚezkumn§ komise mus² bĨt sloģena 

z 3 ļlenŢ, z nichģ min. 2 jsou z§stupci řO OP VVV a tŚet²m ļlenem mŢģe bĨt z§stupce 

řO OP VVV nebo extern² odborn²k. Komise rozhoduje hlasov§n²m, a to nadpoloviļn² vŊtġinou 

vġech pŚ²tomnĨch ļlenŢ s hlasovac²m pr§vem. VĨsledkem jedn§n² je to, zda je ģ§dost o pŚezkum 

rozhodnut² shled§na dŢvodnou/ļ§steļnŊ dŢvodnou/nedŢvodnou, a d§le pak jednoznaļn® 

zdŢvodnŊn² tohoto rozhodnut². Byla-li ģ§dost o pŚezkum rozhodnut² shled§na dŢvodnou 

nebo ļ§steļnŊ dŢvodnou, provede řO OP VVV nezbytn§ opatŚen² k n§pravŊ, napŚ. zaŚazen² 

projektu zpŊt do schvalovac²ho procesu (v pŚ²padŊ chybn®ho hodnocen²), vyŚazen² hodnotitele 

z datab§ze hodnotitelŢ (v pŚ²padŊ prok§z§n² podjatosti/stŚetu z§jmu hodnotitele). 

10.1.2.  Ģ§dost o pŚezkum ozn§men² řO OP VVV u projektu v realizaci 

KaģdĨ pŚ²jemce mŢģe podat ģ§dost o pŚezkum ozn§men² řO OP VVV, kterĨ nastal v procesu 

administrace schv§len®ho projektu, a to nejpozdŊji do 14 kalend§Śn²ch dn² ode dne doruļen² 

ozn§men² řO OP VVV prostŚednictv²m IS KP14+. Stanoven§ lhŢta poļ²n§ dnem, kterĨ 

n§sleduje po obdrģen² ozn§men² pŚ²jemcem. Za den doruļen² ģ§dosti o pŚezkum poskytovateli 

podpory se povaģuje den, kdy pracovn²k řO OP VVV obdrģ² intern² depeġi o odesl§n² ģ§dosti 

o pŚezkum, pŚ²p. den doruļen² p²semn®ho pod§n². Po marn®m uplynut² vĨġe stanoven® lhŢty 

nen² na ģ§dost o pŚezkum ze strany poskytovatele podpory br§n zŚetel. Ģ§dost o pŚezkum lze 

podat pouze v n§vaznosti na ¼kon, kterĨ poskytovatel podpory jiģ uļinil.  

10.1.3. Forma pod§n² ģ§dosti o pŚezkum 

Ģ§dost o pŚezkum ģadatel/pŚ²jemce pod§v§ prostŚednictv²m intern² depeġe v IS KP14+ 

nebo p²semnŊ (na pŚedepsan®m formul§Śi uveŚejnŊn®m na webovĨch str§nk§ch řO OP VVV, 

vzor viz pŚ²loha ļ. 1).  

Ģ§dost o pŚezkum rozhodnut² mŢģe ģadatel/pŚ²jemce podat pouze jednu v dan® vŊci. 

Proti vypoŚ§d§n² ģ§dosti o pŚezkum uģ nen² moģn® ze strany ģadatele/pŚ²jemce pod§vat ģ§dnou 

dalġ² ģ§dost o pŚezkum v dan® vŊci.  

Povinn® n§leģitosti ģ§dosti o pŚezkum: 

ï mus² smŊŚovat proti konkr®tn²mu bodu/bodŢm hodnocen²/rozhodnut²/ozn§men²,  

ï mus² bĨt detailnŊ zdŢvodnŊna, 

ï mus² bĨt podeps§na osobou opr§vnŊnou jednat jm®nem ģadatele/pŚ²jemce, 

ï mus² bĨt pod§na ve stanoven® lhŢtŊ. 

V pŚ²padŊ, ģe tyto n§leģitosti ģ§dost o pŚezkum nem§, je ze strany řO OP VVV zam²tnuta.  

10.1.4.  Administrace ģ§dosti o pŚezkum  

Obdrģen§ ģ§dost o pŚezkum bude posouzena řO OP VVV. LhŢta pro vyŚ²zen² ģ§dosti 

o pŚezkum rozhodnut² ze strany řO OP VVV je stanovena na 30 kalend§Śn²ch dnŢ ode dne 

doruļen² t®to ģ§dosti. U sloģitŊjġ²ch pŚ²padŢ mŢģe bĨt lhŢta prodlouģena na 60 kalend§Śn²ch 

dnŢ, o ļemģ bude ģadatel informov§n, a to odesl§n²m Ozn§men² o prodlouģen² lhŢty. Veġker§ 

komunikace mezi ģadatelem a řO OP VVV, vļetnŊ informov§n² o vĨsledku pŚezkumu, bude 
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prob²hat prostŚednictv²m intern² depeġe pŚes MS2014+. I v pŚ²padŊ, ģe je ģ§dost o pŚezkum 

ģadatelem pod§na p²semnŊ, prob²h§ dalġ² komunikace řO OP VVV s ģadatelem 

prostŚednictv²m MS2014+. 

 KAPITOLA ï INDIKĆTORY OP VVV 

Indik§tory slouģ² pro monitorov§n² prŢbŊhu a vĨsledku realizace projektŢ, specifickĨch c²lŢ 

a prioritn²ch os programu vzhledem ke stanovenĨm c²lŢm. NaplŔov§n²m c²lovĨch hodnot 

jednotlivĨch indik§torŢ je dokazov§no plnŊn² hlavn²ch c²lŢ projektu. 

V r§mci projektu se sleduj² vĨsledkov® a vĨstupov® indik§tory.  

KaģdĨ ģadatel je povinen v ģ§dosti o podporu stanovit c²lov®, pŚ²padnŊ i vĨchoz² hodnoty 

pŚedepsanĨch vĨstupovĨch a vĨsledkovĨch indik§torŢ projektu. Indik§tory projektu maj² kl²ļovĨ 

vĨznam pŚi hodnocen² projektu a n§slednŊ jsou definov§ny jako souļ§st pr§vn²ho aktu 

o poskytnut²/pŚevodu podpory (viz kapitola 6.). Indik§tory vĨsledku a vĨstupu jsou plnŊny 

od zaļ§tku realizace projektu po datum ukonļen² (fyzick®) realizace projektu. 

  11.1. Pokyny pro ģadatele 

Kompletn² charakteristika (typ, k·d, n§zev, definice, mŊrn§ jednotka, vĨchoz² a c²lov§ hodnota, 

periodicita) je u vġech indik§torŢ pro jednotliv® ¼rovnŊ OP VVV uvedena v N§rodn²m ļ²seln²ku 

indik§torŢ (NĻI) a aktu§ln² pŚesn® znŊn² definice m§ ģadatel k dispozici na webu MĠMT. VĨļet 

indik§torŢ aktu§ln² vĨzvy je uveden ve vĨzvŊ. 

Indik§tory vĨstupu ï indik§tory urļen® pro sledov§n² a vyhodnocov§n² prov§dŊnĨch aktivit, 

kter® charakterizuj² konkr®tn² ļinnost. V pŚ²loze vĨzvy je pro kaģdou aktivitu ZP stanoven 

relevantn² vĨstupovĨ indik§tor vļetnŊ pl§novan® c²lov® hodnoty. 

Indik§tory vĨsledku ï indik§tory s pŚ²mou vazbou na stanoven® c²le. Slouģ² k prok§z§n², zda 

bylo c²le projektu dosaģeno a postihuj² okamģit® efekty podpory. Obsahuj² napŚ. informaci 

o zpravidla stŚednŊdobĨch zmŊn§ch v dŢsledku vytvoŚenĨch vĨstupŢ, napŚ. zvĨġen² kvality 

vzdŊl§v§n², zlepġen² podm²nek pro vĨzkum u pŚ²jemcŢ. KaģdĨ projekt mus² vykazovat 

relevantn² vĨsledkov® indik§tory. V pŚ²loze vĨzvy jsou uvedeny relevantn² vĨsledky vļetnŊ 

zpŢsobu vĨpoļtu c²lov® hodnoty a sv§z§n² s vĨstupovĨmi indik§tory.  

Hodnoty indik§torŢ  

a) VĨchoz² hodnota indik§toru ï vĨchoz² hodnota vĨsledkov®ho indik§toru je posledn² dostupn§ 

aktu§ln² hodnota namŊŚen§ pŚed datem zah§jen² fyzick® realizace projektu. U ESF 

vĨsledkovĨch indik§torŢ je na ¼rovni projektŢ vĨchoz² hodnota zpravidla nulov§.  

U indik§torŢ 5 16 10 Poļet dŊt² a ģ§kŢ s potŚebou podpŢrnĨch opatŚen² v podpoŚenĨch 

organizac²ch, 5 17 10 Poļet dŊt², ģ§kŢ a studentŢ RomŢ v podpoŚenĨch organizac²ch 

a 5 15 10 CelkovĨ poļet dŊt², ģ§kŢ a studentŢ v podpoŚenĨch organizac²ch je vġak 

povinnost stanovit vĨchoz² hodnotu u vġech projektŢ, kter® tyto indik§tory vykazuj². VĨchoz² 

hodnota se bŊhem realizace projektu nemŊn².  

Indik§tory vĨstupu maj² vĨchoz² hodnotu vģdy nulovou.  

b) C²lov§ hodnota indik§toru ï na ¼rovni projektŢ je c²lov§ hodnota definov§na jako pl§n 

indik§toru, k jehoģ dosaģen² se ģadatel zav§zal, vļetnŊ data, kdy m§ bĨt hodnoty dosaģeno.  
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U vĨstupovĨch indik§torŢ se c²lov§ hodnota stanovuje jako souļet stejn®ho 

indik§toru za vġechny aktivity ZP. 

 

Souļ§st² indik§torŢ je tak® skupina indik§torŢ, u kterĨch se ģadatel/pŚ²jemce nezavazuje 

k c²lov® hodnotŊ (bez povinnosti k naplnŊn²), ale mus² je v prŢbŊhu realizace vykazovat 

(v r§mci OP VVV jsou to napŚ²klad indik§tory 5 16 10 Poļet dŊt² a ģ§kŢ s potŚebou podpŢrnĨch 

opatŚen² v podpoŚenĨch organizac²ch). PŚesn® vymezen² je vģdy uvedeno ve vĨzvŊ.  

Miln²ky jsou prŢbŊģn® c²le pro prioritn² osy/priority Unie, kter® vyjadŚuj² zamĨġlenĨ pokrok 

napl§novanĨ k urļit®mu term²nu. Miln²ky jsou pro kaģdĨ operaļn² program stanoveny v textu 

tohoto programu. Miln²kem pro OP VVV PO 2 a PO 3 ESF je indik§tor vĨstupu 6 00 00 CelkovĨ 

poļet ¼ļastn²kŢ. 

Bagateln² podpora ï hranice, kter§ urļuje rozsah zapojen² ¼ļastn²ka tak, aby intervence pŚinesla 

poģadovanĨ efekt. Pro kaģdou vĨzvu je stanovena tato hranice a je uvedena ve vĨzvŊ 

u indik§toru 6 00 00 CelkovĨ poļet ¼ļastn²kŢ. Jde o ļasovou dotaci jednotlivĨch absolvovanĨch 

vzdŊl§vac²ch akc² konkr®tn² osoby, kter® se sļ²taj² (mohou se sļ²tat napŚ. semin§Śe, 

workshopy, DVPP, praxe, st§ģe). V okamģiku dosaģen² hranice bagateln² podpory je osoba 

zapoļ²t§na do indik§toru 6 00 00 CelkovĨ poļet ¼ļastn²kŢ. Osoby, u nichģ podpora zat²m 

nepŚekonala/nepŚevĨġila limit bagateln² podpory, se do poļtu dosaģenĨch hodnot indik§toru 

6 00 00 CelkovĨ poļet ¼ļastn²kŢ nezapoļ²t§vaj², ale je nutno je v r§mci IS ESF2014+ evidovat. 

V r§mci projektu lze bagateln² podpora pŚes§hnout (jedn§ se o minim§ln² poļet hodin). 

Projekt mus² bĨt koncipov§n tak, aby vzdŊl§vac² aktivity podpoŚen® osoby v souhrnu 

dosahovaly minim§ln² hranice bagateln² podpory. 

Bagateln² podpora je vģdy spojena s konkr®tn² osobou, nelze sļ²tat mezi pracovn²ky. Nelze 

tedy, aby kurz napŚ. dokonļila jin§ osoba nebo aby se jedna osoba ¼ļastnila jednoho DVPP 

a druh§ osoba dalġ²ho DVPP a tyto hodiny od dvou rŢznĨch osob seļ²st a vyk§zat jako 

indik§tor 6 00 00. 

PŚ²klad: Na vĨzvŊ je urļena bagateln² podpora 40 hodin. PodpoŚen§ osoba se z¼ļastn² DVPP 

v rozsahu 20 hodin, aby byla naplnŊna minim§ln² hranice bagateln² podpory, je tŚeba, aby se ta 

sam§ osoba z¼ļastnila jeġtŊ dalġ²ho vzdŊl§v§n² v r§mci projektu, napŚ. dalġ²ho DVPP nebo 

st§ģe, semin§Śe, kurzu dle aktivit vymezenĨch vĨzvou. 

11.2.  Pokyny pro pŚ²jemce 

Vyd§n²m pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory s poskytovatelem podpory se indik§tory 

uveden® v ģ§dosti o podporu, st§vaj² z§vaznĨmi. Jejich nedodrģen² je sankcionovan® a mŢģe 

v®st k ļ§steļn®mu nebo i ¼pln®mu odebr§n² poskytnut® podpory. V pr§vn²m aktu 

o poskytnut²/pŚevodu podpory jsou uvedeny tolerance naplnŊn² c²lovĨch hodnot, vļetnŊ 

vyļ²slen² finanļn²ch postihŢ za pŚ²padn® nenaplnŊn² c²lovĨch hodnot. Pokud je stanovena 

pŚ²pustn§ tolerance hodnot indik§torŢ v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory a tato 

tolerance je dodrģena, nen² stanovena sankce. 

PŚ²jemce m§ povinnost prŢbŊģnŊ sledovat naplŔov§n² vġech indik§torŢ uvedenĨch v pr§vn²m 

aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory (u ESF tak® indik§torŢ dle pŚ²lohy I naŚ²zen² EK 1304/2013).  
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Dosaģen® hodnoty vġech tŊchto indik§torŢ je pŚ²jemce povinen vykazovat v monitorovac²ch 

zpr§v§ch (viz kapitola 7.1.) prostŚednictv²m IS KP14+. Dosaģen§ hodnota je kumulativn² ¼daj 

od zaļ§tku realizace projektu nebo pŚ²rŢstkovĨ ¼daj dle povahy indik§toru a jeho definice. 

Kaģd§ hodnota indik§toru je souļasnŊ spjata s term²nem dosaģen², kter§ mus² bĨt ze strany 

ģadatele/pŚ²jemce vyplŔov§na dle skuteļnosti, tzn., ģe nesm² bĨt zamŊŔov§no datum dosaģen® 

hodnoty s datem jeho vloģen² do IS KP14+. PŚ²mo ve formul§Śi zpr§vy o realizaci projektu 

pŚ²jemce uv§d² dosaģen® hodnoty tŊch indik§torŢ, kter® se netĨkaj² ¼ļastn²kŢ. Hodnoty 

zapisuje v souladu se svou evidenc², kterou vede mimo IS KP14+ a kterou m§ podloģenou 

potŚebnou dokumentac² (viz n²ģe uvedenĨ poģadavek na prokazatelnost vykazov§n² 

dosaģenĨch hodnot indik§torŢ). 

Dosaģen® hodnoty u indik§torŢ tĨkaj²c²ch se ¼ļastn²kŢ se do ZoR projektu vyplŔovan® 

v IS KP14+ dotahuj² z IS ESF2014+, do kter®ho pŚ²jemce zaznamen§v§ d²lļ² ¼daje 

o ¼ļastn²c²ch z karty ¼ļastn²ka, v syst®mu tak® se zaznamen§vaj² hodiny ze z²skanĨch podpor. 

Postupy, jak pracovat v IS ESF2014+, jsou um²stŊny na webu MĠMT. 

VĨstupov® indik§tory se vykazuj² prŢbŊģnŊ ve sledovan®m (monitorovac²m) obdob², v kter®m 

bylo vĨstupu dosaģeno. V jednotlivĨch aktivit§ch ZP je uveden zpŢsob doloģen² vĨstupu.  

VĨsledkov® indik§tory jsou poprv® vyk§z§ny nejpozdŊji v pŚedposledn² ZoR projektu, pokud 

je aktivita ukonļena a nen² ve vĨzvŊ ļi v n§vazn® dokumentaci stanoveno jinak. V ZZoR se pak 

vykazuje a dokl§d§ jejich koneļn§ dosaģen§ hodnota. U vĨzvy je vģdy uveden zpŢsob doloģen² 

vĨsledku. 

V kaģd® monitorovac² zpr§vŊ pŚ²jemce za kaģdĨ indik§tor zvl§ġŠ vypln² pŚ²sluġnou 

dosaģenou hodnotu, datum dosaģen² t®to hodnoty a popis zpŢsobu jej²ho dosaģen².  

V pŚ²padŊ, ģe pŚ²jemce zjist² v prŢbŊhu realizace projektu, ģe naplŔov§n² indik§torŢ projektu 

je ohroģeno, je nutn®, aby co nejdŚ²ve zah§jil n§pravn§ opatŚen² a vzniklou situaci Śeġil 

s poskytovatelem podpory. 

řO OP VVV mŢģe na z§kladŊ Ś§dnŊ zdŢvodnŊn® ģ§dosti pŚ²jemce o podstatnou zmŊnu 

rozhodnout o sn²ģen², pŚ²padnŊ zvĨġen², c²lov® hodnoty z§vazn®ho indik§toru uveden® 

v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory nebo pŚid§n² nov®ho indik§toru (indik§tory 

vĨsledku a miln²k). U indik§toru vĨstupu je tato zmŊna zpravidla spojena se zmŊnou aktivity ZP. 

Podstatn® a nepodstatn® zmŊny jsou bl²ģe upraveny v kapitole 7.2. 

11.2.1.  Vykazov§n² indik§torŢ  

Vykazovan® indik§tory se mus² op²rat o prŢkaznou evidenci vedenou pŚ²jemcem projektu. 

Evidenc² se mysl² napŚ. profesn² portfolio pedagoga, doklady o absolvov§n² DVPP, reflexn² 

zpr§vy, prezenļn² listiny, smlouvy, vĨkazy pr§ce, report o ļinnosti, z§znamy z tŚ²dn²ch knih, 

zpr§vy z uskuteļnŊnĨch setk§n², potvrzen² z absolvovan® praxe, st§ģe, apod., tzn., ģe 

vykazovan® hodnoty mus² bĨt prokazateln® a ovŊŚiteln® pro kontrolu. Kvalitu vytvoŚenĨch 

produktŢ je opr§vnŊn posuzovat poskytovatel podpory.  

Poģadovan® zpŢsoby dokladov§n² jsou pro jednotliv® indik§tory vĨstupu uvedeny u aktivit ZP 

u indik§torŢ vĨsledkŢ u vĨzvy u jednotlivĨch vĨsledkovĨch indik§torŢ projektu.  
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Vykazov§n² vĨstupŢ 

PodpoŚen® osoby 

PŚ²jemce vede prŢbŊģnŊ evidenci v IS ESF2014+ o vġech podpoŚenĨch osob§ch 

(vykazovanĨch napŚ. ve vĨstupov®m indik§toru 5 40 00), kter® byly zapojeny do projektu, 

a uchov§v§ relevantn² doklady z jednotlivĨch akc² pro prok§z§n² d®lky akce. Evidence mus² bĨt 

zaps§na nejpozdŊji v n§vaznosti na dokonļen² realizace projektu, tj. v dobŊ zpracov§n² 

z§vŊreļn® zpr§vy o realizaci projektu. 

Na z§kladŊ ¼dajŢ dostupnĨch v IS ESF2014+ k podpoŚenĨm osob§m v r§mci konkr®tn²ho 

projektu dok§ģe IS ESF2014+ vypoļ²tat hodnoty indik§torŢ tĨkaj²c²ch se ¼ļastn²kŢ projektu a ty 

pŚedat do IS KP14+ do rozpracovan® zpr§vy o realizaci projektu. Z tŊchto dŢvodŢ pŚ²jemce 

¼daje k indik§torŢm tĨkaj²c²m se ¼ļastn²kŢ projektu v IS KP14+ pŚ²mo needituje. 

Jakmile je konkr®tn² osoba v r§mci projektu podpoŚena, pŚ²jemce je povinen zajistit za tuto 

osobu vyplnŊn² a podeps§n² karty ¼ļastn²ka. Kartu zpravidla vyplŔuje ¼ļastn²k elektronicky, 

pot® je elektronicky odesl§na do IS ESF 2014+ a z§roveŔ vytiġtŊna, ¼ļastn²kem podeps§na 

a uloģena u pŚ²jemce pro pŚ²padnou kontrolu na m²stŊ. Na konci podpory kaģdĨ ¼ļastn²k jeġtŊ 

dopln² do karty ¼ļastn²ka a podep²ġe d²lļ² ¼daj, kterĨ poģaduje NaŚ²zen² ļ. 1304/2013, tj. jestli 

je ¼ļastn²k po ukonļen² podpory v procesu vzdŊl§v§n²/odborn® pŚ²pravy. 

Pokud pŚ²jemce/podpoŚen§ osoba nevypln² Kartu ¼ļastn²ka, nen² tato osoba zapoļ²t§na 

do dosaģen® hodnoty indik§toru 6 00 00 CelkovĨ poļet ¼ļastn²kŢ (viz kap. 11.2.3.).  

PŚ²jemce vykazuje tuto podpoŚenou osobu (napŚ. 5 40 01 Poļet podpoŚenĨch pracovn²kŢ VĠ 

nebo 5 40 00 Poļet podpoŚenĨch osob ï pracovn²ci ve vzdŊl§v§n²) a dokl§d§ ¼spŊġn® 

zapojen² podpoŚen® osoby v projektu napŚ. dokladem o absolvov§n² kurzu, zpr§vou 

z tematickĨch setk§n², zpr§vou z absolvovan® st§ģe, osvŊdļen² z DVPP, apod.  

Pokud nŊkdo nedokonļil kurz, nicm®nŊ str§vil v nŊm v²ce ļasu, neģ je limit pro bagateln² 

podporu, podpora se eviduje i pŚes nedokonļen². Pokud nedokonļen² vedlo k tomu, ģe 

osoba nem§ certifik§t/jinĨ doklad, pak je doporuļeno to do struļn®ho popisu uv®st. 

Dalġ²mi vĨstupy projektu mohou bĨt poskytnut® sluģby, absolvovan® st§ģe, uskuteļnŊn§ 

setk§n², apod. 

Relevantn² doklady pro kontrolu ZoR projektu a kontrolu na m²stŊ jsou specifikov§ny u aktivit 

zjednoduġen®ho projektu. 

11.2.2.  Ochrana osobn²ch ¼dajŢ 

PŚi shromaģŅov§n² ¼dajŢ potŚebnĨch pro dokladov§n² indik§torŢ 6 00 00 CelkovĨ poļet 

¼ļastn²kŢ je nutn® postupovat v souladu se z§konem ļ. 101/2000 Sb., o ochranŊ osobn²ch 

¼dajŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen z§kon o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ). PŚ²jemce je 

opr§vnŊn zpracov§vat osobn² ļi citliv® ¼daje podpoŚen® osoby v rozsahu vymezen®m v tŊchto 

pravidlech. Sledov§n² tŊchto ¼dajŢ je veŚejnopr§vn²m zpracov§n²m osobn²ch ¼dajŢ. PŚ²jemce 

uļin² veġker§ opatŚen², aby nedoġlo k neopr§vnŊn®mu nebo nahodil®mu pŚ²stupu k tŊmto 

¼dajŢm, k jejich zmŊnŊ, zniļen² ļi ztr§tŊ, neopr§vnŊnĨm pŚenosŢm, k jejich jin®mu 

neopr§vnŊn®mu zpracov§n². 

Osobn² ¼daje je pŚ²jemce opr§vnŊn zpracov§vat vĨhradnŊ v souvislosti s realizac² projektu, 

zejm®na pak pŚi pŚ²pravŊ zpr§v o realizaci projektu. PŚ²jemce je opr§vnŊn zpracov§vat osobn² 
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¼daje v souladu s Ä 5 odst. 1 p²sm. e) z§kona ļ. 101/2000 Sb., o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ, 

do 31. 12. 2033, tedy po dobu, po kterou je Evropsk§ komise opr§vnŊna prov§dŊt kontrolu 

Operaļn²ho programu VĨzkum, vĨvoj a vzdŊl§v§n². Bez zbyteļn®ho odkladu po uplynut² t®to 

doby je pŚ²jemce povinen prov®st likvidaci tŊchto osobn²ch ¼dajŢ. 

PŚ²jemce nepod§v§ ozn§men² o zpracov§n² osobn²ch ¼dajŢ na ĐŚad pro ochranu osobn²ch 

¼dajŢ. V tomto pŚ²padŊ se jedn§ o zpracov§n² v r§mci naŚ²zen² ESIF, takģe se uplatn² Ä 18 

odst. 1 p²sm. b) z§kona o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ. 

Uchov§v§n² dokumentŢ k prokazov§n² hodnot indik§torŢ, vļetnŊ karet ¼ļastn²ka, se Ś²d² podle 

kapitoly 7.4. 

Pro programy spolufinancovan® z ESF jsou podle pŚ²lohy I NaŚ²zen² ļ. 1304/2013 definov§ny 

spoleļn® ukazatele vĨstupu a vĨsledku, prostŚednictv²m nichģ doch§z² ke sledov§n² Celkov®ho 

poļtu ¼ļastn²kŢ intervenc² v ļlenŊn² dle pohlav², vŊku, postaven² na trhu pr§ce, vzdŊl§n², apod. 

Podle NaŚ²zen² o ESF se Ăza ¼ļastn²ky oznaļuj² osoby, kter® maj² pŚ²mĨ prospŊch 

z intervence ESF, kter® mohou bĨt identifikov§ny a poģ§d§ny o charakteristiku a pro nŊģ 

jsou vyļlenŊny konkr®tn² vĨdaje. Jin® osoby za ¼ļastn²ky povaģov§ny nejsouñ. 

11.2.3.  Karta ¼ļastn²ka (sledovan® ¼daje o ¼ļastn²c²ch)  

D²lļ² ¼daje pŚed ukonļen²m ¼ļasti osoby v projektu: 

ï jm®no, pŚ²jmen², datum narozen² a bydliġtŊ; 

ï kategorizace ¼ļastn²kŢ podle pohlav² (muģ/ģena); 

ï postaven² ¼ļastn²ka na trhu pr§ce (nezamŊstnan², dlouhodobŊ nezamŊstnan², neaktivn² 

osoby, kter® nejsou v procesu vzdŊl§v§n² nebo odborn® pŚ²pravy, zamŊstnan², osoba 

samostatnŊ vĨdŊleļnŊ ļinn§, neaktivn² osoby ï ostatn²); 

ï pŚ²sluġnost k vŊkov® skupinŊ (do 25 let, nad 54 let, nad 54 let, kteŚ² jsou nezamŊstnan², a to 

i dlouhodobŊ nebo neaktivn² a nejsou v procesu vzdŊl§v§n² ani odborn® pŚ²pravy); 

ï nejvyġġ² dosaģen® vzdŊl§n²42: 

¶ s ukonļenĨm prim§rn²m (ISCED 1) nebo niģġ²m sekund§rn²m (ISCED 2) vzdŊl§n²m; 

¶ s ukonļenĨm vyġġ²m sekund§rn²m (ISCED 3) nebo postsekund§rn²m (ISCED 4) 

vzdŊl§n²m; 

¶ s ukonļenĨm terci§rn²m vzdŊl§n²m (ISCED 5 aģ 8); 

ï rodinn® z§zem² (¼ļastn²ci ģij²c² v dom§cnostech, jejichģ ģ§dnĨ ļlen nen² zamŊstn§n, 

¼ļastn²ci ģij²c² v dom§cnostech, jejichģ ģ§dnĨ ļlen nen² zamŊstn§n a jejichģ ļleny jsou 

i vyģivovan® dŊti, ¼ļastn²ci ģij²c² v dom§cnosti, mezi jej²miģ ļleny jsou pouze jedna dospŊl§ 

osoba a vyģivovan® dŊti, ostatn²); 

                                                 
42  Dle Mezin§rodn² standardn² klasifikace vzdŊl§v§n² ï ISCED 

(http://www.naep.cz/image/content-management/ISCED%20klasifikace%20vzdelavani.pdf). 

http://www.naep.cz/image/content-management/ISCED%20klasifikace%20vzdelavani.pdf
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ï typ znevĨhodnŊn² (migranti, ¼ļastn²ci, kteŚ² jsou pŢvodem cizinci, menġiny ï vļetnŊ 

marginalizovanĨch komunit jako jsou Romov®)43, ¼ļastn²ci se zdravotn²m postiģen²m44, jin® 

znevĨhodnŊn® osoby45; 

ï bezdomovci nebo osoby vylouļen® z pŚ²stupu k bydlen²; 

ï lid® z venkovskĨch oblast²46. 

D²lļ² ¼daje po ukonļen² ¼ļasti osoby v projektu: 

ï neaktivn² ¼ļastn²ci, kteŚ² znovu zaļali hledat zamŊstn§n² po ukonļen² sv® ¼ļasti47; 

ï ¼ļastn²ci v procesu vzdŊl§v§n²/odborn® pŚ²pravy po ukonļen² sv® ¼ļasti; 

ï ¼ļastn²ci, kteŚ² z²skali kvalifikaci po ukonļen² sv® ¼ļasti48; 

ï ¼ļastn²ci zamŊstnan² po ukonļen² sv® ¼ļasti, vļetnŊ OSVĻ; 

ï znevĨhodnŊn² ¼ļastn²ci, kteŚ² po ukonļen² sv® ¼ļasti hledaj² zamŊstn§n², jsou v procesu 

vzdŊl§v§n²/odborn® pŚ²pravy, rozġiŚuj² si kvalifikaci nebo jsou zamŊstnan², a to i jako OSVĻ; 

ï m²sto vĨkonu pr§ce/studia. 

PŚesn® znŊn² d²lļ²ch indik§torŢ k indik§toru 6 00 00 CelkovĨ poļet ¼ļastn²kŢ, vļetnŊ k·du 

a definic, m§ ģadatel k dispozici v pŚehledu indik§torŢ na webu MĠMT. 

PŚedmŊtem kontrol (a to z ¼rovnŊ řO OP VVV i jinĨch kontroln²ch org§nŢ) nebude, 

zda ¼ļastn²k skuteļnŊ vykazuje charakteristiku, kterou uvedl v kartŊ ¼ļastn²ka (ļi jin®m 

prohl§ġen²/dokumentu), na z§kladŊ nŊhoģ pŚ²jemce stanovil dosaģenou hodnotu indik§torŢ.  

11.3.  Sankce v dŢsledku pochyben² pŚ²jemce 

PŚ²jemce m§ v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory stanovenou povinnost naplnit 

indik§tory, vļetnŊ stanoven² sankc² za jejich nenaplnŊn². Konkr®tn² vĨġe sankc² jsou uvedeny 

v pŚ²sluġn®m pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory.  

Sankce jsou stanoveny pro indik§tory vĨsledku a zvl§ġŠ pro miln²k (indik§tor 6 00 00). 

                                                 
43  Osoby, kter® nemaj² v ĻR povolen² k trval®mu pobytu, poch§zej² z ¼zem² mimo ĻR, n§leģ² do nŊkter® z menġin ļi potŚebuj² 

speci§ln² pomoc na trhu pr§ce kvŢli jazyku ļi jinĨm kulturn²m probl®mŢm. V ĻR jsou n§rodnostn² menġiny uvedeny vĨļtem 

v ļl§nku 3 statutu Rady vl§dy pro n§rodnostn² menġiny. 

44  Do kategorie osob se zdravotn²m postiģen²m patŚ² v souladu s Ä 67 z§kona ļ. 435/2004 Sb., fyzick® osoby, kter® jsou org§nem 

soci§ln²ho zabezpeļen² uzn§ny a) invalidn²mi ve tŚet²m stupni), b) invalidn²mi v prvn²m nebo druh®m stupni, c) zdravotnŊ 

znevĨhodnŊnĨmi. Do t®to kategorie patŚ² tak® fyzick® osoby, kter® byly uzn§ny ĐŚadem pr§ce ĻR zdravotnŊ znevĨhodnŊnĨmi, 

a rozhodnut² nepozbylo platnosti. V pŚ²padŊ projektŢ tĨkaj²c²ch se ġkol a ġkolskĨch zaŚ²zen² se nad r§mec vĨġe uveden®ho 

zdravotnŊ postiģenĨmi ¼ļastn²ky rozum² tak® dŊti, ģ§ci a studenti se zdravotn²m postiģen²m dle Ä 16 z§kona ļ. 561/2004 Sb., 

a vyhl§ġky ļ. 73/2005, kteŚ² potŚebuj² speci§ln² pomoc pŚi vzdŊl§v§n² kvŢli sv®mu znevĨhodnŊn². Osoby mohou vykazovat 

nŊkolik znevĨhodnŊn². 

45  Osoby, kter® nepatŚ² mezi migranty a menġiny ani mezi zdravotnŊ postiģen®, nicm®nŊ potŚebuj² speci§ln² pomoc na trhu pr§ce 

kvŢli sv®mu znevĨhodnŊn², kter® je definovan® a pŚij²man® na n§rodn² ¼rovni. 

46  V ļeskĨch podm²nk§ch je venkov zpravidla vymezov§n jako soubor venkovskĨch obc², kdy statistickou hranic² pro jejich 

vymezen² je 3000 obyvatel. 

47  Za osobu, kter§ zaļala hledat zamŊstn§n², se povaģuje ¼ļastn²k projektu, kterĨ se zaregistroval na ĐŚadu pr§ce. 

48  Sem patŚ² osoby, kter® z²skaly potvrzen² o kvalifikaci udŊlen® na z§kladŊ form§ln²ho provŊŚen² znalost², kter® uk§zalo, ģe 

¼ļastn²k nabyl kvalifikaci dle pŚedem nastavenĨch standardŢ. 
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Pro indik§tory vĨsledku mohou bĨt sankce stanoveny taxativnŊ nebo pro v²ce indik§torŢ 

vĨsledku na z§kladŊ pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory. Sankce jsou stanoveny 

k indik§torŢm se z§vaznou c²lovou hodnotou. M²ra nenaplnŊn² z§vazku bude vypoļtena buŅ 

jako prŢmŊr procentu§ln²ho vyj§dŚen² dosaģenĨch hodnot, pŚitom pŚekroļen² nad 100 % se 

vģdy zapoļ²t§v§ pouze jako 100% nebo pevnou sazbou. Tento postup je moģn® specifikovat 

ve vĨzvŊ a k n² navazuj²c² dokumentaci. 

Miln²k (indik§torŢ vĨstupu 6 00 00) se hodnot² samostatnŊ.  

PŚ²klad nastaven² sankc² 

M²ra splnŊn² hodnot indik§torŢ vĨsledkŢ 

vzhledem k ¼dajŢm uvedenĨm v pr§vn²m aktu 
VĨġe odvodu 

pŚi naplnŊn² prŢmŊru vĨsledkŢ rovno nebo 

m®nŊ neģ 35 % 

odvod ve vĨġi, v jak® bylo rozhodnuto 

o poruġen² rozpoļtov® k§znŊ, bez ohledu 

na miln²ky 

pŚi naplnŊn² v intervalu v²ce neģ 35% a m®nŊ 

neģ 85 %  

sn²ģenĨ odvod z celkov® ļ§stky dotace 

dle vzorce: x = (85 ï n)  

pŚi naplnŊn² na 85 % a v²c  
nen² povaģov§no za podezŚen² na poruġen² 

rozpoļtov® k§znŊ 

x = vĨġe odvodu (%)  

n je prŢmŊrn® procento naplnŊn² vĨsledkŢ 

 

M²ra splnŊn² hodnoty miln²ku vzhledem 

k ¼dajŢm uvedenĨm v pr§vn²m aktu 
VĨġe odvodu 

pŚi naplnŊn² miln²ku rovno nebo m®nŊ neģ 

40 %  

odvod ve vĨġi, v jak® bylo rozhodnuto 

o poruġen² rozpoļtov® k§znŊ, bez ohledu 

na naplnŊn² vĨsledkŢ 

pŚi naplnŊn² v intervalu v²ce neģ 40% a m®nŊ 

neģ 90 %  

sn²ģenĨ odvod z celkov® ļ§stky dotace 

dle vzorce x = (90 ï n) 

pŚi naplnŊn² na 90 % a v²c  
nen² povaģov§no za podezŚen² na poruġen² 

rozpoļtov® k§znŊ 

x = vĨġe odvodu (%)  

n je procento naplnŊn² miln²ku 
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 KAPITOLA ï ZADĆVĆNĉ ZAKĆZEK 

1) Kapitola upravuje pravidla pro vĨbŊr dodavatelŢ (d§le jen PVD), kter§ jsou z§vazn§ 

pro zadavatele zak§zek spolufinancovanĨch z OP VVV.  

2) PVD se vztahuj² na veġker® zadavatele zak§zek spolufinancovanĨch z OP VVV. Pokud 

zadavatel pŚi zad§v§n² zak§zek poruġ² podm²nky stanoven® PVD ļi podm²nky stanoven® ZVZ, 

bude toto poruġen² posouzeno dle podm²nek vydan®ho pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu 

podpory jako nesrovnalost s potenci§ln²m dopadem na zpŢsobilost vĨdajŢ spojenĨch se 

souvisej²c² zak§zkou, pŚ²padnŊ tak® jako poruġen² rozpoļtov® k§znŊ, v jehoģ dŢsledku 

nemus² bĨt vyplacena ļ§st dotace, a to aģ do vĨġe 100 % ļ§stky pouģit® na financov§n² 

pŚedmŊtn® zak§zky. 

3) Hlavn²m c²lem, smyslem a ¼ļelem PVD je dodrģov§n² z§sad transparentnosti, rovn®ho 

zach§zen² a z§kazu diskriminace pŚi zad§v§n² zak§zek, d§le zajiġtŊn² hospod§rnosti, 

efektivnosti a ¼ļelnosti (d§le jen principy 3E) vĨdajŢ vynakl§danĨch z veŚejnĨch zdrojŢ 

prostŚednictv²m OP VVV a rovnŊģ pŚedch§zen² a minimalizace rizika poskytnut² nedovolen® 

veŚejn® podpory, jakoģ i dalġ²ch rizik souvisej²c²ch s realizac² projektu. V tomto smyslu 

budou PVD vykl§d§na řO OP VVV. 

 12.1.  PŢsobnost PVD 

1) Zadavatel®, kteŚ² jsou veŚejnĨmi nebo dotovanĨmi zadavateli podle Ä 2 odst. 2 a 3 ZVZ, jsou 

povinni zad§vat zak§zky mal® hodnoty postupy upravenĨmi v odd²lech 12.2 a 12.3 PVD, 

nen²-li vĨslovnŊ stanoveno jinak. TŊmito postupy nejsou uveden² zadavatel® povinni zad§vat 

zak§zky mal® hodnoty splŔuj²c² podm²nky pro pouģit² vĨjimky stanoven® v Ä 18 odst. 1 aģ 4 

ZVZ nebo podm²nky pro pouģit² jednac²ho Ś²zen² bez uveŚejnŊn² podle Ä 23 ZVZ, mus² vġak 

dodrģet z§sady upraven® v bodŊ 12.2.1 PVD. 

2) Zadavatel®, kteŚ² nejsou zadavateli podle ZVZ, jsou povinni zad§vat zak§zky mal® hodnoty 

a zak§zky vyġġ² hodnoty postupy upravenĨmi v odd²lech 12.2 a 12.3 PVD, nen²-li vĨslovnŊ 

stanoveno jinak. TŊmito postupy nejsou uveden² zadavatel® povinni zad§vat zak§zky mal® 

hodnoty a zak§zky vyġġ² hodnoty splŔuj²c² podm²nky pro pouģit² vĨjimky stanoven® v Ä 18 

odst. 1 aģ 4 a Ä 19 ZVZ nebo podm²nky pro pouģit² jednac²ho Ś²zen² bez uveŚejnŊn² podle 

Ä 23 ZVZ, mus² vġak dodrģet z§sady upraven® v bodŊ 12.2.1 PVD. 

3) Zadavatel® nejsou povinni postupy upravenĨmi v PVD zad§vat zak§zky mal® hodnoty, 

jejichģ pŚedpokl§dan§ hodnota je  

a) niģġ² neģ 400 000 Kļ bez DPH, nebo  

b) niģġ² neģ 500 000 Kļ bez DPH v pŚ²padŊ, ģe je zak§zka zad§v§na zadavatelem, kterĨ 

nen² veŚejnĨm podle Ä 2 odst. 2 ZVZ, a z§roveŔ dotace poskytovan§ na takovou 

zak§zku nen² vyġġ² neģ 50 %.  

V tŊchto pŚ²padech lze dle rozhodnut² zadavatele vyuģ²t pŚ²m®ho n§kupu nebo pŚ²m® objedn§vky 

poģadovan®ho plnŊn². T²mto ustanoven²m nen² vylouļena povinnost zadavatele postupovat 

v souladu se z§sadami upravenĨmi v bodŊ 12.2.1 PVD a povinnost stanovit pŚedpokl§danou 

hodnotu v souladu s body 12.2.5 a 12.2.6 PVD. 
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4) Zadavatel® nejsou povinni postupy upravenĨmi v PVD zad§vat zak§zky mal® hodnoty 

na sluģby nebo dod§vky v pŚ²padech, kdy tyto zak§zky zadali jako dlouhodob®, a to nikoliv 

pro jednotlivĨ projekt, ale pro standardn² ļinnosti zadavatele, pokud cena tŊchto zak§zek 

odpov²d§ cen§m v m²stŊ a ļase obvyklĨm, smluvn² podm²nky se kvŢli realizaci projektu 

nemŊn² a z§roveŔ tyto zak§zky byly zad§ny alespoŔ 6 mŊs²cŢ pŚed datem zah§jen² fyzick® 

realizace projektu financovan®ho z OP VVV nebo pod§n²m ģ§dosti o podporu z OP VVV, 

podle toho, kterĨ z ¼konŢ zadavatel uļinil dŚ²ve. 

5) Zadavatel® mohou pŚi zad§v§n² zak§zek mal® hodnoty nebo zak§zek vyġġ² hodnoty zvolit 

pŚ²snŊjġ² postupy, neģ jak® jsou upraven® v PVD, vļetnŊ zad§n² takovĨch zak§zek 

v zad§vac²m Ś²zen² podle ZVZ. 

6) Odd²l 12.4 PVD (Kontrola vĨbŊrovĨch a zad§vac²ch Ś²zen²) se vztahuje na veġker® zak§zky 

spolufinancovan® z OP VVV bez ohledu na druh zadavatele nebo pŚedpokl§danou hodnotu 

zak§zky, nen²-li vĨslovnŊ stanoveno jinak. 

12.2.  Obecn§ ustanoven² 

12.2.1. Z§sady postupu zadavatele 

1) Zadavatel je povinen pŚi zad§v§n² zak§zky dodrģovat z§sady transparentnosti, rovn®ho 

zach§zen² a z§kazu diskriminace. 

2) Zadavatel nesm² omezovat ¼ļast ve vĨbŊrov®m Ś²zen² tŊm dodavatelŢm, kteŚ² maj² s²dlo 

nebo m²sto podnik§n² v jin®m ļlensk®m st§tŊ Evropsk® unie. Zadavatel je povinen dodrģovat 

pravidla a z§sady Smlouvy o fungov§n² Evropsk® unie. Tyto z§sady zahrnuj² volnĨ pohyb 

zboģ², pr§vo usazov§n², volnĨ pohyb sluģeb, z§kaz diskriminace, rovn® zach§zen², 

transparentnost, proporcionalitu a vz§jemn® uzn§v§n².  

3) Dle z§kona o finanļn² kontrole ve veŚejn® spr§vŊ mus² pŚ²jemci pŚi nakl§d§n² s veŚejnĨmi 

prostŚedky dodrģovat pravidla hospod§rnosti, efektivnosti a ¼ļelnosti. 

12.2.2. Druh zak§zky podle pŚedmŊtu 

1) Zak§zky se podle pŚedmŊtu dŊl² na zak§zky na dod§vky, zak§zky na stavebn² pr§ce nebo 

zak§zky na sluģby.  

2)  Zak§zkou na dod§vky je zak§zka, jej²mģ pŚedmŊtem je poŚ²zen² vŊci (zboģ²), a to zejm®na 

formou koupŊ, koupŊ zboģ² na spl§tky, n§jmu nebo pachtu zboģ² nebo n§jmu nebo pachtu 

zboģ² s pr§vem n§sledn® koupŊ (leasing). D§le lze za zak§zku na dod§vky povaģovat 

zak§zky, jej²mģ pŚedmŊtem je kromŊ poskytnut² zboģ² dle pŚedchoz² vŊty takt®ģ poskytnut² 

sluģby nebo stavebn²ch prac² spoļ²vaj²c²ch v um²stŊn², mont§ģi ļi uveden² takov®ho zboģ² 

do provozu, nejedn§-li se o zhotoven² stavby, pokud tyto ļinnosti nejsou z§kladn²m ¼ļelem 

zak§zky, avġak jsou nezbytn® ke splnŊn² zak§zky na dod§vky. 

3) Zak§zkou na stavebn² pr§ce je zak§zka, jej²mģ pŚedmŊtem je/jsou:  

a) proveden² stavebn²ch prac², kter® se tĨkaj² nŊkter® z ļinnost² uvedenĨch v pŚ²loze  

ļ. 3 k ZVZ,  

b) proveden² stavebn²ch prac² podle p²smene a) a s nimi souvisej²c² projektov§ nebo 

inģenĨrsk§ ļinnost,  
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c) zhotoven² stavby, kter§ je vĨsledkem stavebn²ch nebo mont§ģn²ch prac², pŚ²padnŊ 

i souvisej²c² projektov® ļi inģenĨrsk® ļinnosti a kter§ je jako celek schopna plnit 

samostatnou ekonomickou nebo technickou funkci. 

Zak§zkou na stavebn² pr§ce je t®ģ zak§zka, jej²mģ pŚedmŊtem je vedle plnŊn² podle p²sm. a) 

aģ c) rovnŊģ poskytnut² dod§vek ļi sluģeb nezbytnĨch k proveden² pŚedmŊtu zak§zky 

dodavatelem.  

Za zak§zku na stavebn² pr§ce se povaģuj² rovnŊģ stavebn² pr§ce poŚizovan® s vyuģit²m 

zprostŚedkovatelskĨch nebo podobnĨch sluģeb, kter® zadavateli poskytuje jin§ osoba. 

4) Zak§zkou na sluģby je zak§zka, kter§ nen² zak§zkou na dod§vky nebo stavebn² pr§ce. 

Zak§zkou na sluģby je tak® zak§zka, jej²mģ pŚedmŊtem je kromŊ poskytnut² sluģeb rovnŊģ: 

a) poskytnut² dod§vky podle odstavce 2, pokud pŚedpokl§dan§ hodnota poskytovanĨch sluģeb 

je vyġġ² neģ pŚedpokl§dan§ hodnota poskytovan® dod§vky,  

b) proveden² stavebn²ch prac² podle odstavce 3 p²sm. a) aģ c), pokud tyto stavebn² pr§ce 

nejsou z§kladn²m ¼ļelem zak§zky, avġak jejich proveden² je nezbytn® ke splnŊn² 

zak§zky na sluģby. 

12.2.3. Druh zak§zky podle pŚedpokl§dan® hodnoty 

1) Pro ¼ļely PVD se zak§zky ļlen² podle vĨġe pŚedpokl§dan® hodnoty na zak§zky 

a) mal® hodnoty a 

b) vyġġ² hodnoty. 

2) Zak§zkou mal® hodnoty je zak§zka, jej²ģ pŚedpokl§dan§ hodnota nedos§hne 2 miliony Kļ 

bez danŊ z pŚidan® hodnoty v pŚ²padŊ zak§zky na dod§vky a/nebo sluģby nebo nedos§hne 

6 milionŢ Kļ bez danŊ z pŚidan® hodnoty v pŚ²padŊ zak§zky na stavebn² pr§ce. 

3) Zak§zkou vyġġ² hodnoty je zak§zka na dod§vky a/nebo sluģby, jej²ģ pŚedpokl§dan§ hodnota 

ļin² nejm®nŊ 2 miliony Kļ bez danŊ z pŚidan® hodnoty. Zak§zkou vyġġ² hodnoty je zak§zka 

na stavebn² pr§ce, jej²ģ pŚedpokl§dan§ hodnota ļin² nejm®nŊ 6 milionŢ Kļ bez danŊ 

z pŚidan® hodnoty. 

12.2.4. Stanoven² pŚedmŊtu zak§zky 

1) Zadavatel stanov² pŚedmŊt jedn® zak§zky tak, aby pŚedmŊtem jedn® zak§zky byla: 

a) vġechna plnŊn², jejichģ pŚedmŊty plnŊn² tvoŚ² jeden funkļn² celek,  

b) vġechna obdobn§ a spolu souvisej²c² plnŊn², pŚiļemģ souvisej²c² plnŊn² jsou ta, kter§ 

spolu m²stnŊ, vŊcnŊ a ļasovŊ souvis². 

2) PŚi stanoven² pŚedmŊtu zak§zky nen² pŚ²pustn® uv§dŊt v zad§vac²ch podm²nk§ch 

poģadavky nebo odkazy na obchodn² firmy, n§zvy nebo jm®na a pŚ²jmen², specifick§ 

oznaļen² zboģ² a sluģeb, kter® plat² pro urļitou osobu, popŚ²padŊ jej² organizaļn² sloģku 

za pŚ²znaļn®, patenty na vyn§lezy, uģitn® vzory, prŢmyslov® vzory, ochrann® zn§mky 

nebo oznaļen² pŢvodu, pokud by to vedlo ke zvĨhodnŊn² nebo vylouļen² urļitĨch uchazeļŢ 

nebo urļitĨch vĨrobkŢ.  

TakovĨ odkaz lze vĨjimeļnŊ pŚipustit, pokud: 
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a) by bez jeho pouģit² nebylo moģn® dostateļnŊ pŚesnŊ a srozumitelnŊ urļit pŚedmŊt 

zak§zky, zadavatel vġak z§roveŔ mus² v zad§vac²ch podm²nk§ch vĨslovnŊ umoģnit 

pro plnŊn² zak§zky pouģit² i jinĨch, kvalitativnŊ a technicky obdobnĨch Śeġen², 

b) se jedn§ o zak§zky na stavebn² pr§ce a jejich uveden² nepovede k neodŢvodnŊn®mu 

omezen² hospod§Śsk® soutŊģe, zadavatel v takov®m pŚ²padŊ vģdy vĨslovnŊ umoģn² 

pro plnŊn² veŚejn® zak§zky pouģit² i jinĨch, kvalitativnŊ a technicky obdobnĨch Śeġen², 

c) by bylo poŚizovan® plnŊn² nekompatibiln² s jiģ pouģ²vanĨmi zaŚ²zen²mi ļi syst®my a jeho 

pŚizpŢsoben² by provozu zadavatele pŢsobilo mimoŚ§dn® obt²ģe, mŢģe zadavatel 

v zad§vac²ch podm²nk§ch uv®st podrobnŊji specifickĨ popis plnŊn². 

3) Skuteļnosti uveden® v pŚedchoz²m odstavci je zadavatel povinen na ģ§dost řO OP VVV 

prok§zat. 

12.2.5. Stanoven² pŚedpokl§dan® hodnoty zak§zky 

1) PŚedpokl§danou hodnotou zak§zky se rozum² pŚedpokl§dan§ vĨġe penŊģit®ho z§vazku 

vyplĨvaj²c² pro zadavatele z plnŊn² zak§zky. Zadavatel je povinen pŚedpokl§danou hodnotu 

zak§zky stanovit pro ¼ļely postupu ve vĨbŊrov®m Ś²zen² pŚed jeho zah§jen²m. PŚi stanoven² 

pŚedpokl§dan® hodnoty zak§zky je vģdy rozhodn§ cena bez DPH, a to cena ke dni zah§jen² 

vĨbŊrov®ho Ś²zen². 

2) PŚi stanoven² pŚedpokl§dan® hodnoty zak§zky zadavatel vych§z² z ¼dajŢ a informac² 

o zak§zk§ch stejn®ho nebo obdobn®ho pŚedmŊtu plnŊn² nebo ¼dajŢ a informac² z²skanĨch 

prŢzkumem trhu s poģadovanĨm plnŊn²m nebo informac² z²skanĨch jinĨm vhodnĨm 

zpŢsobem.  

3) V pŚ²padŊ, ģe m§ zadavatel v ¼myslu uzavŚ²t smlouvu na dobu neurļitou nebo na dobu, jej²ģ 

trv§n² nelze pŚesnŊ vymezit, je povinen stanovit pŚedpokl§danou hodnotu zak§zky 

na z§kladŊ pŚedpokl§dan® vĨġe penŊģit®ho z§vazku za 48 mŊs²cŢ. 

4) Zadavatel je povinen na ģ§dost řO OP VVV prok§zat zpŢsob stanoven² pŚedpokl§dan® 

hodnoty zak§zky. 

12.2.6. DŊlen² pŚedmŊtu zak§zky 

1) Zadavatel nesm² rozdŊlit pŚedmŊt zak§zky tak, aby t²m doġlo ke sn²ģen² pŚedpokl§dan® 

hodnoty pod finanļn² limity stanoven® v ZVZ/PVD a k zad§n² zak§zky jinĨm (m²rnŊjġ²m) 

postupem, neģ jakĨ odpov²d§ celkov® pŚedpokl§dan® hodnotŊ. 

2) PŚi stanoven² pŚedpokl§dan® hodnoty je zadavatel povinen seļ²st pŚedpokl§dan® hodnoty 

obdobnĨch, spolu souvisej²c²ch dod§vek ļi sluģeb, kter® hodl§ poŚ²dit v prŢbŊhu ¼ļetn²ho 

obdob². To neplat² pro dod§vky nebo sluģby, jejichģ jednotkov§ cena je v prŢbŊhu ¼ļetn²ho 

obdob²49 promŊnliv§ a zadavatel tyto dod§vky nebo sluģby poŚizuje opakovanŊ podle svĨch 

aktu§ln²ch potŚeb. 

                                                 
49  Đļetn² obdob² definuje Ä 3 odst. 2 z§kona ļ. 563/1991 Sb., o ¼ļetnictv², ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
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3) Zadavatel nen² povinen sļ²tat pŚedpokl§dan® hodnoty zak§zek, kter® budou poŚizov§ny 

nahodile, dle zcela aktu§ln²ch potŚeb zadavatele, a kter® nelze objektivnŊ dopŚedu vŢbec 

pŚedv²dat (napŚ. zak§zky realizovan® v krajnŊ nal®havĨch pŚ²padech jako dŢsledek 

nepŚedv²datelnĨch poġkozen² a zniļen² urļitĨch majetkovĨch hodnot, apod.). 

4) V pŚ²padŊ pochybnost², zda zadavatel dodrģel povinnosti stanoven® v pŚedchoz²ch 

odstavc²ch, prokazuje jejich dodrģen² zadavatel. 

 12.3.  Postupy pro zad§v§n² zak§zek mal® hodnoty a zak§zek vyġġ² 

hodnoty 

12.3.1. Druhy vĨbŊrovĨch Ś²zen² 

1) Zadavatel mŢģe zadat zak§zku: 

a) na z§kladŊ uzavŚen® vĨzvy, jedn§-li se o zak§zku mal® hodnoty, 

b) na z§kladŊ otevŚen® vĨzvy, 

c) na elektronick®m trģiġti. 

2) PŚi zad§v§n² zak§zky na z§kladŊ uzavŚen® vĨzvy vyzĨv§ zadavatel p²semnou vĨzvou nejm®nŊ 

tŚi z§jemce k pod§n² nab²dky. Zadavatel vyzve pouze takov® z§jemce, o kterĨch m§ 

informace, ģe jsou zpŢsobil² podat nab²dku, splnit veġker® poģadavky zadavatele 

a poskytnout poģadovan® plnŊn². Zadavatel nesm² vyzĨvat opakovanŊ stejnĨ okruh 

z§jemcŢ, nen²-li to odŢvodnŊno pŚedmŊtem zak§zky ļi jinĨmi zvl§ġtn²mi okolnostmi, 

pŚ²padnŊ zruġen²m pŚedch§zej²c²ho vĨbŊrov®ho Ś²zen². 

3) PŚi zad§v§n² zak§zek na z§kladŊ otevŚen® vĨzvy zadavatel oznamuje v ozn§men² otevŚen® 

vĨzvy neomezen®mu poļtu dodavatelŢ svŢj ¼mysl zadat zak§zku v tomto vĨbŊrov®m Ś²zen². 

Ozn§men² otevŚen® vĨzvy je vĨzvou k pod§n² nab²dek dodavatelŢ. Ozn§men² otevŚen® vĨzvy 

uveŚejn² zadavatel po celou dobu trv§n² lhŢty pro pod§n² nab²dek na profilu zadavatele. 

4) UmoģŔuje-li to pŚedmŊt zak§zky, mŢģe zadavatel zadat zak§zku na elektronick®m trģiġti. Je-

li zadavateli usnesen²m vl§dy uloģena povinnost zad§vat zak§zky prostŚednictv²m 

elektronick®ho trģiġtŊ, je povinen postupovat dle tohoto usnesen². Zad§n² zak§zky 

na elektronick®m trģiġti zad§v§ zadavatel podle pravidel elektronick®ho trģiġtŊ, v takov®m 

pŚ²padŊ se ustanoven² PVD upravuj²c² zad§v§n² zak§zek nepouģij²50. SouļasnŊ vġak mus² bĨt 

dodrģeny z§sady uveden® v bodŊ 12.2.1 PVD. 

5) Zak§zky na dodateļn® stavebn² pr§ce nebo sluģby, jejichģ potŚeba vznikla v dŢsledku 

okolnost², kter® zadavatel jednaj²c² s n§leģitou p®ļ² nemohl pŚedv²dat a kter® jsou nezbytn® 

pro proveden² pŢvodn² zak§zky na sluģby ļi stavebn² pr§ce, mŢģe zadavatel zadat 

st§vaj²c²mu dodavateli za pŚedpokladu, ģe dodateļn® stavebn² pr§ce nebo dodateļn® sluģby 

nemohou bĨt technicky nebo ekonomicky oddŊleny od pŢvodn² zak§zky, pokud by toto 

oddŊlen² zpŢsobilo z§vaģnou ¼jmu zadavateli, nebo aļkoliv je toto oddŊlen² technicky ļi 

ekonomicky moģn®, jsou dodateļn® stavebn² pr§ce nebo dodateļn® sluģby zcela nezbytn® 

                                                 
50  Bliģġ² informace k elektronick®mu trģiġti jsou uvedeny napŚ. na http://www.portal-vz.cz/cs/Informacni-systemy-a-elektronicke-

vzdelavani/NIPEZ-El-trziste-verejne-spravy. 

http://www.portal-vz.cz/cs/Informacni-systemy-a-elektronicke-vzdelavani/NIPEZ-El-trziste-verejne-spravy
http://www.portal-vz.cz/cs/Informacni-systemy-a-elektronicke-vzdelavani/NIPEZ-El-trziste-verejne-spravy
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pro dokonļen² pŚedmŊtu pŢvodn² zak§zky a z§roveŔ celkovĨ rozsah dodateļnĨch 

stavebn²ch prac² nebo dodateļnĨch sluģeb nepŚekroļ² 50 % ceny pŢvodn² zak§zky. 

12.3.2. Zad§vac² podm²nky 

1) VĨzva k pod§n² nab²dek nebo ozn§men² otevŚen® vĨzvy (d§le t®ģ jen ozn§men² o zah§jen² 

vĨbŊrov®ho Ś²zen²) mus² obsahovat alespoŔ:  

a) identifikaļn² ¼daje zadavatele51, 

b) n§zev zak§zky,  

c) informaci o tom, ģe se nejedn§ o zad§vac² Ś²zen² podle ZVZ, 

d) druh zak§zky (dod§vky, sluģby nebo stavebn² pr§ce), 

e) popis pŚedmŊtu zak§zky v podrobnostech nezbytnĨch pro zpracov§n² nab²dky, 

f) dobu a m²sto plnŊn² zak§zky,  

g) z§kladn² hodnotic² krit®rium, kterĨm je nejniģġ² nab²dkov§ cena nebo ekonomick§ 

vĨhodnost nab²dky, 

h) zpŢsob hodnocen² nab²dek podle stanovenĨch hodnotic²ch krit®ri², 

i) podm²nky a poģadavky na zpracov§n² nab²dky (jak® ¼daje tĨkaj²c² se pŚedmŊtu 

zak§zky a jej² realizace maj² uchazeļi v nab²dk§ch uv®st, aby mohl zadavatel posoudit 

soulad nab²dky se zad§vac²mi podm²nkami), 

j) jedn§-li se o zak§zku vyġġ² hodnoty, poģadavek na pŚedloģen² n§vrhu smlouvy 

na realizaci zak§zky, pokud nen² n§vrh smlouvy souļ§st² zad§vac²ch podm²nek, 

k) poģadavek na zpŢsob zpracov§n² nab²dkov® ceny, 

l) poģadavky na varianty nab²dek, pokud je zadavatel pŚipouġt², 

m) lhŢtu a m²sto pro pod§n² nab²dky, 

n) informace o poskytov§n² dodateļnĨch informac² v souladu s odd²lem 12.3.4 PVD. 

2) Zad§vac² podm²nky mohou d§le obsahovat zejm®na: 

a) poģadavky na prok§z§n² splnŊn² kvalifikace uchazeļe, pokud zadavatel stanov² 

kvalifikaļn² pŚedpoklady, 

b) obchodn² podm²nky vļetnŊ platebn²ch podm²nek, nebo z§vaznĨ vzor n§vrhu smlouvy 

na plnŊn² zak§zky, 

c) poģadavek na specifikaci ļ§sti zak§zky, kter® m§ dodavatel v ¼myslu zadat jednomu 

ļi v²ce subdodavatelŢm, vļetnŊ identifikaļn²ch ¼dajŢ kaģd®ho subdodavatele. 

3) Z§kladn²m hodnotic²m krit®rium po zad§n² zak§zky je: 

a) nejniģġ² nab²dkov§ cena,  

                                                 
51  Identifikaļn²mi ¼daji se rozum² obchodn² firma nebo n§zev, s²dlo, identifikaļn² ļ²slo, bylo-li pŚidŊleno, pokud jde  

o pr§vnickou osobu, a obchodn² firma nebo jm®no a pŚ²jmen², m²sto podnik§n², popŚ²padŊ m²sto trval®ho pobytu, identifikaļn² 

ļ²slo, bylo-li pŚidŊleno, pokud jde o fyzickou osobu. 
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b) ekonomick§ vĨhodnost nab²dky, v takov®m pŚ²padŊ zadavatel stanov² vģdy d²lļ² hodnotic² 

krit®ria tak, aby se vztahovala k plnŊn² zak§zky a vyjadŚovala vztah uģitn® hodnoty 

a ceny, d²lļ²mi hodnotic²mi krit®rii mohou bĨt zejm®na nab²dkov§ cena, kvalita, 

technick§ ¼roveŔ nab²zen®ho plnŊn², estetick® a funkļn² vlastnosti, vlastnosti plnŊn² 

z hlediska vlivu na ģivotn² prostŚed², vliv na zamŊstnanost osob se zdravotn²m 

postiģen²m a osob se zt²ģenĨm pŚ²stupem na trh pr§ce, provozn² n§klady, n§vratnost 

n§kladŢ, z§ruļn² a poz§ruļn² servis, zabezpeļen² dod§vek, dodac² lhŢta nebo lhŢta 

pro dokonļen² a d§le organizace, kvalifikace a zkuġenosti osob zapojenĨch 

do realizace veŚejn® zak§zky, pokud maj² vĨznamnĨ dopad na jej² plnŊn², d²lļ²mi 

hodnotic²mi krit®rii nemohou bĨt kvalifikaļn² pŚedpoklady, smluvn² podm²nky, jejichģ 

¼ļelem je zajiġtŊn² povinnost² dodavatele, nebo platebn² podm²nky. 

4) Pokud zadavatel stanov² v zad§vac²ch podm²nk§ch kvalifikaļn² pŚedpoklady pro plnŊn² 

zak§zky, je povinen omezit rozsah poģadovan® kvalifikace pouze na informace a doklady 

bezprostŚednŊ souvisej²c² s pŚedmŊtem zak§zky a nen² opr§vnŊn stanovit takov® kvalifikaļn² 

pŚedpoklady, kter® by vedly k podstatn®mu omezen² hospod§Śsk® soutŊģe a kter® by bylo 

vzhledem k potŚeb§m zadavatele moģn® nahradit stanoven²m odpov²daj²c²ch smluvn²ch 

podm²nek. Zadavatel je povinen stanovit pŚimŊŚenĨ zpŢsob prok§z§n² splnŊn² kvalifikace 

s ohledem na dalġ² zad§vac² podm²nky, zejm®na na d®lku lhŢty pro pod§n² nab²dek. 

5) Veġker® dokumenty obsahuj²c² zad§vac² podm²nky mus² obsahovat ¼daje povinn® publicity 

v souladu s kapitolou 17. 

12.3.3. LhŢta pro pod§n² nab²dek 

1) D®lka lhŢty pro pod§n² nab²dek mus² bĨt stanovena s ohledem na pŚedmŊt zak§zky. 

2) LhŢta pro pod§n² nab²dek poļ²n§ bŊģet: 

a) v pŚ²padŊ zak§zky zad§van® na z§kladŊ uzavŚen® vĨzvy dnem n§sleduj²c²m po dni, 

ve kter®m byla vĨzva k pod§n² nab²dek odesl§na z§jemcŢm, 

b) v pŚ²padŊ zak§zky zad§van® na z§kladŊ otevŚen® vĨzvy dnem n§sleduj²c²m po dni 

uveŚejnŊn² ozn§men² otevŚen® vĨzvy na profilu zadavatele. 

3) LhŢta pro pod§n² nab²dek nesm² bĨt kratġ² neģ:  

a) 10 kalend§Śn²ch dnŢ u zak§zek mal® hodnoty, 

b) 15 kalend§Śn²ch dnŢ u zak§zek vyġġ² hodnoty, 

c) 35 kalend§Śn²ch dnŢ u zak§zek vyġġ² hodnoty, jejichģ pŚedpokl§dan§ hodnota 

dos§hne nejm®nŊ finanļn²ho limitu pro sektorov® zadavatele podle naŚ²zen² vl§dy 

ļ. 77/2008 Sb., o stanoven² finanļn²ch limitŢ pro ¼ļely ZVZ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch 

pŚedpisŢ. 

Pokud by mŊl posledn² den lhŢty pro pod§n² nab²dek pŚipadnout na sobotu, nedŊli 

nebo sv§tek, je zadavatel povinen stanovit posledn² den lhŢty aģ na n§sleduj²c² pracovn² 

den. 
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12.3.4. Dodateļn® informace a ¼pravy zad§vac²ch podm²nek 

1) Dodavatel je opr§vnŊn po zadavateli poģadovat p²semnŊ dodateļn® informace 

k zad§vac²m podm²nk§m. P²semn§ ģ§dost mus² bĨt zadavateli doruļena nejpozdŊji 

6 pracovn²ch dnŢ a v pŚ²padŊ zak§zek mal® hodnoty nejpozdŊji 4 pracovn² dny, pŚed 

uplynut²m lhŢty pro pod§n² nab²dek. 

2) Zadavatel odeġle dodateļn® informace k zad§vac²m podm²nk§m, pŚ²padnŊ souvisej²c² 

dokumenty, nejpozdŊji do 4 pracovn²ch dnŢ a v pŚ²padŊ zak§zek mal® hodnoty nejpozdŊji 

do 2 pracovn²ch dnŢ po doruļen² ģ§dosti podle pŚedchoz²ho bodu.  

3) Dodateļn® informace, vļetnŊ pŚesn®ho znŊn² ģ§dosti podle odstavce 1, odeġle zadavatel 

souļasnŊ vġem z§jemcŢm, kter® vyzval v r§mci uzavŚen® vĨzvy, nebo uveŚejn² stejnĨm 

zpŢsobem, jakĨm uveŚejnil ozn§men² otevŚen® vĨzvy. 

4) Dodateļn® informace mŢģe zadavatel poskytnout i bez pŚedchoz² ģ§dosti. Odstavce 2 a 3 se 

pouģij² obdobnŊ.  

5) Provede-li zadavatel (prostŚednictv²m dodateļnĨch informac²) ¼pravy zad§vac²ch 

podm²nek, pŚimŊŚenŊ prodlouģ² lhŢtu pro pod§n² nab²dek, a to podle povahy proveden® 

¼pravy. V pŚ²padŊ takov® zmŊny zad§vac²ch podm²nek, kter§ mŢģe rozġ²Śit okruh moģnĨch 

dodavatelŢ, prodlouģ² zadavatel lhŢtu tak, aby od okamģiku zmŊny ļinila celou pŢvodn² 

d®lku lhŢty pro pod§n² nab²dek. 

12.3.5. Jedn§n² o nab²dk§ch 

1) Zadavatel si mŢģe v zad§vac²ch podm²nk§ch vyhradit, ģe o podanĨch nab²dk§ch bude 

s uchazeļi jednat. V takov®m pŚ²padŊ je v ozn§men² o zah§jen² vĨbŊrov®ho Ś²zen² povinen 

uv®st:  

a) zpŢsob a z§sady jedn§n² s uchazeļi o nab²dk§ch, 

b) zpŢsob vĨbŊru uchazeļŢ pro dalġ² f§ze jedn§n², rozhodne-li se zadavatel postupnŊ 

omezovat poļet uchazeļŢ podle odstavce 8, o jejichģ nab²dk§ch bude v jednotlivĨch 

f§z²ch jednat. 

2) Po otevŚen² ob§lek s nab²dkami a po posouzen² a hodnocen² nab²dek podle odd²lu 12.3.7 

PVD ozn§m² zadavatel p²semnŊ vġem uchazeļŢm, jejichģ nab²dky byly hodnoceny a kteŚ² 

nebyli vylouļeni, pŚedbŊģnĨ vĨsledek hodnocen² nab²dek. SouļasnŊ s ozn§men²m 

o pŚedbŊģn®m vĨsledku hodnocen² nab²dek zadavatel tyto uchazeļe p²semnŊ vyzve 

k prvn²mu jedn§n² o nab²dk§ch a uvede dobu, m²sto a jazyk jedn§n². 

3) Zadavatel je opr§vnŊn jednat s uchazeļi o vġech podm²nk§ch plnŊn² obsaģenĨch 

v nab²dk§ch, zejm®na o podm²nk§ch, kter® jsou pŚedmŊtem hodnocen². Zadavatel nen² 

opr§vnŊn v prŢbŊhu jedn§n² o nab²dk§ch mŊnit zad§vac² podm²nky. 

4) Zadavatel mŢģe jedn§n²m o nab²dk§ch povŊŚit hodnotic² komisi, nŊkter® jej² ļleny ļi 

povŊŚenou osobu.  

5) Zadavatel nen² opr§vnŊn v prŢbŊhu jedn§n² o nab²dk§ch sdŊlovat uchazeļŢm ¼daje tĨkaj²c² 

se nab²dky jin®ho uchazeļe bez pŚedchoz²ho souhlasu takov®ho uchazeļe, vyjma aktu§ln² 

vĨġe nab²dkov® ceny a dalġ²ch ļ²selnĨch ¼dajŢ rozhodnĨch pro hodnocen². 
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6) Zadavatel mŢģe jednat o nab²dk§ch se vġemi uchazeļi souļasnŊ ļi oddŊlenŊ. 

7) Z kaģd®ho jedn§n² o nab²dk§ch vyhotovuje zadavatel protokol s uveden²m vġech ujedn§n², 

kter§ mohou m²t za n§sledek zmŊnu nab²dky ļi n§vrhu smlouvy (d§le jen protokol 

z jedn§n²). Protokol z jedn§n² podepisuje zadavatel a uchazeļ ļi uchazeļi, kteŚ² se jedn§n² 

o nab²dk§ch ¼ļastnili. 

8) Po ukonļen² kaģd® f§ze jedn§n² o nab²dk§ch stanov² zadavatel na z§kladŊ vĨsledkŢ 

jedn§n² poŚad² uchazeļŢ. PoŚad² uchazeļŢ stanov² zadavatel na z§kladŊ hodnotic²ch 

krit®ri², a to vģdy za pouģit² vġech hodnotic²ch krit®ri². Zadavatel je povinen o stanoven² 

poŚad² uchazeļŢ vyhotovit protokol, v nŊmģ uvede vĨsledky hodnocen² jedn§n² 

o nab²dk§ch, poŚad² uchazeļŢ a informaci o tom, se kterĨmi uchazeļi bude jedn§no v dalġ² 

f§zi (d§le jen protokol o koneļn®m vĨsledku hodnocen²). Protokol o koneļn®m vĨsledku 

hodnocen² je zadavatel povinen odeslat vġem uchazeļŢm, s nimiģ bylo jedn§n² o nab²dk§ch 

v dan® f§zi uskuteļnŊno, bez zbyteļn®ho odkladu. 

9) Zadavatel mŢģe pŚed zah§jen²m jak®koliv f§ze jedn§n² o nab²dk§ch ozn§mit uchazeļŢm, 

ģe jde o posledn² f§zi jedn§n² o nab²dk§ch, na t®to skuteļnosti se tak® mŢģe zadavatel se 

vġemi uchazeļi kdykoliv p²semnŊ dohodnout. 

12.3.6. Otev²r§n² ob§lek, posouzen² a hodnocen² nab²dek 

A. Spoleļn§ ustanoven² 

1) Otev²r§n² ob§lek, posouzen² a hodnocen² nab²dek prov§d²: 

a) zadavatel, 

b) hodnotic² komise jmenovan§ zadavatelem, 

c) jin§ osoba povŊŚen§ zadavatelem (d§le jen povŊŚen§ osoba); takovĨ postup je moģnĨ 

pouze pŚi zad§v§n² zak§zky mal® hodnoty. 

2) Hodnotic² komise mus² m²t alespoŔ tŚi ļleny. PŚi otev²r§n² ob§lek a na kaģd®m jedn§n² 

hodnotic² komise mus² bĨt pŚ²tomna vŊtġina ļlenŢ hodnotic² komise. Hodnotic² komise 

rozhoduje vŊtġinou hlasŢ pŚ²tomnĨch ļlenŢ. Zadavatel mŢģe jmenovat t®ģ n§hradn²ky 

ļlenŢ hodnotic² komise. 

3) O otev²r§n² ob§lek, posouzen² a hodnocen² nab²dek se poŚizuje protokol obsahuj²c² 

alespoŔ: 

a) seznam doruļenĨch nab²dek vļetnŊ identifikaļn²ch ¼dajŢ uchazeļŢ, 

b) seznam uchazeļŢ vyzvanĨch k doplnŊn²/objasnŊn² nab²dky, pokud byli vyzv§ni, 

c) seznam vyŚazenĨch nab²dek a zdŢvodnŊn² vyŚazen² nab²dek, pokud byly nŊjak® 

nab²dky vyŚazeny,  

d) popis zpŢsobu a odŢvodnŊn² hodnocen² nab²dek, pokud je hodnotic²m krit®riem 

ekonomick§ vĨhodnost nab²dky,  

e) vĨsledek hodnocen². 

Protokol podepisuj² vġichni pŚ²tomn² ļlenov® hodnotic² komise, pŚ²padnŊ zadavatel nebo 

j²m povŊŚen§ osoba. 
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B. Otev²r§n² ob§lek a nab²dek podanĨch v elektronick® podobŊ 

1) Ob§lky nesm² bĨt otevŚeny pŚed uplynut²m lhŢty pro pod§n² nab²dek. Otev²raj² se pouze 

ob§lky doruļen® ve lhŢtŊ pro pod§n² nab²dek.  

2) OtevŚen²m nab²dky podan® v elektronick® podobŊ se rozum² zpŚ²stupnŊn² jej²ho obsahu. 

Nab²dky podan® v elektronick® podobŊ nesm² bĨt zpŚ²stupnŊny pŚed uplynut²m lhŢty 

pro pod§n² nab²dek. ZpŚ²stupŔuj² se pouze nab²dky podan® ve lhŢtŊ pro pod§n² nab²dek 

podepsan® zaruļenĨm elektronickĨm podpisem. 

C. Posouzen² a hodnocen² nab²dek 

1) Osoby, kter® posuzuj² a hodnot² nab²dky, nesm² bĨt ve vztahu k zak§zce a uchazeļŢm 

podjat® a mus² zachov§vat mlļenlivost o skuteļnostech, kter® se dozvŊd² v prŢbŊhu 

posouzen² a hodnocen² nab²dek. PŚed zah§jen²m posouzen² a hodnocen² nab²dek mus² 

potvrdit svou nepodjatost a pŚevzet² z§vazku mlļenlivosti formou ļestn®ho prohl§ġen².  

2) Po otevŚen² ob§lek provede zadavatel, hodnotic² komise nebo povŊŚen§ osoba posouzen² 

nab²dek. Posouzen² nab²dek spoļ²v§ v posouzen², zda jsou nab²dky zpracov§ny v souladu 

se zad§vac²mi podm²nkami. 

3) Jestliģe je nab²dka shled§na jako nejasn§ nebo ne¼pln§, mŢģe bĨt uchazeļ vyzv§n 

k jej²mu doplnŊn² nebo objasnŊn². DoplnŊn²m nebo objasnŊn²m nab²dek nesm² bĨt 

zmŊnŊna nab²dkov§ cena a/nebo ¼daje a informace, kter® jsou pŚedmŊtem hodnocen². 

V pŚ²padŊ, ģe uchazeļ nab²dku v dodateļn® lhŢtŊ nedopln² nebo neobjasn², pŚ²padnŊ 

zadavatel nepromine pozdn² doplnŊn² nebo objasnŊn², mus² bĨt tato nab²dka vyŚazena.  

4) Nab²dky, kter® nesplŔuj² zad§vac² podm²nky, mus² bĨt vyŚazeny. O vyŚazen² nab²dky mus² bĨt 

uchazeļ bezodkladnŊ p²semnŊ informov§n. Zadavatel mŢģe postupovat podle bodu 12.3.9 

odst. 2 PVD. 

5) Hodnocen² nab²dek prov§d² zadavatel, hodnotic² komise nebo povŊŚen§ osoba podle 

hodnotic²ch krit®ri² uvedenĨch v zad§vac²ch podm²nk§ch. Jako nejvhodnŊjġ² nab²dku 

vyhodnot² ekonomicky nejvĨhodnŊjġ² nab²dku nebo nab²dku s nejniģġ² nab²dkovou cenou. 

Hodnocen² nab²dek mŢģe bĨt provedeno pŚed jejich posouzen²m, v takov®m pŚ²padŊ dojde 

k posouzen² nab²dky, kter§ byla pod§na uchazeļem, se kterĨm m§ bĨt uzavŚena smlouva. 

Tuto skuteļnost je nutn® uv®st v protokolu o otev²r§n² ob§lek, posouzen² a hodnocen² 

nab²dek. 

6) Zadavatel rozhodne o nov®m posouzen² a hodnocen² nab²dek, pokud zjist², ģe hodnotic² 

komise nebo povŊŚen§ osoba poruġila postup stanovenĨ PVD. Pro nov® posouzen² 

a hodnocen² nab²dek mŢģe zadavatel ustanovit jinou hodnotic² komisi nebo t²mto povŊŚit 

jinou osobu, pŚ²padnŊ provede nov® posouzen² a hodnocen² nab²dek s§m. 

12.3.7. Ukonļen² vĨbŊrov®ho Ś²zen², uzavŚen² smlouvy s dodavatelem 

1) Zadavatel je opr§vnŊn uzavŚ²t smlouvu pouze s uchazeļem, jehoģ nab²dka byla 

vyhodnocena jako nejvhodnŊjġ² nab²dka (d§le jen vybranĨ uchazeļ). Smlouva mus² bĨt 

uzavŚena ve shodŊ se zad§vac²mi podm²nkami a vybranou nab²dkou. 

2) V pŚ²padŊ, ģe vybranĨ uchazeļ odm²tne uzavŚ²t smlouvu se zadavatelem nebo k tomu 

neposkytne dostateļnou souļinnost, mŢģe uzavŚ²t zadavatel smlouvu s uchazeļem, kterĨ 

se um²stil jako druhĨ v poŚad². Postup dle pŚedchoz² vŊty mŢģe zadavatel opakovat 
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pro uchazeļe, kterĨ se um²stil na tŚet²m m²stŊ v poŚad². Za nedostateļnou souļinnost je 

povaģov§na skuteļnost, kdy vybranĨ uchazeļ nereaguje ģ§dnĨm zpŢsobem (tzn. listinŊ nebo 

elektronicky) na vĨzvy zadavatele. V pŚ²padŊ, ģe uchazeļ neposkytl zadavateli dostateļnou 

souļinnost, doloģ² zadavatel tuto skuteļnost p²semnŊ formou ļestn®ho prohl§ġen².  

3)  Zadavatel nesm² uzavŚ²t smlouvu s uchazeļem: 

a) pokud se na zpracov§n² uchazeļovy nab²dky pod²lel zamŊstnanec zadavatele ļi ļlen 

statut§rn²ho org§nu zadavatele, statut§rn² org§n zadavatele, ļlen Ś²dic²ho org§nu 

zadavatele, ļlen realizaļn²ho tĨmu projektu ļi osoba, kter§ se na z§kladŊ smluvn²ho 

vztahu pod²lela na zad§n² pŚedmŊtn® zak§zky,  

b) resp. s uchazeļem ve sdruģen², kterĨ je zamŊstnancem zadavatele ļi ļlenem 

realizaļn²ho tĨmu ļi osobou, kter§ se na z§kladŊ smluvn²ho vztahu pod²lela na zad§n² 

pŚedmŊtn® zak§zky, 

c) jehoģ subdodavatelem je zamŊstnanec zadavatele, ļlen realizaļn²ho tĨmu ļi osoba, 

kter§ se na z§kladŊ smluvn²ho vztahu pod²lela na zad§n² pŚedmŊtn® zak§zky, 

d) jemuģ byl uloģen z§kaz plnŊn² veŚejnĨch zak§zek ve smyslu Ä 120a odst. 3 ZVZ a je 

veden v rejstŚ²ku osob se z§kazem plnŊn² veŚejnĨch zak§zek. 

4) Smlouva mus² m²t p²semnou formu a mus² obsahovat alespoŔ: 

a) oznaļen² smluvn²ch stran vļetnŊ IĻO a DIĻ pokud jsou pŚidŊleny, 

b) pŚedmŊt plnŊn² (konkretizovanĨ kvantitativnŊ i kvalitativnŊ), 

c) cenu bez DPH vļetnŊ ceny s DPH a uveden² samotn®ho DPH, pŚ²p. uv®st, ģe 

dodavatel nen² pl§tcem DPH,  

d) platebn² podm²nky, 

e) dobu a m²sto plnŊn², 

f) ustanoven² o povinnosti dodavatele spolupracovat pŚi kontrole podle z§kona o finanļn² 

kontrole, 

g) dalġ² n§leģitosti pr§vn²ho jedn§n² podle obļansk®ho z§kon²ku, 

5) Zadavatel nesm² umoģnit podstatnou zmŊnu pr§v a povinnost² vyplĨvaj²c²ch ze smlouvy, 

kterou uzavŚel na plnŊn² zak§zky. Za podstatnou se povaģuje takov§ zmŊna, kter§ by: 

a) rozġ²Śila pŚedmŊt veŚejn® zak§zky, t²m nen² dotļeno ustanoven² bodu 12.3.1 odst. 5 

PVD,  

b) za pouģit² v pŢvodn²m vĨbŊrov®m Ś²zen² umoģnila ¼ļast jinĨch dodavatelŢ,  

c) za pouģit² v pŢvodn²m vĨbŊrov®m Ś²zen² mohla ovlivnit vĨbŊr nejvhodnŊjġ² nab²dky, 

d) mŊnila ekonomickou rovnov§hu smlouvy ve prospŊch vybran®ho uchazeļe. 

12.3.8. Zruġen² vĨbŊrov®ho Ś²zen² 

1) Zadavatel je opr§vnŊn vĨbŊrov® Ś²zen² zruġit, nejpozdŊji vġak do uzavŚen² smlouvy. 

O zruġen² vĨbŊrov®ho Ś²zen² je zadavatel povinen bezodkladnŊ p²semnŊ informovat 

vġechny uchazeļe, kteŚ² podali nab²dku ve lhŢtŊ pro pod§n² nab²dek. 
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2) Zadavatel bez zbyteļn®ho odkladu ozn§m² informaci o zruġen² vĨbŊrov®ho Ś²zen² stejnĨm 

zpŢsobem, jakĨm toto vĨbŊrov® Ś²zen² zah§jil. 

12.3.9. Poskytov§n² informac² uchazeļŢm 

1) O vĨsledku vĨbŊrov®ho Ś²zen² mus² bĨt bez zbyteļn®ho odkladu informov§ni vġichni 

uchazeļi, kteŚ² podali nab²dky ve lhŢtŊ pro pod§n² nab²dek a jejichģ nab²dka nebyla 

vyŚazena z vĨbŊrov®ho Ś²zen². Ozn§men² o vĨsledku vĨbŊrov®ho Ś²zen² mus² obsahovat 

identifikaļn² ¼daje uchazeļŢ, jejichģ nab²dka byla hodnocena, a vĨsledek hodnocen² 

nab²dek, z nŊhoģ je zŚejm® poŚad² nab²dek. Ozn§men² o vĨsledku vĨbŊrov®ho Ś²zen² mus² 

bĨt zasl§no p²semnŊ, a to buŅ dopisem, nebo elektronicky. 

2) Pokud si to zadavatel v ozn§men² vĨbŊrov®ho Ś²zen² vyhradil, mŢģe uveŚejnit ozn§men² 

o vĨsledku vĨbŊrov®ho Ś²zen² a pŚ²padn® ozn§men² o vyŚazen² nab²dky stejnĨm zpŢsobem, 

jakĨm vyhl§sil vĨbŊrov® Ś²zen². V takov®m pŚ²padŊ se ozn§men² o vĨsledku vĨbŊrov®ho Ś²zen² 

a pŚ²padn® ozn§men² o vyŚazen² nab²dky povaģuje za doruļen® vġem dotļenĨm 

uchazeļŢm okamģikem uveŚejnŊn². 

12.4. Kontrola vĨbŊrovĨch a zad§vac²ch Ś²zen² 

12.4.1. Povinnosti zadavatele k uchov§n² dokumentace 

1) Zadavatel je povinen uchov§vat dokumentaci o zak§zce a z§znamy o elektronickĨch ¼konech 

souvisej²c² se zad§n²m zak§zky. Dokumentac² o zak§zce se rozum² souhrn vġech 

dokumentŢ v listinn® ļi elektronick® podobŊ, jejichģ poŚ²zen² v prŢbŊhu vĨbŊrov®ho Ś²zen², 

popŚ. po jeho ukonļen², vyģaduj² PVD. 

2) Pro ¼ļely ovŊŚen² spr§vnosti postupu zadavatele pŚi zad§v§n² zak§zky postupy upravenĨmi 

v PVD budou pŚi kontrol§ch dle z§kona o finanļn² kontrole vyģadov§ny zejm®na n§sleduj²c² 

dokumenty:  

a) zad§vac² podm²nky vymezuj²c² pŚedmŊt zak§zky vļetnŊ dokladŢ prokazuj²c²ch jejich 

odesl§n² ļi uveŚejnŊn²; 

b) dodateļn® informace, pokud byly poskytnuty, vļetnŊ pŚ²padnĨch ģ§dost² o nŊ 

a dokladŢ prokazuj²c²ch jejich odesl§n² nebo uveŚejnŊn²; 

c) nab²dky podan® uchazeļi vļetnŊ pŚ²padn®ho objasnŊn² ļi doplnŊn²; 

d) protokol o otev²r§n² ob§lek, posouzen² a hodnocen² nab²dek podepsanĨ pŚ²sluġnĨmi 

osobami;  

e) smlouva uzavŚen§ s vybranĨm dodavatelem vļetnŊ jejich pŚ²padnĨch dodatkŢ;  

f) ozn§men² o vĨsledku vĨbŊrov®ho Ś²zen² zaslan§ vġem uchazeļŢm, kteŚ² podali 

nab²dku ve lhŢtŊ pro pod§n² nab²dek, jejichģ nab²dka nebyla vyŚazena, vļetnŊ dokladŢ 

prokazuj²c²ch jejich odesl§n², pokud toto ozn§men² nebylo uveŚejnŊno podle bodu 

12.3.9 odst. 2 PVD; 

g) ozn§men² o vyŚazen² nab²dky, pokud byla nŊjak§ nab²dka vyŚazena, vļetnŊ dokladŢ 

prokazuj²c²ch jejich odesl§n², pokud toto ozn§men² nebylo uveŚejnŊno podle bodu 

12.3.9 odst. 2 PVD;  
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h) jmenov§n² povŊŚen® osoby nebo hodnotic² komise, pokud byly jmenov§ny, vļetnŊ 

ļestn®ho prohl§ġen² o jejich nepodjatosti. 

3) Pro ¼ļely ovŊŚen² spr§vnosti postupu zadavatele pŚi zad§v§n² zak§zky postupy upravenĨmi 

v ZVZ je pŚi kontrol§ch dle z§kona o finanļn² kontrole vyģadov§na dokumentace v rozsahu 

Ä 155 ZVZ. 

4) Doba, po kterou mus² zadavatel® uchov§vat veġker® origin§ln² dokumenty souvisej²c² se 

zad§n²m a realizac² zak§zky, je stanovena v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory 

nebo z§vaznĨch pr§vn²ch pŚedpisech upravuj²c²ch oblast zad§v§n² zak§zek, nejm®nŊ vġak 

po dobu 10 let od finanļn²ho ukonļen² projektu, z§roveŔ vġak alespoŔ do 31. 12. 2033. 

K uchov§v§n² dokumentŢ viz kapitola 7.4. 

12.4.2. Kontrola vĨbŊrovĨch a zad§vac²ch Ś²zen² 

V pŚ²padŊ, ģe řO OP VVV z²sk§ podezŚen² na poruġen² ZVZ nebo PVD pŚi zad§v§n² zak§zek, 

mŢģe bĨt dokumentace v rozsahu bodu 12.4.1. odst. 1 aģ 4 pŚedmŊtem kontroly na m²stŊ. 

12.4.3. Finanļn² postihy ï sankce v dŢsledku pochyben² pŚ²jemce  

VĨġe finanļn²ch oprav, kter® se pouģij² na vĨdaje financovan® z OP VVV v dŢsledku poruġen² 

ZVZ nebo PVD pŚi zad§v§n² zak§zek, jsou specifikov§ny v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu 

podpory. 

  



Pravidla pro ģadatele a pŚ²jemce zjednoduġenĨch projektŢ 

Ļ²slo vyd§n²: 1 Datum ¼ļinnosti: 23. ļerven 2016 Str§nka 100 z 127 

 

 KAPITOLA ï PARTNERSTVĉ 

Ve vĨzvŊ je vymezeno, zda je umoģnŊno uzav²rat partnerstv² v r§mci projektu ļi nikoliv. 

Pokud je partnerstv² umoģnŊno, plat² n§sleduj²c² podm²nky: 

Partnerstv² je vztah zaloģenĨ uzavŚenou Smlouvou o partnerstv²52, kdy ģadatel/pŚ²jemce 

za ¼ļelem dosaģen² c²le projektu vytvoŚ² s jedn²m ļi v²ce subjekty (partnery) celek nazĨvanĨ 

jako partnerstv². řO OP VVV nenese odpovŊdnost za obsah Smlouvy o partnerstv² uzavŚen® 

mezi ģadatelem/pŚ²jemcem a partnery. 

Ģadatel uv§d² partnery jiģ v ģ§dosti o podporu, vļetnŊ rol², pod²lu na aktivit§ch projektu 

a finanļn²ho pod²lu, pokud je pl§nov§n. Podstatou je, ģe partneŚi se s ģadatelem/pŚ²jemcem 

pod²l² jiģ na vytv§Śen² projektu a v pŚ²padŊ ¼spŊġnosti i na jeho realizaci. PŚ²jemce realizuje 

hlavn², podstatnou ļ§st aktivit projektu, pokud vĨzva nestanov² jinak. Ģadatel pŚi pŚedkl§d§n² 

ģ§dosti o podporu odevzd§v§ Prohl§ġen² o partnerstv²/Smlouvou o partnerstv² (vymezeno 

vĨzvou nebo navazuj²c² dokumentac² k vĨzvŊ). 

Opr§vnŊnost partnerŢ a jejich m²ra zapojen² je souļ§st² hodnocen² ģ§dosti o podporu, viz 

kapitola 5.2.1. (opr§vnŊnost partnera je vymezena ve vĨzvŊ nebo v navazuj²c² dokumentaci 

k vĨzvŊ). 

PŚ²jemce zodpov²d§ za projekt jako celek vŢļi řO OP VVV, pŢsob² jako subjekt odpovŊdnĨ 

za Ś²zen² projektu ve vztahu k partnerŢm a z§roveŔ zodpov²d§ za rozdŊlen² obdrģenĨch 

prostŚedkŢ mezi partnery na z§kladŊ schv§len®ho rozpoļtu projektu. 

Đļast partnera v projektu nesm² bĨt zaloģena na komerļn²m vztahu k pŚedmŊtu projektu 

a k pŚ²jemci (to plat² po celou dobu realizace, pŚ²padnŊ udrģitelnosti projektu). PŚ²jemce nen² 

opr§vnŊn bŊhem realizace projektu uzav²rat se svĨmi partnery uvedenĨmi ve schv§len® ģ§dosti 

o podporu v r§mci projektu ģ§dn® smluvn² vztahy, jejichģ pŚedmŊtem je dod§vka nebo sluģby 

pro projekt poskytnut® za ¼platu. Realizace principu partnerstv² nesm² bĨt v rozporu s pŚ²sluġnĨmi 

pr§vn²mi pŚedpisy ĻR, zejm®na principu partnerstv² nesm² bĨt zneuģito k obch§zen² ZVZ. 

Postupy popsanĨmi v tŊchto pravidlech se mus² Ś²dit vġichni realiz§toŚi a nositel® projektu ï 

tedy nejen pŚ²jemce, ale tak® jeho partneŚi. Zapojen² partnera mus² bĨt realizov§no v souladu 

s pravidly pro veŚejnou podporu, a to tak, aby nedoġlo k nepŚ²m® podpoŚe partnera a jeho 

zvĨhodnŊn² ve smyslu ļl. 107 odst. 1 Smlouvy (viz kapitola 15 VeŚejn§ podpora). 

13.1. Typy partnerstv² 

V r§mci OP VVV je moģn® partnerstv²: 

a) partner s finanļn²m pŚ²spŊvkem ï partner prostŚednictv²m pŚ²jemce obdrģ² ļ§st finanļn² 

podpory na realizaci vŊcnĨch projektovĨch aktivit;  

b) partner bez finanļn²ho pŚ²spŊvku ï partner se pod²l² na realizaci vŊcnĨch aktivit projektu, 

ale nen² mu poskytov§n ģ§dnĨ finanļn² pŚ²spŊvek za ¼ļast na realizaci projektu. 

                                                 
52  DoporuļenĨ vzor smlouvy je uveden na webu MĠMT. Pokud se na projektu pod²l² v²ce partnerŢ, mŢģe bĨt vyuģito smlouvy 

v²cestrann® (mezi pŚ²jemcem a vġemi jeho partnery). 
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ProstŚedky na financov§n² zpŢsobilĨch vĨdajŢ partnera jsou partnerovi zpravidla poskytov§ny 

prostŚednictv²m pŚ²jemce. Mezi řO OP VVV a partnerem tedy nen² pŚ²mĨ tok penŊz. VĨjimku 

tvoŚ² partneŚi, kteŚ² jsou samostatnou organizaļn² sloģkou st§tu. V takov®m pŚ²padŊ pŚ²jemce 

finanļn² prostŚedky partnerovi neposkytuje, organizaļn² sloģka st§tu je m§ rozpoļtov§ny 

ve sv®m rozpoļtu. 

ZpŢsoby ¼hrady mezi pŚ²jemcem a partnerem projektu jsou vymezeny Smlouvou o partnerstv². 

Đhrady mohou prob²hat z§lohovĨmi platbami, na z§kladŊ vy¼ļtov§n²/proplacen² zpŢsobilĨch 

vĨdajŢ partnerem pŚed schv§len²m projektu nebo proplacen² po schv§len² projektu (tato 

varianta je doporuļov§na řO OP VVV). V n§vaznosti na znŊn² Smlouvy o partnerstv² se musej² 

pŚ²jemce a partneŚi pŚed ukonļen²m projektu (podle term²nu uveden®ho v pr§vn²m aktu 

o poskytnut²/pŚevodu podpory) dohodnout o rozdŊlen² zaŚ²zen² a zbyl®ho spotŚebn²ho materi§lu 

hrazen®ho z poskytnut® podpory mezi partnery. Kopie pŚevodn²ch listin (darovac²ch smluv) spolu 

se seznamem pŚev§dŊn®ho ļi darovan®ho zaŚ²zen² ļi spotŚebn²ho materi§lu je pŚ²jemce 

povinen pŚedloģit poskytovateli podpory se ZZoR. 

Souļinnost pŚi kontrol§ch na m²stŊ 

V pŚ²padŊ, ģe je u projektu prov§dŊna kontrola na m²stŊ, je povinnost² partnera poskytnout 

maxim§ln² souļinnost kontroln²mu org§nu, napŚ. poskytnut² zpŚ²stupnŊn² ¼ļetn²ch dokladŢ 

nebo evidence majetku, pŚ²padnŊ umoģnŊn² ļ§sti t®to kontroly pŚ²mo u partnera/partnerŢ 

projektu. 

PŚ²jemce je subjekt zodpovŊdnĨ vŢļi řO OP VVV za realizaci cel®ho projektu (vļetnŊ ļ§st² 

projektu, kter® realizuj² jeho partneŚi), tj. pŚi nedosaģen² c²lŢ projektu mŢģe bĨt pŚ²jemci uloģeno 

vr§tit celou poskytnutou dotaci, a to i v pŚ²padŊ, kdy nedosaģen² c²lŢ zpŢsob² jeden z partnerŢ. 

Ļinnost partnera a vĨġe ļerp§n² podpory na vĨdaje realizovan® partnerem mus² bĨt pops§ny 

v r§mci pŚedkl§danĨch monitorovac²ch zpr§v o realizaci pŚ²jemce.  

13.1.1. ZmŊna partnera 

Ve vĨjimeļnĨch pŚ²padech je moģn§ vĨmŊna partnera v prŢbŊhu realizace projektu. Vģdy je 

tŚeba tyto situace individu§lnŊ posoudit ze strany řO OP VVV.  

řeġen²m situace, kdy chce partner z realizace projektu odstoupit nebo zanikne, apod., je 

pŚevzet² jeho z§vazkŢ pŚ²jemcem podpory nebo ostatn²mi partnery zapojenĨmi do projektu. 

Odstoupen² partnera od realizace projektu je Śeġeno jako podstatn§ zmŊna projektu, viz 

kapitola 7.2., a vyģaduje souhlas řO OP VVV. 

Teprve pokud nen² moģn®, aby z§vazky odstupuj²c²ho partnera pŚevzal pŚ²jemce nebo jinĨ 

partner/Śi zapojenĨ/² do projektu, lze vĨjimeļnŊ pŚikroļit k nahrazen² odstupuj²c²ho partnera 

novĨm partnerem ļi novĨmi partnery. Zapojen² nov®ho partnera vģdy vyģaduje souhlas řO 

OP VVV, jedn§ se o podstatnou zmŊnu projektu. VĨzva nebo dalġ² dokumentace k vĨzvŊ mŢģe 

toto ustanoven² upravovat, omezovat, zak§zat vĨmŊnu partnera, apod. 
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 KAPITOLA ï SYNERGIE A KOMPLEMENTARITY 

V r§mci programov®ho obdob² 2014ï2020 budou vyhlaġov§ny synergick® a komplement§rn² 

vĨzvy. C²lem je vyuģ²t potenci§lu vznikl®ho moģnost² kombinac² podpor naplnit c²le programŢ 

a umoģnit vyġġ² efekt vĨsledkŢ projektŢ.  

Synergie 

Pro zjednoduġen® projekty nejsou pl§nov§ny ģ§dn® synergick® vĨzvy. 

Komplementarity 

V pŚ²padŊ, ģe bude vĨzva vyhl§ġena jako komplement§rn², bude tato skuteļnost ve vĨzvŊ 

uvedena. Komplementarita podan® ģ§dosti o podporu se urļuje v procesu hodnocen² projektu 

a na ģadatele/pŚ²jemce, jejichģ ģ§dost o podporu je oznaļena jako komplement§rn², nejsou 

kladeny ģ§dn® n§roky pŚi vyplŔov§n² ģ§dosti o podporu ani v prŢbŊhu realizace projektu, nen²-li 

ve vĨzvŊ/dokumentaci k vĨzvŊ uvedeno jinak. 
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 KAPITOLA ï VEřEJNĆ PODPORA 

15.1. Đvod do problematiky veŚejn® podpory  

U zjednoduġenĨch projektŢ se pŚedpokl§d§, ģe vŊtġina vĨzev bude vyhlaġov§na v reģimu 

nezakl§daj²c²m veŚejnou podporu, nebo reģimu de minimis. Pro jednotliv® reģimy plat² urļit§ 

pravidla, kter§ je nutn§ dodrģet.  

Ve vĨzvŊ/dokumentaci k vĨzvŊ je vģdy uveden reģim, v jak®m je podpora poskytov§na 

(napŚ. zda je podpora poskytov§na v reģimu nezakl§daj²c²m veŚejnou podporu nebo 

v reģimu podpory mal®ho rozsahu/de minimis). V t®to kapitole jsou uvedeny obecn® 

podm²nky tĨkaj²c² se jednotlivĨch reģimŢ podpory a povinnosti z nich vyplĨvaj²c² 

pro ģadatele/pŚ²jemce. Ve vĨzvŊ/navazuj²c² dokumentaci k vĨzvŊ mohou bĨt specifikov§ny dalġ² 

relevantn² podm²nky tĨkaj²c² se veŚejn® podpory.  

Evropsk® pr§vo poskytov§n² podpory ze st§tn²ch ļi jinĨch veŚejnĨch rozpoļtŢ, kter® naruġuj² 

nebo mohou naruġit hospod§Śskou soutŊģ t²m, ģe zvĨhodŔuj² urļit® podniky nebo urļit§ odvŊtv² 

vĨroby, obecnŊ zakazuje, protoģe ze sv® podstaty znamen§ zvĨhodnŊn² v trģn²m prostŚed² a je 

proto neģ§douc²m jevem, kterĨ deformuje hospod§Śskou soutŊģ. Poskytov§n² takov®to vĨhody 

zakl§d§ veŚejnou podporu. Existuj² vġak vĨjimky ļi zvl§ġtn² reģimy, kter® za pŚedem danĨch 

podm²nek poskytnut² veŚejn® podpory umoģŔuj² (jedn§ se o jiģ zm²nŊn® tzv. blokov® vĨjimky, 

podporu mal®ho rozsahu/de minimis). Taxativn² vĨļet forem veŚejn® podpory neexistuje 

a kaģdĨ pŚ²pad mus² bĨt posuzov§n individu§lnŊ. 

Centr§ln²m koordinaļn²m, poradenskĨm, konzultaļn²m a monitorovac²m org§nem v oblasti veŚejn® 

podpory je ĐŚad pro ochranu hospod§Śsk® soutŊģe (ĐOHS). Ļinnosti ĐOHS v oblasti veŚejn® 

podpory stanov² z§kon ļ. 215/2004 Sb.53. Od 1. 5. 2004 pŚeġla veġker§ rozhodovac² pravomoc 

ĐOHS ve vŊcech posuzov§n² sluļitelnosti veŚejn® podpory s vnitŚn²m trhem na Evropskou 

komisi.  

VeŚejn§ podpora a opatŚen² pŚedstavuj²c² veŚejnou podporu 

Co je veŚejn§ podpora 

Z§kladn² ¼prava pravidel pro veŚejnou podporu vyplĨv§ pŚ²mo z prim§rn²ho pr§va Evropsk® 

unie, ļl. 107 ï 109 Smlouvy o fungov§n² Evropsk® unie (d§le jen SFEU), kter® je d§le rozvedeno 

v naŚ²zen²ch Rady a Evropsk® komise, jakoģ i v nelegislativn²ch pravidlech stanovovanĨch 

Evropskou komis². 

VeŚejnou podporou splŔuj²c² znaky ļl. 107 odst. 1 SFEU se rozum² kaģd§ podpora poskytnut§ 

v jak®koli formŊ st§tem nebo z veŚejnĨch prostŚedkŢ, kter§ naruġuje nebo mŢģe naruġit 

hospod§Śskou soutŊģ t²m, ģe zvĨhodŔuje urļit® podniky nebo urļit§ odvŊtv² vĨroby a ovlivŔuje 

obchod mezi ļlenskĨmi st§ty. Podpora, kter§ splŔuje uveden§ krit®ria, je nesluļiteln§ 

s vnitŚn²m trhem, a tedy zak§zan§. VĨjimky z obecn®ho z§kazu poskytov§n² veŚejn® podpory 

mohou bĨt povoleny na z§kladŊ pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu (napŚ. blokov® vĨjimky, podpora 

de minimis) ļi na z§kladŊ rozhodnut² EK. 

VeŚejn§ podpora je vymezov§na prostŚednictv²m tŊchto 4 znakŢ, kter® mus² bĨt naplnŊny 

kumulativnŊ: 

                                                 
53 Z§kon ļ. 215/2004 Sb. o ¼pravŊ nŊkterĨch vztahŢ v oblasti veŚejn® podpory a o zmŊnŊ z§kona o podpoŚe vĨzkumu a vĨvoje. 
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1. Podpora poskytnut§ st§tem nebo ze st§tn²ch prostŚedkŢ (mŢģe se jednat napŚ. 

o prostŚedky n§rodn², region§ln², obecn², prostŚedky veŚejnĨch bank). Finanļn² 

prostŚedky, z nichģ jsou poskytov§ny dotace, maj² svŢj pŢvod v rozpoļtu ĻR a rozpoļtu 

EU, tud²ģ v pŚ²padŊ projektŢ podpoŚenĨch z OP VVV je tento bod splnŊn vģdy. 

2. ZvĨhodnŊn² urļit®ho podniku ļi odvŊtv² vĨroby, a to jakoukoliv formou. 

ZvĨhodnŊn²m pro potŚeby pravidel EU reguluj²c²ch poskytov§n² veŚejn® podpory je 

vĨhoda ch§p§na jako ekonomickĨ benefit, kterĨ by danĨ podnik bez intervence veŚejn® 

instituce na trhu nez²skal. Poskytnut§ podpora zvĨhodŔuje urļitĨ podnik pŚi jeho 

podnik§n², neboŠ umoģn² pŚ²jemci t®to podpory sn²ģit n§klady na realizaci z§mŊru, kterĨ 

by jinak musel bĨt hrazen z jeho vlastn²ch prostŚedkŢ. Pokud pŚ²jemce z²sk§v§ 

zvĨhodnŊn² na ¼kor ostatn²ch soutŊģitelŢ, je opatŚen² selektivn², a t²m je splnŊno jedno 

z krit®ri² definice poskytnut² veŚejn® podpory. Z hlediska posouzen² naplnŊn² t®to 

podm²nky je tedy nutn® hodnotit:  

a) zda ģadatel vykon§v§ nebo bude v r§mci projektu vykon§vat hospod§Śskou ļinnost,  

b) jak tato ļinnost souvis² s projektem,  

c) zda realizac² projektu bude ovlivnŊno provozov§n² hospod§Śsk® ļinnosti pŚ²jemcem, 

aŠ uģ se jedn§ o rozġ²Śen² st§vaj²c² hospod§Śsk® ļinnosti nebo novou hospod§Śskou 

ļinnost.  

3. Moģn® naruġen² soutŊģe na vnitŚn²m trhu EU ï k naplnŊn² tohoto znaku postaļuje 

pouh§ moģnost naruġen² soutŊģe, nikoliv jej² faktick® naruġen². OpatŚen² je tak 

zpŢsobil® naruġit soutŊģ, pokud zlepġuje soutŊģn² pozici dan®ho podniku oproti jeho 

konkurentovi.  

4. Moģn® ovlivnŊn² obchodu mezi ļlenskĨmi st§ty EU ï pokud je vĨhoda poskytnuta 

podniku aktivn²mu na trhu, kterĨ je otevŚenĨ konkurenci, pŚedpokl§d§ se, ģe mŢģe doj²t 

k ovlivnŊn² obchodu mezi ļlenskĨmi st§ty EU. Pro naplnŊn² tohoto znaku postaļuje 

pouh§ moģnost ovlivnŊn² obchodu mezi ļlenskĨmi st§ty EU, nikoliv faktickĨ dopad 

na obchodn² vĨmŊnu. Obchod mezi ļlenskĨmi st§ty mŢģe bĨt ovlivnŊn i v pŚ²padech, 

kdy pŚij²maj²c² podnik neexportuje. Dopad na obchod v takovĨch pŚ²padech dovozuje 

z pŚedpokladu, ģe jeho konkurenti mohou m²t zt²ģenĨ pŚ²stup na danĨ trh v dŢsledku 

toho, ģe pŚ²sluġn® opatŚen² umoģŔuje pŚ²jemci udrģet ļi zvĨġit jeho produkci. Komise 

presumuje naplnŊn² t®to podm²nky t®mŊŚ vģdy, proto pokud se ģadatel odvol§v§ pouze 

na m²stn² dopad sv® ļinnosti, tak mus² tuto skuteļnost n§leģitŊ prok§zat. 

V pŚ²padŊ, ģe jsou kumulativnŊ splnŊny vĨġe uveden® definiļn² znaky, doch§z² k poskytnut² 

veŚejn® podpory. Leg§lnŊ mŢģe bĨt veŚejn§ podpora poskytnuta bez nutnosti jej² notifikace EK, 

pouze na z§kladŊ nŊkter® z vĨjimek nebo v pŚ²padŊ, ģe ji Evropsk§ komise v r§mci procesu 

notifikace prohl§s² za sluļitelnou s vnitŚn²m trhem, pŚ²padnŊ vyuģit²m reģimu de minimis.  

V pŚ²padŊ, ģe dojde k nespr§vn®mu posouzen² definiļn²ch znakŢ veŚejn® podpory, mŢģe to m²t 

za n§sledek poskytnut² protipr§vn² podpory a z toho vyplĨvaj²c² navr§cen² podpory vļetnŊ 

moģnĨch sankc².  

Komise v ŚadŊ pŚ²padŢ dospŊla k z§vŊru, ģe opatŚen² nezakl§d§ veŚejnou podporu, napŚ. 

z dŢvodu lok§lnosti nebo v pŚ²padŊ, ģe by podporu dan®mu projektu poskytl za stejnĨch 

podm²nek jako st§tn² org§n tak® soukromĨ investor. O veŚejnou podporu se nejedn§ v pŚ²padŊ 

financov§n² projektŢ pŚ²mo agenturami nebo institucemi Evropsk® unie (napŚ. z programu 
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Horizont 2020, Erasmus+, atd.). V neposledn² ŚadŊ se o veŚejnou podporu nejedn§ v pŚ²padŊ 

vĨkonu veŚejn® moci ze strany st§tu (tj. ļinnosti, kter® patŚ² mezi z§kladn² funkce st§tu ï 

napŚ. policie, arm§da, atd.). 

Podnik 

Na z§kladŊ ļl. 107 odst. 1 SFEU se pravidla veŚejn® podpory obecnŊ pouģij² pouze tehdy, je-li 

pŚ²jemce podnik. Podnikem je jak§koliv entita vykon§vaj²c² hospod§Śskou ļinnost bez ohledu 

na jej² pr§vn² status ļi zpŢsob financov§n². Subjekt, kterĨ vykon§v§ jak hospod§Śsk®, tak 

nehospod§Śsk® ļinnosti, se povaģuje za podnik pouze v souvislosti s hospod§ŚskĨmi ļinnostmi.  

Hospod§Śsk§/ekonomick§ ļinnost 

Za hospod§Śskou (ekonomickou) ļinnost se povaģuje nab²zen² zboģ² nebo sluģeb na trhu. D§le 

plat², ģe pro aplikaci pravidel EU reguluj²c²ch veŚejnou podporu nen² rozhoduj²c², zda pŚ²sluġn§ 

entita generuje zisk, neboŠ i neziskov® entity mohou nab²zet zboģ² a sluģby na trhu. 

Do kategorie podnikŢ je tŚeba zaŚadit i obļansk§ sdruģen² a spolky, protoģe i ty mohou vyv²jet 

vedlejġ² hospod§Śskou ļinnost. V jejich pŚ²padŊ bude z§leģet, na jakou aktivitu bude veŚejn® 

financov§n² smŊŚovat. Zvl§ġtn² kategorii podnikŢ tvoŚ² pŚ²spŊvkov® organizace, kter® mohou bĨt 

zŚizovan® ¼zemnŊ samospr§vn²mi celky. U tŊchto subjektŢ je nutn® sledovat tzv. doplŔkov® 

ļinnosti. Ty jsou zpravidla realizov§ny na trhu a pŚ²spŊvkov® organizace se jejich vĨkonem 

dost§vaj² do konkurenļn²ho stŚetu s jinĨmi entitami. Vģdy je tedy tŚeba posuzovat dŢkladnŊ 

aktivitu, na niģ je veŚejn® financov§n² smŊŚov§no. 

Pokud tentĨģ subjekt prov§d² ļinnosti jak hospod§Śsk®, tak nehospod§Śsk® povahy, pak se 

nebude na veŚejn® financov§n² nehospod§ŚskĨch ļinnost² vztahovat ļl. 107 odst. 1 Smlouvy, 

lze-li v z§jmu zabr§nŊn² kŚ²ģov®ho financov§n² hospod§ŚskĨch ļinnost² jasnŊ oddŊlit oba druhy 

ļinnost². Dokladem rozdŊlen² n§kladŢ, financov§n² a pŚ²jmŢ mohou bĨt napŚ. roļn² finanļn² 

vĨkazy pŚ²sluġn®ho subjektu. 

Podpora v oblasti vzdŊl§v§n² 

Na veŚejn® vzdŊl§v§n² organizovan® v r§mci st§tn²ho vzdŊl§vac²ho syst®mu a financovan® 

a kontrolovan® st§tem lze podle judikatury pohl²ģet jako na nehospod§Śskou ļinnost.  

Nehospod§Śsk§ povaha veŚejn®ho vzdŊl§v§n² v z§sadŊ nen² ovlivnŊna skuteļnost², ģe ģ§ci 

nebo jejich rodiļe mus² nŊkdy platit za vĨuku nebo za z§pis poplatky, kter® pŚisp²vaj² k ¼hradŊ 

provozn²ch vĨdajŢ syst®mu. Pokud tyto finanļn² prostŚedky pokrĨvaj² jen zlomek skuteļnĨch 

n§kladŢ na sluģbu, nelze je ch§pat jako ¼platu za poskytovanou sluģbu, nemŊn²-li 

nehospod§Śskou povahu sluģby vġeobecn®ho vzdŊl§v§n², kter§ je financov§na pŚev§ģnŊ 

z veŚejnĨch zdrojŢ. Tyto z§sady se mohou vztahovat na: mateŚsk® ġkoly, soukrom® a veŚejn® 

z§kladn² ġkoly, odborn® vzdŊl§v§n², uļitelskou ļinnost na vysokĨch ġkol§ch vykon§vanou jako 

vedlejġ² pracovn² ļinnost a poskytov§n² vzdŊl§v§n² na vysokĨch ġkol§ch. Tyto veŚejn® 

vzdŊl§vac² sluģby je vġak tŚeba odliġovat od sluģeb, kter® jsou financov§ny pŚev§ģnŊ rodiļi 

nebo ģ§ky ļi komerļn²mi pŚ²jmy.  

Poskytov§n² veŚejn®ho vzdŊl§v§n² mus² bĨt odliġeno od poskytov§n² sluģeb, kter® nespadaj² 

pod vnitrost§tn² vzdŊl§vac² syst®m, aļkoli je nab²z² subjekty, kter® jsou jeho souļ§st². Jedn§ se 

o sluģby, kter® souvisej² s doplŔkovĨmi aktivitami ġkol ļi ġkolskĨch zaŚ²zen², v nichģ 

ġkoly/ġkolsk§ zaŚ²zen² konkuruj² jinĨm subjektŢm na trhu (napŚ. komerļn² jazykov® kurzy 

pro veŚejnost). 
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Je-li ģadatelem ġkola zŚ²zen§ dle ġkolsk®ho z§kona54 st§tem, krajem, obc², nebo svazkem 

obc², mŢģe bĨt podpora na jej² hlavn² ļinnost poskytnuta v reģimu nenaplŔuj²c²m znaky veŚejn® 

podpory ve smyslu ļl. 107 SFEU.  

Je-li ģadatelem ġkola zŚ²zen§ jinou fyzickou ļi pr§vnickou osobou, je nejprve nutn® posoudit 

hospod§ŚskĨ/nehospod§ŚskĨ charakter vzdŊl§v§n². Je-li splnŊna podm²nka pŚev§ģn®ho 

financov§n² vzdŊl§v§n² z veŚejnĨch zdrojŢ, nebo (pokud tuto moģnost vĨzva pŚipouġt²) je-li 

prok§z§n lok§ln² dopad podpory (tzn. bez ¼ļinku na vnitŚn² trh EU), mŢģe bĨt podpora 

poskytnuta v reģimu nenaplŔuj²c²m znaky veŚejn® podpory ve smyslu ļl. 107 odst. 1 SFEU. 

V opaļn®m pŚ²padŊ bude podpora poskytnuta v jin®m reģimu vymezen®m ve vĨzvŊ (napŚ. 

de minimis).  

Pro ¼ļely posouzen² hospod§Śsk®ho/nehospod§Śsk®ho charakteru vzdŊl§v§n² a pŚ²padn®ho 

lok§ln²ho dopadu (pŚipouġt²-li vĨzva tuto moģnost), je ģadatel povinen doloģit pŚ²lohu ĂĻestn® 

prohl§ġeni o vĨbŊru reģimu veŚejn® podporyñ, ze kter®ho bude zŚejm®, jakĨ je pod²l financov§n² 

vzdŊl§v§n² z veŚejnĨch a soukromĨch zdrojŢ a jakĨ bude jej² dopad.  

V pŚ²padŊ, ģe v obdob² od pod§n² ģ§dosti o podporu do doby kompletace podkladŢ pro vyd§n² 

pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, dojde u ģadatele ke zmŊn§m, kter® by mohly m²t 

vliv na zvolenĨ reģim podpory (zejm®na je jedn§ o zmŊny, kter® urļuj² 

hospod§ŚskĨ/nehospod§ŚskĨ charakter vzdŊl§v§n², ļi lok§ln² dopad podpory), je ģadatel 

povinen pŚed vyd§n²m pr§vn²ho aktu o t®to skuteļnosti neprodlenŊ informovat poskytovatele. 

N§slednŊ mŢģe bĨt poskytovatelem v r§mci vyrozumŊn² vyzv§n k opŊtovn®mu doloģen² 

ĂĻestn®ho prohl§ġeni o vĨbŊru reģimu veŚejn® podporyñ, aby mohl bĨt opŊtovnŊ posouzen 

zvolenĨ reģim podpory. 

Analogicky lze postupovat i v pŚ²padŊ ġkolskĨch zaŚ²zen². 

ï Je-li ģadatelem veŚejn§ nebo st§tn² vysok§ ġkola55 , mŢģe bĨt podpora poskytnuta 

v reģimu nezakl§daj²c²m veŚejnou podporu, pouze pokud plyne na nehospod§Śskou 

ļinnost. V opaļn®m pŚ²padŊ bude podpora poskytnuta v jin®m reģimu vymezen®m 

ve vĨzvŊ (napŚ. de minimis). 

ï Je-li ģadatelem soukrom§ vysok§ ġkola56, bude podpora poskytnuta v reģimu 

vymezen®m ve vĨzvŊ. 

ï Je-li ģadatelem organizace pro vĨzkum a ġ²Śen² znalost²57, mŢģe bĨt podpora 

poskytnuta v reģimu nezakl§daj²c²m veŚejnou podporu, pouze pokud plyne 

na nehospod§Śskou ļinnost. V opaļn®m pŚ²padŊ bude podpora poskytnuta v jin®m 

reģimu vymezen®m ve vĨzvŊ. 

                                                 
54 Z§kon ļ. 561/2004 Sb., o pŚedġkoln²m, z§kladn²m, stŚedn²m, vyġġ²m odborn®m a jin®m vzdŊl§v§n² (ġkolskĨ z§kon), ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 

55 Viz Z§kon ļ. 111/1998 Sb. o vysokĨch ġkol§ch. 

56 Viz Z§kon ļ. 111/1998 Sb. o vysokĨch ġkol§ch. 

57 Definice vych§z² R§mce pro st§tn² podporu vĨzkumu a vĨvoje (2014/C 198/01). 
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15.2. VeŚejn® financov§n² v oblasti vĨzkumu a vĨvoje nezakl§daj²c² 

veŚejnou podporu 

Odst. 20 R§mce pro st§tn² podporu vĨzkumu vĨvoje a inovac² 2014/C 198/01 (d§le jen 

ĂR§mecñ) Ś²k§, ģe je-li vĨzkumn§ organizace nebo vĨzkumn§ infrastruktura vyuģ²v§na 

pro hospod§Śsk® i nehospod§Śsk® ļinnosti, vztahuj² se na veŚejn® financov§n² pravidla veŚejn® 

podpory pouze tehdy, pokud toto financov§n² pokrĨv§ n§klady spojen® s hospod§ŚskĨmi 

ļinnostmi. Je-li vĨzkumn§ organizace nebo vĨzkumn§ infrastruktura vyuģ²v§na t®mŊŚ vĨhradnŊ 

pro nehospod§Śskou ļinnost, mŢģe jej² financov§n² zcela spadat mimo pŢsobnost pravidel 

pro veŚejnou podporu za pŚedpokladu, ģe jej² hospod§Śsk® vyuģit² je ļistŊ vedlejġ², tj. jedn§ se 

o ļinnost, kter§ pŚ²mo souvis² s provozem vĨzkumn® organizace nebo vĨzkumn® infrastruktury 

a je pro jej² provoz nezbytn§ ļi je neoddŊlitelnŊ spojena s jej²m hlavn²m nehospod§ŚskĨm 

vyuģit²m a je omezena co do rozsahu. 

15.3. VĨjimky umoģŔuj²c² poskytnut² veŚejn® podpory bez nutnosti 

notifikace EK 

15.3.1. Blokov® vĨjimky 

Pro zjednoduġen® projekty se nepŚedpokl§d§ poskytov§n² podpory dle NaŚ²zen² Komise (EU) 

ļ. 651/2014. 

15.3.2. Podpora mal®ho rozsahu de minimis 

PŚestoģe ļl. 107 SFEU veŚejnou podporu obecnŊ zakazuje, d§v§ pŚ²sluġn§ legislativa EU 

k dispozici pomŊrnŊ ġirokou ġk§lu vĨjimek, d²ky nimģ je moģno podporu zcela v souladu 

s pr§vem EU poskytnout. Jednou z tŊchto moģnost² je aplikace podpory mal®ho rozsahu 

de minimis. V pŚ²padŊ, ģe bude podpora poskytov§na v souladu s naŚ²zen²m Komise (EU) 

ļ. 1407/2013 ze dne 18. prosince 2013 o pouģit² ļl§nkŢ 107 a 108 Smlouvy o fungov§n² 

Evropsk® unie na podporu de minimis58 (d§le jen de minimis), bude tato informace uvedena 

ve vĨzvŊ. 

Podpora de minimis mŢģe bĨt na rozd²l od jinĨch typŢ opatŚen² poskytnuta na jakĨkoli ¼ļel, 

mŢģe se jednat o podporu investiļn²ho i provozn²ho charakteru. 

Podpora de minimis (neboli podpora mal®ho rozsahu) nem§, vzhledem ke sv® limitovan® vĨġi, 

dopad na hospod§Śskou soutŊģ, ani neovlivŔuje obchod mezi ļlenskĨmi st§ty Evropsk® unie, 

a proto nen² pŚi dodrģen² vġech ustanoven² danĨch naŚ²zen²m Komise (EU) ļ. 1407/2013 

povaģov§na za veŚejnou podporu.  

Podporu de minimis dle naŚ²zen² Komise (EU) ļ. 1407/2013 nelze poskytnout: 

a) v oblasti rybolovu a akvakultury; 

b) v oblasti prvovĨroby zemŊdŊlskĨch produktŢ uvedenĨch v pŚ²loze I Smlouvy o fungov§n² 

Evropsk® unie; 

                                                 
58  ĐŚedn² vŊstn²k EU, L 352, 24. 12. 2013, str. 1 ï 8. 
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c) podpory poskytovan® podnikŢm ļinnĨm v odvŊtv² zpracov§v§n² zemŊdŊlskĨch produktŢ 

a jejich uv§dŊn² na trh; 

d) na nabĨv§n² vozidel pro silniļn² n§kladn² dopravu poskytovanou podnikŢm provozuj²c²m 

silniļn² n§kladn² dopravu pro ciz² potŚebu; 

e) podpory na ļinnosti spojen® s vĨvozem do tŚet²ch zem² nebo ļlenskĨch st§tŢ, tj. podpory 

pŚ²mo spojen® s vyv§ģenĨm mnoģstv²m, se zaveden²m a provozem distribuļn² s²tŊ nebo 

s jinĨmi bŊģnĨmi vĨdaji v souvislosti s vĨvozn² ļinnost²; 

f) na podporu exportu a podpory podmiŔuj²c² pouģit² dom§c²ho zboģ² na ¼kor dov§ģen®ho zboģ². 

Limit pro podporu de minimis 

Pro podporu de minimis (dle ļl. 3 odst. 2 naŚ²zen² Komise (EU) ļ. 1407/2013) plat², ģe celkov§ 

vĨġe podpory de minimis, kterou poskytne jednomu podniku ļlenskĨ st§t, nesm² v rozhodn®m 

obdob² pŚes§hnout ļ§stku 200 000 EUR. Disponibiln² ļ§stku pro ļerp§n² podpory de minimis si 

ģadatel mŢģe ovŊŚit v Centr§ln²m registru podpor de minimis na str§nk§ch Ministerstva 

zemŊdŊlstv² (http://eagri.cz/public/app/RDM/Portal). 

Doporuļujeme vġem ģadatelŢm, aby si pŚed pod§n²m ģ§dosti o podporu, kter§ m§ bĨt 

poskytnuta v reģimu de minimis, vģdy ovŊŚili svŢj disponibiln² limit pro ļerp§n² de minimis 

a pŚizpŢsobili rozpoļet sv®ho projektu tak, aby poskytnut²m podpory nedoġlo k pŚekroļen² 

tohoto limitu. 

Jeden podnik 

Soudn² dvŢr EU rozhodl, ģe vġechny subjekty kontrolovan® (pr§vnŊ ļi fakticky) tĨmģ subjektem 

by se pro ¼ļely pouģit² pravidla de minimis mŊly pokl§dat za jeden podnik (podrobn® informace 

viz Metodick§ pŚ²ruļka k aplikaci pojmu jeden podnik dle pravidel de minimis, kter§ je k nalezen² 

na http://www.uohs.cz/cs/verejna-podpora/podpora-de-minimis.html). 

Pojem jeden podnik (propojenĨ podnik) pro ¼ļely naŚ²zen² Komise (EU) ļ. 1407/2013 zahrnuje 

veġker® subjekty, kter® mezi sebou maj² alespoŔ jeden z n§sleduj²c²ch vztahŢ:  

a) jeden subjekt vlastn² v²ce neģ 50 % hlasovac²ch pr§v, kter§ n§leģej² akcion§ŚŢm 

nebo spoleļn²kŢm, v jin®m subjektu;  

b) jeden subjekt m§ pr§vo jmenovat nebo odvolat v²ce neģ 50 % ļlenŢ spr§vn²ho, Ś²dic²ho 

nebo dozorļ²ho org§nu jin®ho subjektu;  

c) jeden subjekt m§ pr§vo uplatŔovat v²ce neģ 50%-n² vliv v jin®m subjektu podle smlouvy 

uzavŚen® s danĨm subjektem nebo dle ustanoven² v zakladatelsk® smlouvŊ nebo 

ve stanov§ch tohoto subjektu;  

d) jeden subjekt, kterĨ je akcion§Śem nebo spoleļn²kem jin®ho subjektu, ovl§d§ s§m, v souladu 

s dohodou uzavŚenou s jinĨmi akcion§Śi nebo spoleļn²ky dan®ho subjektu, v²ce neģ 50 % 

hlasovac²ch pr§v n§leģej²c²ch akcion§ŚŢm nebo spoleļn²kŢm v dan®m subjektu.  

Subjekty, kter® maj² jakĨkoli vztah uvedenĨ pod p²sm. a) aģ d) prostŚednictv²m jednoho nebo 

v²ce dalġ²ch subjektŢ jsou tak® povaģov§ny za jeden podnik. 

Propojenost podnikŢ pro ¼ļely podpory de minimis se sleduje pouze u podnikŢ s²dl²c²ch 

na ¼zem² stejn®ho ļlensk®ho st§tu, tj. pouze na ¼zem² ĻR.  

http://eagri.cz/public/app/RDM/Portal
http://www.uohs.cz/cs/verejna-podpora/podpora-de-minimis.html
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V t®to souvislosti je dŢleģit® zm²nit, ģe podniky, kter® maj² pŚ²mou vazbu na tentĨģ org§n veŚejn® 

moci (tj. obec, kraj, apod.) a nemaj² ģ§dnĨ vz§jemnĨ vztah, se za propojen® podniky 

nepovaģuj². Kl²ļov® je ujasnit si, zda je pŚ²jemce podnikem bez pŚ²m® vazby na org§n veŚejn® 

moci nebo se jedn§ o pŚ²jemce, kterĨ je zŚizovanĨ ļi vlastnŊnĨ veŚejnĨm org§nem. 

Ģadatel je povinen poskytnout poskytovateli podpory prohl§ġen² o vztahu propojenosti 

s ostatn²mi podniky ve smyslu definice jedin®ho podniku, a to formou ļestn®ho prohl§ġen² jako 

pŚ²lohu v r§mci kompletace podkladŢ pro pŚ²pravu pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, 

aby pŚed jeho vyd§n²m mohl poskytovatel podpory ovŊŚit, ģe poskytnut²m podpory nedojde 

k pŚekroļen² povolen®ho maxim§ln²ho limitu podpory de minimis. 

Rozhodn® obdob² 

Rozhodn® obdob² pŚ²jemce je definov§no jako tŚi po sobŊ jdouc² ¼ļetn² obdob² stanoven® 

podle ¼ļetn²ho obdob² pouģ²van®ho pŚ²jemcem. V souladu s ustanoven²m Ä 3 odst. 2 z§kona 

o ¼ļetnictv², ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, je t²mto ļasovĨm ¼sekem ¼ļetn² obdob² ï 

nepŚetrģitŊ po sobŊ jdouc²ch dvan§ct mŊs²cŢ. Đļetn² obdob² se buŅ shoduje s kalend§Śn²m 

rokem, nebo je hospod§ŚskĨm rokem.  

Obdob² tŚ² let by mŊlo bĨt posuzov§no prŢbŊģnŊ tak, ģe pŚi nov®m pŚidŊlen² podpory de minimis 

je tŚeba vz²t v ¼vahu celkovou vĨġi poskytnut® podpory de minimis v dotļen®m jednolet®m 

obdob² a bŊhem dvou pŚedchoz²ch jednoletĨch ¼ļetn²ch obdob². Doba tŚ² jednoletĨch obdob² 

bude stanovena podle ¼ļetn²ho obdob² pouģ²van®ho podnikem. Ģadatel je povinen v r§mci 

ļestn®ho prohl§ġen² informovat poskytovatele podpory, jak® ¼ļetn² obdob² pouģ²v§, 

a v pŚ²padŊ, ģe aplikuje hospod§ŚskĨ rok, je nutn®, aby z§roveŔ vymezil zaļ§tek a konec sv®ho 

hospod§Śsk®ho roku.  

Den poskytnut² podpory 

Den poskytnut² podpory mal®ho rozsahu pŚedstavuje den, kdy pŚ²jemci na podporu mal®ho 

rozsahu vznikne pr§vn² n§rok na z§kladŊ ļesk®ho pr§vn²ho Ś§du. ObecnŊ se za tento okamģik 

povaģuje den nabyt² ¼ļinnosti pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, kterĨm 

poskytovatel podpory rozhodl o poskytnut² podpory mal®ho rozsahu konkr®tn²mu pŚ²jemci, 

pokud tento akt pŚedstavuje vznik pr§vn²ho n§roku pŚ²jemce na podporu. Pro urļen² data 

poskytnut² podpory nen² rozhodn®, kdy byla podpora de minimis dan®mu pŚ²jemci re§lnŊ 

vyplacena.  

Podpora de minimis bude do 5 pracovn²ch dn² od jej²ho poskytnut² pŚ²jemci (tzn. od vyd§n² 

Pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory) poskytovatelem podpory zaznamen§na 

do Centr§ln²ho registru de minimis.  

Kurz pŚepoļtu ļ§stky podpory 

Kurz pŚepoļtu ļ§stky podpory mal®ho rozsahu z CZK na EUR se odv²j² ode dne poskytnut² 

podpory de minimis. Pouģije se pŚepoļtovĨ kurz vydanĨ k tomuto datu Evropskou centr§ln² 

bankou (d§le jen ECB) zveŚejŔovanĨ na internetovĨch str§nk§ch 

http://www.ecb.eu/stats/exchange/eurofxref/html/index.en.html.  

Vzhledem ke skuteļnosti, ģe limit podpory je stanoven v tis²c²ch EUR a podpora se na ¼zem² 

ĻR vypl§c² v Kļ, je nutn® spr§vn® zjiġtŊn² nevyļerpan® ļ§sti limitu. DŢvodem je, ģe jak®koliv 

pŚekroļen² limitu, byŠ o jednu Kļ, by vedlo k nutnosti navr§tit celou podporu, jej²mģ poskytnut²m 

byl limit pŚekroļen. 

http://www.uohs.cz/cs/verejna-podpora/registr-de-minimis.html
http://www.ecb.eu/stats/exchange/eurofxref/html/index.en.html
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DŢsledky pŚekroļen² maxim§ln² vĨġe podpory de minimis 

V pŚ²padŊ pŚekroļen² maxim§ln² vĨġe podpory de minimis se nebudou ustanoven² NaŚ²zen² 

Komise (EU) ļ. 1407/2013 na takovou podporu vztahovat, coģ znamen§, ģe se na ni bude 

nahl²ģet jako na podporu splŔuj²c² vġechna krit®ria uveden§ v ļl. 107 odst. 1 SFEU. 

Kumulace podpory de minimis 

Kumulace podpory de minimis s jinou podporou ke stejnĨm zpŢsobilĨm n§kladŢm je moģn§, 

avġak nesm² doj²t k pŚekroļen² maxim§ln² m²ry, kter§ je dan§ pravidly pro jinou podporu (napŚ. 

pravidla pro region§ln² investiļn² podporu). 

Podporu de minimis lze kumulovat s jinĨmi podporami de minimis pouze do vĨġe 200 000 EUR. 

Pravidla pro kumulaci podpory de minimis se Ś²d² ļl. 5 naŚ²zen² Komise (EU) ļ. 1407/2013. 

Povinnosti ģadatele/pŚ²jemce vŢļi poskytovateli podpory 

a) Ģadatel je povinen poskytnout poskytovateli podpory prohl§ġen² o vztahu propojenosti 

s ostatn²mi podniky ve smyslu definice jedin®ho podniku, a to formou ļestn®ho prohl§ġen².  

b) D§le je ģadatel povinen v r§mci ļestn®ho prohl§ġen² informovat poskytovatele podpory, jak® 

¼ļetn² obdob² pouģ²v§, a v pŚ²padŊ, ģe aplikuje hospod§ŚskĨ rok, je nutn®, aby z§roveŔ 

vymezil zaļ§tek a konec sv®ho hospod§Śsk®ho roku (napŚ. 1. 4. ï 31. 3.).  

S ohledem na vĨġe uveden® je tedy zapotŚeb², aby ģadatel tyto ¼daje poskytnul poskytovateli 

podpory v r§mci kompletace podkladŢ pro pŚ²pravu pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu 

podpory. Dokl§d§ se formou ļestn®ho prohl§ġen² (vzor je k dispozici na internetovĨch 

str§nk§ch OP VVV). 

15.3.3. Sluģby obecn®ho hospod§Śsk®ho z§jmu (SOHZ) 

Pro zjednoduġen® projekty se nepŚedpokl§d§ poskytov§n² podpory v reģimu sluģeb obecn®ho 

hospod§Śsk®ho z§jmu (SOHZ). 

15.4. Identifikace veŚejn® podpory v r§mci podporovanĨch aktivit 

PŚedpokl§dan® reģimy podpory v r§mci intervenc² OP VVV jsou k dispozici na internetovĨch 

str§nk§ch OP VVV.  

15.5. Z§kladn² povinnosti ģadatele/pŚ²jemce v oblasti veŚejn® podpory 

Ģadatel je povinen postupovat v souladu s podm²nkami, kter® jsou pro danou podporu 

vymezeny ve vĨzvŊ k pŚedkl§d§n² ģ§dost² o podporu a n§vazn® dokumentaci k dan® vĨzvŊ. 

Zapojen² partnera mus² bĨt realizov§no v souladu s pravidly pro veŚejnou podporu, a to tak, aby 

nedoġlo k nepŚ²m® podpoŚe partnera a jeho zvĨhodnŊn² ve smyslu ļl. 107 odst. 1 Smlouvy 

(Partnerstv², viz kapitola 13). 

PŚ²jemce je povinen uskuteļnit poŚizov§n² zboģ² a sluģeb (nebo jin® srovnateln® transakce) 

v souladu se z§sadami pravidel pro vĨbŊr dodavatelŢ a pŚedpisŢ o zad§v§n² veŚejnĨch 

zak§zek, a to tak, aby bylo zamezeno pŚenesen² veŚejn® podpory na podnik. Pravidla pro vĨbŊr 

dodavatelŢ jsou upravena v kapitole 12. 

http://www.msmt.cz/strukturalni-fondy-1/op-vvv
http://www.msmt.cz/strukturalni-fondy-1/op-vvv
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Pro ¼ļely posouzen² je pŚ²jemce povinen umoģnit poskytovateli podpory pŚ²stup k veġkerĨm 

dokladŢm tĨkaj²c²m se jeho ļinnost², vnitŚn² struktury, apod., a to kdykoliv v prŢbŊhu 

posuzov§n² ģ§dosti o podporu, jakoģ i n§sledn® realizaci projektu, a to za ¼ļelem posouzen², 

zda ģadatel/partner splŔuje vĨġe uveden® podm²nky. Pro vylouļen² pochybnost² se uv§d², ģe 

pro posouzen² splnŊn² tŊchto podm²nek ģadatelem/partnerem mŢģe bĨt poskytovatelem 

podpory provŊŚeno nejen form§ln² nastaven² ļi form§ln² informace (napŚ. ve veŚejnĨch 

rejstŚ²c²ch), ale i faktick® fungov§n² ģadatele/partnera.  

15.6. Evidence veŚejn® podpory v MS2014+ 

V MS2014+ bude v r§mci ģ§dosti o podporu evidov§na datov§ poloģka VeŚejn§ podpora 

15.7. DŢsledky poruġen² pravidel pro veŚejnou podporu 

Hlavn² roli pŚi posuzov§n² poruġen² pravidel pro veŚejnou podporu m§ EK. PŚ²jemci veŚejn® 

podpory mŢģe bĨt uloģena povinnost vr§tit poskytnutou veŚejnou podporu vļetnŊ ¼rokŢ.59 Nen² 

podstatn®, zda zavinŊn² st§lo, nebo nest§lo na stranŊ pŚ²jemce veŚejn® podpory.  

Tomu odpov²d§ i ustanoven² Ä 7 odst. 1 z§kona ļ. 215/2004 Sb.: ĂRozhodne-li Komise  

o navr§cen² nebo o prozat²mn²m navr§cen² veŚejn® podpory, je pŚ²jemce veŚejn® podpory 

povinen poskytnutou veŚejnou podporu vr§tit, vļetnŊ ¼rokŢ stanovenĨch Komis².ñ 

Promlļec² lhŢta pro zah§jen² jedn§n² ve vŊci protipr§vn² podpory je 10 let a poļ²n§ bŊģet dnem, 

kdy byla podpora poskytnuta. 

PŚekroļen² limitu pro podporu de minimis m§ za n§sledek povinnost vr§cen² poskytnut® 

podpory. Vrac² se nejen podpora pŚesahuj²c² limit, ale podpora cel§. 

  

                                                 
59 NaŚ²zen² Rady (ES) ļ. 659/1999; ¼roky se naļ²taj² od okamģiku poruġen² pravidel pro poskytov§n² veŚejn® podpory do okamģiku 

navr§cen² veŚejn® podpory; vĨġe ¼rokŢ se urļuje postupem podle naŚ²zen² Komise (ES) 794/2004. 
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16. KAPITOLA ï HORIZONTĆLNĉ ZĆSADY  

(DLE ĻL. 7 A 8 OBECN£HO NAřĉZENĉ) 

Ģadatel o podporu ve specifick® ļ§sti ģ§dosti o podporu ke kaģd®mu typu horizont§ln² z§sady 

vybere z ļ²seln²ku vliv projektu na jednotliv® horizont§ln² z§sady. N§slednŊ pop²ġe a zdŢvodn² 

vliv projektu na jednotliv® horizont§ln² z§sady, pŚ²padnŊ pop²ġe realizaci konkr®tn²ch aktivit 

na jejich podporu. V pŚ²padŊ negativn²ho vlivu projektu na horizont§ln² z§sady bude projekt 

vylouļen z procesu hodnocen². V²ce o zpŢsobu hodnocen² ģ§dosti o podporu viz kapitola 5.4. 

a d§le pak podrobnŊ v textu konkr®tn² vĨzvy. 

16.1.  Rovnost mezi muģi a ģenami 

V OP VVV pŚevaģuj² aktivity, kter® nejsou prim§rnŊ zamŊŚeny na oblast rovnosti ģen a muģŢ, 

vġechny prioritn² osy vġak maj² dopad na tuto oblast. Z§sada rovnosti ģen a muģŢ proto bude 

uplatŔov§na jako horizont§ln² z§sada napŚ²ļ jednotlivĨmi investiļn²mi prioritami. PŚi programov§n², 

Ś²zen², monitorov§n² a evaluaci bude br§n zŚetel na pŚ²spŊvek podporovanĨch intervenc² 

k rovnosti ģen a muģŢ. PŚ²jemce je povinen zajistit rovnĨ pŚ²stup muģŢ a ģen jakoģto c²lovĨch 

skupin do aktivit realizovanĨch projekty a zajist², aby nedoch§zelo k diskriminaci na z§kladŊ 

pohlav².  

řO OP VVV klade dŢraz na to, aby ģadatel® v r§mci podpory rovnosti ģen a muģŢ n§leģitŊ 

zohledŔovali specifick® potŚeby jednotlivĨch c²lovĨch skupin a vyuģ²vali doprovodn§ opatŚen² 

k odstranŊn² moģnĨch bari®r (napŚ. prostŚednictv²m zohledŔov§n² specifickĨch vzdŊl§vac²ch 

potŚeb d²vek a chlapcŢ, ļi pomoc² odstraŔov§n² genderovĨch stereotypŢ).  

16.2.   Rovn® pŚ²leģitosti a z§kaz diskriminace 

Z§sada rovnĨch pŚ²leģitost² a ochrana pŚed diskriminac² na z§kladŊ pohlav², rasov®ho nebo 

etnick®ho pŢvodu, n§boģensk®ho vyzn§n² nebo v²ry, zdravotn²ho postiģen², vŊku nebo sexu§ln² 

orientace byla respektov§na pŚi zpracov§n² OP VVV ve vġech prioritn²ch os§ch a specifickĨch 

c²lech. RovnŊģ jsou tyto z§sady sledov§ny pŚi realizaci jednotlivĨch projektŢ, u nichģ je hlavn² 

snahou odstranit c²lovĨm skupin§m bari®ry, kter® by jim br§nily v jejich ¼ļasti.  

OP VVV nebude podporovat ģ§dn§ opatŚen², kter§ vedou k diskriminaci a segregaci 

marginalizovanĨch skupin jako jsou romsk® dŊti a ģ§ci a dalġ² dŊti a ģ§ci s potŚebou 

podpŢrnĨch opatŚen² (dŊti a ģ§ci se zdravotn²m postiģen²m, zdravotn²m znevĨhodnŊn²m 

a se soci§ln²m znevĨhodnŊn²m).  

16.3.   UdrģitelnĨ rozvoj 

OP VVV se zamŊŚuje na zvĨġen² kvality vzdŊl§v§n², vĨzkumu a vĨvoje a spolupr§ce mezi 

jednotlivĨmi akt®ry. Souļ§st² z§kladn²ch modern²ch principŢ jak ve vzdŊl§v§n², tak v oblasti 

vĨzkumu a vĨvoje je rozvoj kl²ļovĨch kompetenc² pro udrģitelnĨ rozvoj, ochrana ģivotn²ho 

prostŚed², ¼ļinn® a ¼sporn® vyuģ²v§n² zdrojŢ, zajiġtŊn² opatŚen² vedouc²ch ke zm²rŔov§n² 

zmŊny klimatu a poskytnut² podm²nek pro odolnost proti katastrof§m a pŚedch§zen² rizikŢm. 

ZodpovŊdnĨ pŚ²stup k udrģiteln®mu rozvoji je podporov§n nejen v r§mci projektovĨch z§mŊrŢ 
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a jejich n§sledn® realizace, ale z§roveŔ i v prŢbŊhu cel® implementace, napŚ. upŚednostŔov§n²m 

elektronick® komunikace. 

V r§mci OP VVV nejsou podporov§ny projekty, kter® by negativnŊ ovlivŔovaly udrģitelnĨ rozvoj. 

Minim§ln² z§sady udrģiteln®ho rozvoje jsou vyģadov§ny na ¼rovni kaģd®ho projektu a n§slednŊ 

hodnoceny jako souļ§st realizace projektu. 

U projektŢ v oblasti VaV, kter® se specializuj² na vĨzkumn® aktivity jako takov® a spolupr§ci 

nejrŢznŊjġ²ch akt®rŢ, je kladen dŢraz na ochranu ģivotn²ho prostŚed² v r§mci relevance 

pŚedmŊtu a aktivit projektu. Ģadatel® se v r§mci svĨch projektŢ vyjadŚuj² k vlivu projektu na ģivotn² 

prostŚed², a to zejm®na v oblasti vyuģ²v§n² zdrojŢ, zmŊny klimatu, odolnosti a prevence vŢļi 

katastrof§m. Princip udrģiteln®ho rozvoje je prostŚednictv²m vĨbŊrovĨch krit®ri² zohlednŊn 

pŚi hodnocen² a vĨbŊru pŚedloģenĨch projektovĨch z§mŊrŢ. 
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17. KAPITOLA ï PRAVIDLA PUBLICITY 

Pravidla publicity nekladou na ģadatele a pŚ²jemce povinnosti nad r§mec tŊch, kter® vyplĨvaj² 

z Obecn®ho naŚ²zen².  

Pro potŚeby propagace realizace OP VVV jako celku vġak stanovuje řO OP VVV minim§ln² 

souļinnost pŚ²jemcŢ podpory pŚi propagaci zrealizovanĨch projektŢ, pŚiļemģ je pŚ²jemce 

povinen respektovat tato dvŊ pravidla: 

ï pŚ²jemce nen² opr§vnŊn jakkoli br§nit propagaci zrealizovan®ho projektu, pokud tato 

propagace nebude vyģadovat jeho souļinnost; 

ï pokud propagace projektu bude vyģadovat souļinnost pŚ²jemce, je povinen ji poskytnout 

v rozumn® m²Śe, a to tak, ģe neponese ģ§dn® dalġ² finanļn² n§klady na tuto souļinnost. 

17.1.  Z§kladn² povinnosti pŚ²jemcŢ v oblasti publicity 

Mezi z§kladn² povinnosti pŚ²jemcŢ v oblasti publicity patŚ²: 

1. V r§mci vġech informaļn²ch a komunikaļn²ch opatŚen² d§v§ pŚ²jemce najevo podporu z ESIF 

t²m, ģe zobrazuje znak Unie, odkaz na Unii a odkaz na fond nebo fondy, z nichģ je 

projekt podporov§n.  

2. BŊhem realizace projektu je pŚ²jemce povinen informovat veŚejnost o podpoŚe z²skan® z fondŢ 

t²m, ģe:  

a) zveŚejn² na sv® internetov® str§nce, pokud takov§ str§nka existuje, struļnĨ popis projektu, 

vļetnŊ jeho c²lŢ a vĨsledkŢ, a zdŢrazn², ģe je na danĨ projekt poskytov§na finanļn² podpora 

od Unie; 

b) um²st² po zah§jen² fyzick® realizace projektu alespoŔ jeden plak§t s informacemi 

o projektu (minim§ln² velikost A3)60, vļetnŊ informace o finanļn² podpoŚe od Unie 

ve znŊn²: ĂTento projekt je spolufinancov§n EU.ñ na m²stŊ snadno viditeln®m 

pro veŚejnost, jako jsou napŚ. vstupn² prostory budovy. Pokud pŚ²jemce realizuje v²ce 

projektŢ v jednom m²stŊ61 z jednoho programu, je moģn® pro vġechny tyto projekty um²stit 

pouze jeden plak§t o min. velikosti A3; 

c) v pŚ²padŊ operac² podporovanĨch z ESF, napŚ. ġkolen², konference, semin§Śe 

a workshop, pŚ²jemce zajist², aby subjekty, kter® se na operaci pod²l², byly o tomto 

financov§n² informov§ny; 

d) kaģdĨ dokument tĨkaj²c² se realizace projektu, jenģ je pouģit pro informov§n² veŚejnosti 

nebo pro c²lov® skupiny o podpoŚen®m projektu nebo jeho ļ§sti, vļetnŊ jak®hokoliv 

potvrzen² ¼ļasti nebo jin®ho potvrzen², mus² obsahovat prohl§ġen² o tom, ģe program byl 

podporov§n z dan®ho fondu/EvropskĨch struktur§ln²ch a investiļn²ch fondŢ. Tato 

                                                 
60  Plak§t mŢģe bĨt nahrazen nosiļem, kde budou informace zobrazeny p²semnŊ a trvale (napŚ. deska, billboard, apod.) 

pŚi dodrģen² minim§ln² velikosti A3. 

61  V pŚ²padech, kdy nelze um²stit plak§t v m²stŊ realizace projektu (napŚ. projekty zamŊŚen® na soci§ln² pr§ci v ter®nu, apod.), je 

moģn® plak§t um²stit v s²dle pŚ²jemce. 
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povinnost je zcela splnŊna t²m, ģe pŚ²jemce bude o podpoŚen®m projektu referovat 

n§sleduj²c²m zpŢsobem: 

¶ zobrazen²m znaku EU spolu s n§zvem fondu/fondŢ a programu.  

Na intern² dokumentaci pŚ²jemcŢ/ dodavatelŢ (napŚ. smlouvy, dodatky smluv, faktury 

apod.), kter§ neslouģ² k informov§n² veŚejnosti dle bodu d), se povinnost oznaļov§n² 

povinnĨmi prvky publicity nevztahuje. 

Na plak§tu mus² bĨt uveden n§zev operace/projektu, hlavn² c²l operace/projektu a vĨġe 

podpory od EU.  

Proveden² plak§tu mus² bĨt v souladu s Manu§lem jednotn®ho vizu§ln²ho stylu ESIF 

v programov®m obdob² 2014ï2020 (d§le Manu§l JVS) a Manu§lem vizu§ln² identity MĠMT, 

kter® jsou uvedeny na webovĨch str§nk§ch MĠMT http://www.msmt.cz/strukturalni-fondy-

1/pravidla-pro-publicitu. 

Plak§t s veġkerĨmi pŚedepsanĨmi n§leģitostmi je doporuļeno generovat prostŚednictv²m 

Gener§toru n§strojŢ povinn® publicity pro obdob² 2014-2020, kterĨ je dostupnĨ na adrese: 

https://publicita.dotaceeu.cz/. 

Tabulka ļ. 1 ï PŚehled n§strojŢ pro zjednoduġen® projekty  

PovinnĨ n§stroj Nepovinn® n§stroje 

¶ Plak§t minim§ln² velikosti A3 

Vġechny ostatn² komunikaļn² n§stroje 

a aktivity spadaj² mezi nepovinn® 

n§stroje/volitelnou publicitu 

17.2.  Povinn® prvky na povinnĨch i nepovinnĨch 

 n§stroj²ch/voliteln® publicitŊ 

Povinn® prvky stanoven® naŚ²zen²m Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1303/2013 a d§le 

specifikovan® prov§dŊc²m naŚ²zen²m jsou z§vazn® pro vġechny subjekty a vġechny n§stroje 

(povinn® i nepovinn®/voliteln®): 

ï Znak EU 

ï N§zev ĂEvropsk§ unieñ 

ï Odkaz na ESI fondy 

ï Odkaz na OP VVV 

Obecn§ pravidla pro pouģ²v§n² log 

a) Nad r§mec poģadavkŢ vyplĨvaj²c²ch z naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 

ļ. 1303/2013 a prov§dŊc²ho naŚ²zen² je upraveno pouze pouģ²v§n² log jinĨch neģ logo EU. 

b) Grafick® normy pro znak Unie a vymezen² standardn²ch barev jsou uvedeny v Manu§lu 

Jednotn®ho vizu§ln²ho stylu ESIF v programov®m obdob² 2014ï2020 (viz webov® str§nky 

http://www.msmt.cz/strukturalni-fondy-1/pravidla-pro-publicitu) vļetnŊ kombinace znaku 

Unie a textov® ļ§sti do loga EU.  

http://www.msmt.cz/strukturalni-fondy-1/pravidla-pro-publicitu
http://www.msmt.cz/strukturalni-fondy-1/pravidla-pro-publicitu
https://publicita.dotaceeu.cz/
http://www.msmt.cz/strukturalni-fondy-1/pravidla-pro-publicitu
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c) Loga se vģdy um²sŠuj² tak, aby byla zŚetelnŊ viditeln§. Jejich um²stŊn² a velikost mus² bĨt 

¼mŊrn® rozmŊrŢm pouģit®ho materi§lu nebo dokumentu. 

d) Loga se vģdy um²sŠuj² tak, aby Śazen²m horizont§lnŊ vedle sebe nebo vertik§lnŊ pod sebe 

dodrģovala n§sleduj²c² pravidlo o pozici: logo EU je vģdy na prvn² pozici zleva 

v horizont§ln²m Śazen² a na nejvyġġ² pozici ve vertik§ln²m Śazen²; logo řO OP VVV (MĠMT) 

je um²stŊno na druh® pozici. 

e) Logo/znak EU mus² m²t vģdy nejm®nŊ stejnou velikost jako vġechna ostatn² pouģit§ loga. 

f) PŚi Śazen² nŊkolika log za sebou se mus² vģdy dodrģovat ochrann® z·ny jednotlivĨch log.  

g) Loga zobrazovan§ na internetovĨch str§nk§ch jsou vģdy v barevn®m proveden² 

a ve vġech ostatn²ch pŚ²padech je pouģito barevn® proveden² kdykoli je to moģn®. 

Monochromatickou verzi lze pouģ²t pouze v odŢvodnŊnĨch pŚ²padech. Za odŢvodnŊnĨ 

pŚ²pad pouģit² monochromatick®ho loga lze povaģovat pŚ²pady, kdy jsou materi§ly tiġtŊny 

na bŊģnĨch kancel§ŚskĨch tisk§rn§ch, a dalġ² pŚ²pady, kdy materi§l barvenou variantu 

neumoģŔuje nebo by pouģit² barevn® verze log bylo nehospod§rn®, neekologick® ļi 

neestetick®.  

h) PoŚ²zen² ļernob²l® kopie barevn®ho origin§lu se nepovaģuje za nedodrģen² pravidel 

publicity. 

i) U nepovinnĨch n§strojŢ se povinnost uveden² odkazu na fond nevztahuje na mal® 

propagaļn² pŚedmŊty, kde zobrazen² pln® verze nen² technicky provediteln®. Minim§ln² 

rozmŊry loga EU definuje Manu§l jednotn®ho vizu§ln²ho stylu fondŢ EU. 

Konkr®tn² povinnosti pŚ²jemce pro pouģ²v§n² log u jednotlivĨch typŢ n§strojŢ/ pŚ²padŢ  

1. Plak§t A3  

V pŚ²padŊ povinn®ho n§stroje ï plak§tu A3 ï hrazen®ho z multifondov®ho programu (OP VVV), 

budou v z·nŊ urļen® pro povinnou publicitu nanejvĨġe dvŊ loga: 

a) logo EU;  

b) logo MĠMT.  

Nikde na n§stroji nen² moģn® um²stit ģ§dn§ jin§ loga. Uveden bude tak® odkaz na EU a ESI 

fondy (souhrnnŊ) a program. Tyto informace budou jiģ souļ§st² loga EU (viz pŚ²klad):  

  

2. Nepovinn® n§stroje  

V pŚ²padŊ nepovinnĨch n§strojŢ/voliteln® publicity hrazenĨch z multifondov®ho programu, bude 

na n§stroji povinnŊ pouģit znak EU, odkaz na EU a ESI fondy (souhrnnŊ) a program. Tyto 

informace mohou bĨt jiģ souļ§st² loga EU. V r§mci loga EU je moģn® pouģ²t i zkr§cen® n§zvy 

programŢ.  

D§le je moģn® na n§stroj um²stit i jin§ loga. Je vġak doporuļeno respektovat z·nu povinn® 

publicity tak, jak ji definuje Manu§l Jednotn®ho vizu§ln²ho stylu, tzn., nedoporuļuje se um²sŠovat 
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dalġ² loga, vyjma log financuj²c²ch subjektŢ, do jedn® horizont§ln² linie pŚi horizont§ln²m Śazen² 

log nebo do jedn® vertik§ln² linie pŚi vertik§ln²m Śazen² log pŚi zachov§n² vĨġe uvedenĨch 

obecnĨch pravidel ï pokud to technick® Śeġen² pro danĨ n§stroj umoģŔuje. 

17.3.   Sankce v pŚ²padŊ nedodrģen² pravidel publicity u pŚ²jemcŢ 

OP VVV 

Nastaven² sankļn²ho mechanismu za nedodrģen² pravidel publicity je dŢleģit® z hlediska 

dodrģov§n² nastavenĨch pravidel ze strany pŚ²jemcŢ.  

Z§kladn²m pŚedpokladem pro ¼spŊġn® zajiġtŊn² povinnost² v oblasti publicity u realizovanĨch 

projektŢ je aplikov§n² preventivn²ch postupŢ, nikoliv represivn²ch postihŢ.  

U vġech pochyben² v oblasti publicity pak plat² n§sleduj²c² pravidla: 

1. jak®koli pochyben² podl®haj²c² finanļn² korekci mus² bĨt viditeln®/rozpoznateln® pouhĨm okem 

(pŚ²padn® nedostatky, kter® nejsou pouhĨm okem rozpoznateln®, nejsou sankcionov§ny); 

2. k n§pravŊ je vģdy stanovena pŚimŊŚen§ lhŢta; 

3. maxim§ln² vĨġe vġech sankc² tĨkaj²c²ch se pochyben² v oblasti publicity na jednu 

operaci/projekt je 1 000 000 Kļ, aby nedoch§zelo k ne¼mŊrnŊ vysokĨm sankc²m 

za pochyben², kter§ nemaj² pŚ²mĨ vliv na c²le projektu; 

4. vymŊŚen² sankc² je vymŊŚeno procentem, neboŠ tento zpŢsob ze vġech moģnĨch nejl®pe 

zaruļuje rovnĨ pŚ²stup ke vġem pŚ²jemcŢm; procento je vymŊŚeno z celkov® ļ§stky 

podpory, kter§ je na realizaci projektu pŚidŊlena v r§mci pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu 

podpory, a sice v jej² aktu§ln² vĨġi v dobŊ udŊlen² sankce; 

5. veġker§ dokumentace (vĨzvy k n§pravŊ, sdŊlen² pochyben², apod.) bude komunikov§na 

prostŚednictv²m MS2014+. 

Pochyben² jsou rozdŊlena do dvou typŢ: pochyben² v pŚ²padŊ povinnĨch, a pochyben² 

v pŚ²padŊ nepovinnĨch, n§strojŢ. Postup v obou tŊchto pŚ²padech je pops§n n²ģe. 

A) Pravidla pro uplatŔov§n² sankc² u povinn®ho n§stroje 

PŚi zjiġtŊn², ģe pŚ²jemce poruġil konkr®tn² pravidlo v oblasti publicity na povinn®m n§stroji, bude 

pŚ²jemce p²semnŊ vyzv§n k n§pravŊ ve lhŢtŊ stanoven® kontroln²m subjektem (lhŢta mus² bĨt 

pŚizpŢsobena dobŊ nezbytnŊ nutn® na zajiġtŊn² n§pravy). Pot® bude uplatnŊn n§sleduj²c² 

postup: 

1. pŚ²jemce n§pravu ve stanoven® lhŢtŊ uļin² ï nen² mu uloģena ģ§dn§ sankce; 

2. pŚ²jemce n§pravu ve stanoven® lhŢtŊ neuļin² nebo ji uļin² chybnŊ ï bude pŚistoupeno 

k sankci za pochyben² dle tabulky ļ. 2 a pot® bude znovu vyzv§n k n§pravŊ, k t®to n§pravŊ 

kontroln² subjekt stanov² pŚimŊŚenou lhŢtu; 

3. pokud pŚ²jemce ani pot® n§pravu neuļin², bude mu uloģena sankce za nerespektov§n² 

vĨzvy poskytovatele podpory ve stejn® vĨġi, v jak® byla uloģena pŚi zjiġtŊn² pochyben² 

dle tabulky ļ. 2; za t²mto ¼ļelem je n§vaznŊ v pr§vn²m aktu stanoveno, ģe podm²nkou 

poskytnut² podpory je zajiġtŊn² n§pravy v pŚ²padech, kdy je k tomu pŚ²jemce vyzv§n, a d§le, 

ģe nezajiġtŊn² n§pravy ve stanoven®m term²nu a stanovenĨm zpŢsobem pŚedstavuje 

poruġen² podm²nek poskytnut² podpory, a d§le, ģe sankcionov§no je kaģd® nezajiġtŊn², tj. 
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kaģd§ nesplnŊn§ vĨzva k n§pravŊ pŚedstavuje jedno poruġen² podm²nek poskytnut² dotace. 

PŚi tomto nastaven² mŢģe doch§zet k udŊlen² sankce za nerespektov§n² vĨzvy řO 

nŊkolikr§t, nen²-li n§prava zjedn§na ve lhŢtŊ stanoven® ve vĨzvŊ, aģ do zajiġtŊn² n§pravy. 

V pŚ²padŊ povinnĨch n§strojŢ mus² bĨt pochyben² odstranŊno vģdy. 

Tabulka ļ. 2 ï Sankce u povinn®ho n§stroje 

N§stroj 

publicity 
Pochyben² 

VĨġe sankce 

z celkov® ļ§stky 

dotace 

PovinnĨ 

n§stroj 

N§stroj chyb² zcela 1,2 % 

Na n§stroji chyb² nebo je chybnŊ: 

ï logo EU (znak EU vļetnŊ vġech povinnĨch odkazŢ/textŢ)  

ï n§zev, hlavn² c²l operace a informace o finanļn² podpoŚe 

od EU 

ï pŚedepsanĨ rozmŊr n§stroje 

0,8 % 

Je uvedeno nadbyteļn® logo 0,1 % 

 

B) Pravidla pro uplatŔov§n² sankc² u nepovinnĨch n§strojŢ/voliteln® publicity 

PŚi zjiġtŊn², ģe pŚ²jemce poruġil konkr®tn² pravidlo v oblasti publicity na nŊkter®m z nepovinnĨch 

n§strojŢ, bude pŚ²jemce p²semnŊ vyzv§n k n§pravŊ ve lhŢtŊ stanoven® kontroln²m 

subjektem (lhŢta mus² bĨt pŚizpŢsobena dobŊ nezbytnŊ nutn® na zajiġtŊn² n§pravy). Pot® 

bude uplatnŊn n§sleduj²c² postup: 

1. Pokud n§prava moģn§ je a pŚ²jemce n§pravu ve stanoven® lhŢtŊ uļin², nen² mu uloģena 

ģ§dn§ sankce; 

2. Pokud n§prava moģn§ nen² (napŚ. nen² moģn§ z technickĨch dŢvodŢ, nemŊla by smysl, 

pŚ²padnŊ by byla ekonomicky nevĨhodn§62), bude pŚ²jemci udŊlena vĨtka ļ. 1 v kategorii A 

nebo B dle tabulky ļ. 3 n²ģe a sankce se neudŊluje. Pokud se stejnĨ nedostatek na nŊjak®m 

jin®m n§stroji/nosiļi opakuje pŚi dalġ² kontrole, je pŚ²jemci udŊlena vĨtka ļ. 2 v kategorii A 

nebo B dle tabulky ļ. 3 n²ģe a sankce se neudŊluje. Sankce je udŊlena v pŚ²padŊ, ģe 

pŚ²jemce pŚi tŚet² kontrole dostane vĨtku ļ. 3 za tŚet² pochyben² ve stejn® kategorii (A nebo 

B) na jak®mkoli nepovinn®m n§stroji63. Stejn§ sankce je udŊlena v pŚ²padech, kdy se 

vyskytne ļtvrt® a dalġ² pochyben² ve stejn® kategorii (A nebo B); 

3. Pokud n§prava moģn§ je a pŚ²jemce n§pravu ve stanoven® lhŢtŊ neuļin², bude uloģena 

sankce ve vĨġi dle tabulky ļ. 3. 

                                                 
62  Vġechny dŢvody, pro kter® n§prava nen² moģn§, mus² bĨt pŚ²jemcem Ś§dnŊ p²semnŊ zdŢvodnŊny ve stanoven® lhŢtŊ. ObecnŊ 

plat², ģe oprava je ekonomicky nevĨhodn§, pakliģe n§klady za odstranŊn² pochyben² pŚevyġuj² vĨġi sankce. Ostatn² pŚ²pady 

jsou na posouzen² kontroln²ho subjektu. 

63  Jednu vĨtku lze udŊlit za v²ce nepovinnĨch n§strojŢ dohromady. N§strojŢm, kter® jiģ byly jednou zapoļ²t§ny, nelze n§slednŊ 

udŊlit ģ§dnou dalġ² vĨtku. 



Pravidla pro ģadatele a pŚ²jemce zjednoduġenĨch projektŢ 

Ļ²slo vyd§n²: 1 Datum ¼ļinnosti: 23. ļerven 2016 Str§nka 119 z 127 

 

Tabulka ļ. 3 ï Sankce u nepovinnĨch n§strojŢ / voliteln® publicity 

N§stroj 

publicity 
Kategorie Pochyben² 

ĐroveŔ 

pochyben² 

VĨġe sankce 

z celkov® 

ļ§stky dotace 

Nepovinn® 

n§stroje / 

voliteln§ 

publicita 

A 

Logo EU  

(znak EU vļetnŊ vġech 

povinnĨch odkazŢ/textŢ) 

chyb² zcela 0,6 % 

B 

ï logo EU (znak EU vļetnŊ 

vġech povinnĨch  

odkazŢ/ textŢ)  

ï informace na internetov® 

str§nce, pokud takov§ 

existuje64 

ï je uveden 

chybnŊ 

 

ï chyb² zcela/je 

uveden 

chybnŊ 

0,4 % 

                                                 
64  NaŚ²zen² EP a Rady (EU) ļ. 1303/2013, PŚ²loha XII, 2.2 Povinnosti pŚ²jemcŢ, odst. 3. 
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18. PřĉLOHY  

PŚ²loha ļ. 1: Vzor ï JednotnĨ formul§Ś pro vyŚizov§n² ģ§dosti 

o pŚezkum rozhodnut² 

Registraļn² ļ²slo ģ§dosti o podporu*:  

N§zev projektu*:  

 

KONTAKTNĉ ĐDAJE ĢADATELE ï FYZICKĆ OSOBA 

Jm®no*:  

PŚ²jmen²*:  

BydliġtŊ (n§zev a ļ²slo ulice, mŊsto, PSĻ):  

E-mail:   

Telefon:  

  

KONTAKTNĉ ĐDAJE ĢADATELE ï PRĆVNICKĆ OSOBA 

Obchodn² firma nebo n§zev*:  

S²dlo (n§zev a ļ²slo ulice, mŊsto, PSĻ):  

Identifikaļn² ļ²slo*:   

E-mail:   

Telefon:  

Povinn§ poloģka* 

ĢĆDOST O PřEZKUM ROZHODNUTĉ 

PŚedmŊt (jak® rozhodnut² ģadatel ģ§d§ pŚezkoumat)*:  

Popis ģ§dosti o pŚezkum rozhodnut² (podrobn® znŊn² 

ģ§dosti a jej² odŢvodnŊn² vļetnŊ identifikace ģ§dosti 

o podporu a identifikace krit®ri², kterĨch se ģ§dost 

o pŚezkum tĨk§)*: 

 

PŚ²lohy:  

N§vrh ģadatele (jakĨ vĨsledek od pod§n² ģ§dosti 

o pŚezkum rozhodnut² ģadatel oļek§v§): 

 

Datum*:  

Podpis*:  

* Povinn§ poloģka 
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PŚ²loha ļ. 2: N§mitka podjatosti kontroluj²c²ho  

 

éééééééééééééééééééé. 

(n§zev kontroln²ho org§nu) 

 

éééé.éé.éééééééééééééé  

(adresa kontroln²ho org§nu) 

 

 éé.ééééééééééé 

(m²sto a datum vystaven²) 

 

Ļ. j.: 

N§mitka podjatosti kontroluj²c²ho 

T²mto pod§v§m v souladu s Ä 10 z§k. ļ. 255/2012 Sb., o kontrole, n§mitku podjatosti 

kontroluj²c²/ho, pana/pan² ........................ (identifikace kontroluj²c²ho alespoŔ jm®nem 

a pŚ²jmen²m), jenģ/jeģ byl/a povŊŚen/a k vĨkonu kontroly ...................., /jenģ/jeģ u mne 

provedl kontrolu........................................... (specifikace druhu kontroln² ļinnosti nebo 

pŚedmŊtu kontroly, napŚ. dle pŚedloģen®ho povŊŚen²) dne é........... (datum proveden² 

kontroly). 

 

DŢvodem k pod§n² t®to n§mitky je ééééééééééééééééééé............  

ééééééééééééééééééééééééé (popis konkr®tn²ch dŢvodŢ) 

 

V éé.é.ééé. dne ééé.éé.é. 

 

éééééééééééééééé   éééééééééééééééé  

(jm®no a pŚ²jmen² kontrolovan® osoby)   (podpis kontrolovan® osoby) 

 

(¼Śedn² ļi jin® raz²tko65) 

 (je-li kontrolovanou osobou pr§vnick§ osoba) 

  

                                                 
65  V z§vislosti na splnŊn² poģadavkŢ Ä 5 z§kona o uģ²v§n² st§tn²ch symbolŢ. 
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PŚ²loha ļ. 3: N§mitka proti kontroln²mu zjiġtŊn²  

Kontroln²mu org§nu (n§zev a adresa kontroln²ho org§nu):  

 

ééééééééé..éééééééééééééééééééééééé...ééé. 

T²mto pod§v§m n§mitku proti kontroln²mu zjiġtŊn² ļ. ééééééééé uveden®mu 

v protokolu o vĨsledku kontroly vykonan® v souvislosti s realizac² projektu ééé.é.. (n§zev 

a registraļn² ļ²slo projektu) v r§mci Operaļn²ho programu VĨzkum, vĨvoj  

a vzdŊl§v§n².  

T²mto zjiġtŊn²m bylo konstatov§no ééééééééé...éééééééééééé .  

S t²mto kontroln²m zjiġtŊn²m nesouhlas²m z dŢvodu éééééééééééééé. . 

 

Kontrolovan§ osoba:  

(N§zev/jm®no kontrolovan® osoby, s²dlo/adresa kontrolovan® osoby, IĻO kontrolovan® 

osoby)  

 

Podpis kontrolovan® osoby/statut§rn²ho org§nu kontrolovan® osoby:  

 

éééééééééééééééééé 

 

 

V ééééééé. dne ééééé. . 
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PŚ²loha ļ. 4: N§mitka proti Ozn§men² o nevyplacen² ļ§sti 

dotace  

V ééééééééé. dne éééé 

 

 

N§mitka proti opatŚen² poskytovatele dle Ä 14e z§kona ļ. 218/2000 Sb.  
 

Registraļn² ļ²slo projektu: ......................................... 

N§zev projektu: ......................................... 

N§zev pŚ²jemce dotace: ......................................... 

IĻO pŚ²jemce: ......................................... 

S²dlo pŚ²jemce dotace: ......................................... 

 

Dne é mi bylo doruļeno Ozn§men² o nevyplacen² ļ§sti dotace ļ. j. é. , v nŊmģ byla 

informace o neproplacen² dotace/jej² ļ§sti ve vĨġi .... Kļ, a to z dŢvodu (doplŔte popis 

pochyben², kter® vedlo ke kr§cen²).  

Proti tomu opatŚen² ve stanoven® lhŢtŊ pod§v§m n§mitku. Bl²ģe odŢvodnŊte n§mitku 

a podloģte relevantn²mi dokumenty. 

 

PŚ²lohy: 

 

 

ééééééééééééé..éééé. 

jm®no a pŚ²jmen² osoby opr§vnŊn® jednat za pŚ²jemce dotace 

 

 

Informace pro pŚ²jemce k pod§n² n§mitky na z§kladŊ opatŚen² poskytovatele dle 14e 

z§kona ļ. 218/2000 Sb.:  

Proti nevyplacen² dotace ļi jej² ļ§sti/kr§cen² (na z§kladŊ ustanoven² Ä 14e z§kona  

ļ. 218/2000 Sb., rozpoļtov§ pravidla) je moģn® do 15 dnŢ od doruļen² tohoto ozn§men² 

podat n§mitku poskytovateli. 

N§mitka, z n²ģ nebude zŚejm®, proti ļemu smŊŚuje, n§mitka, u n²ģ chyb² odŢvodnŊn² nebo 

n§mitka podan§ opoģdŊnŊ nebo neopr§vnŊnou osobou bude osobou rozhoduj²c² o n§mitce 

zam²tnuta jako nedŢvodn§.  
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PŚ²loha ļ. 5: OdŢvodnŊn² z§mŊru zadat veŚejnou zak§zku 

v jednac²m Ś²zen² bez uveŚejnŊn² 

Identifikaļn² ¼daje 

Ļ²slo projektu  

N§zev projektu  

N§zev zadavatele  

IĻO zadavatele  

N§zev veŚejn® zak§zky  

Evidenļn² ļ²slo veŚejn® 
zak§zky ve VVZ 

Zadavatel uvede ev. ļ. zak§zky dle pŚedbŊģn®ho ozn§men² 
dle Ä 86 ZVZ uveŚejnŊn®ho ve VŊstn²ku veŚejnĨch zak§zek. 

DŢvod pouģit² jednac²ho 
Ś²zen² bez uveŚejnŊn² 

Zadavatel vybere z n²ģe uvedenĨch moģnost²: 

Ä 23 odst. 4 p²sm. a) ZVZ 

Ä 23 odst. 5 p²sm. a) ZVZ 

Ä 23 odst. 5 p²sm. b) ZVZ 

PŚedpokl§dan§ hodnota 
veŚejn® zak§zky 

Zadavatel uvede pŚedpokl§danou hodnotu veŚejn® zak§zky v Kļ 
nebo v jin® mŊnŊ bez DPH. 

Dodavatel/® Zadavatel uvede n§zev dodavatele/dodavatelŢ 
(z§jemce/z§jemcŢ), kter®ho/kter® hodl§ vyzvat k jedn§n² 
v jednac²m Ś²zen² bez uveŚejnŊn². 

 

Prok§z§n² potŚeby poŚ²zen² konkr®tn²ho plnŊn² pro splnŊn² c²lŢ projektu  

Zadavatel uvede takov® informace, ze kterĨch bude vyplĨvat, ģe potŚebu zadavatele 
nav§zanou na c²le projektu nen² moģn® naplnit jinĨm zpŢsobem neģ poŚ²zen²m dan®ho 
konkr®tn²ho plnŊn² (napŚ. konkr®tn²ho vŊdeck®ho pŚ²stroje danĨch technickĨch parametrŢ) 
a ģe neexistuj² jin® alternativy naplnŊn² takov® potŚeby zadavatele a c²lŢ projektu. 

 

Prok§z§n² existence dŢvodŢ pro zad§n² veŚejn® zak§zky v jednac²m Ś²zen² 
bez uveŚejnŊn²  

Zadavatel uvede takov® informace, ze kterĨch bude vyplĨvat, ģe jsou objektivnŊ splnŊny 
veġker® z§konn® podm²nky pro zad§n² veŚejn® zak§zky v jednac²m Ś²zen² bez uveŚejnŊn² 
dle vĨġe uveden®ho ustanoven² ZVZ (napŚ. v ļem spoļ²vaj² konkr®tn² technick® dŢvody nebo 
dŢvod ochrany vĨhradn²ch pr§v v pŚ²padŊ postupu podle Ä 23 odst. 4 p²sm. a) ZVZ). 

 

Prok§z§n² zpŢsobu stanoven² pŚedpokl§dan® hodnoty  

Zadavatel uvede, na z§kladŊ jakĨch konkr®tn²ch informac² stanovil pŚedpokl§danou hodnotu 
v souladu se ZVZ. 

 

Seznam pŚ²loh 

Zadavatel pŚiloģ² relevantn² doklady prokazuj²c² vĨġe uveden® skuteļnosti (napŚ. dokumenty 
prokazuj²c² zpŢsob stanoven² pŚedpokl§dan® hodnoty, prohl§ġen² vĨrobce o vĨhradn²m 
zastoupen² dodavatele na ¼zem² ĻR, apod.). 

  



 

Pravidla pro ģadatele a pŚ²jemce zjednoduġenĨch projektŢ 

Ļ²slo vyd§n²: 1 Datum ¼ļinnosti: 23. ļerven 2016 Str§nka 125 z 127 

 

19. KAPITOLA ï SEZNAM ZKRATEK 

Admin administr§tor projektu 

AO auditn² org§n 

CEDR centr§ln² evidence dotac² z rozpoļtu 

CZK/Kļ  ļesk§ koruna 

ĻNB Ļesk§ n§rodn² banka 

ĻR Ļesk§ republika 

DIĻ daŔov® identifikaļn² ļ²slo 

DoP dohoda o partnerstv² 

DPĻ dohoda o pracovn² ļinnosti 

DPH daŔ z pŚidan® hodnoty 

DPP dohoda o proveden² pr§ce 

DVPP dalġ² vzdŊl§v§n² pedagogickĨch pracovn²kŢ 

ECB Evropsk§ centr§ln² banka 

EK Evropsk§ komise 

EFRR EvropskĨ fond pro region§ln² rozvoj 

EIS ekonomickĨ informaļn² syst®m 

ENRF EvropskĨ n§moŚn² a ryb§ŚskĨ fond 

ES Evropsk§ spoleļenstv² 

ESF EvropskĨ soci§ln² fond 

ESI/ESIF Evropsk® struktur§ln² a investiļn² fondy 

EU (Unie) Evropsk§ unie 

EĐD EvropskĨ ¼ļetn² dvŢr 

EUR euro 

EZFRV EvropskĨ zemŊdŊlskĨ fond pro rozvoj venkova 

FAQ ļasto kladen® dotazy (z angl. Frequently Asked Questions) 

FP finanļn² pl§n 

FKSP fond kulturn²ch a soci§ln²ch potŚeb 

FS Fond soudrģnosti 

GBER General Block Exemption Regulation 

HDP hrubĨ dom§c² produkt 

HZ horizont§ln² z§sada 

ICT  informaļn² a komunikaļn² technologie 

IĻO  identifikaļn² ļ²slo 

IoP informace o pokroku v realizaci projektu 
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IP individu§ln² projekt 

IPo individu§ln² projekt ostatn² 

IS implementaļn² struktura 

ISCED International Standard Classification of Education (mezin§rodn² standardn² 

klasifikace vzdŊl§v§n²) 

ISDS  informaļn² syst®m datovĨch schr§nek 

IS ESF2014+ informaļn² syst®m na sledov§n² ¼ļastn²kŢ intervenc²  

IS KP14+ informaļn² syst®m koneļn®ho pŚ²jemce (modul MS2014+) 

JVS jednotnĨ vizu§ln² styl 

MHD mŊstsk§ hromadn§ doprava 

MF Ministerstvo financ² 

MMR Ministerstvo pro m²stn² rozvoj 

MP metodickĨ pokyn 

MPSV Ministerstvo pr§ce a soci§ln²ch vŊc² 

MSP malĨ a stŚedn² podnik  

MĠMT Ministerstvo ġkolstv², ml§deģe a tŊlovĨchovy 

MS2014+  monitorovac² syst®m struktur§ln²ch fondŢ a Fondu soudrģnosti 

na programov® obdob² 2014ï2020 

MV monitorovac² vĨbor 

N/A nen² dostupn® (Not Available)   

NĻI n§rodn² ļ²seln²k indik§torŢ 

NKĐ Nejvyġġ² kontroln² ¼Śad 

NM n§mŊstek/n§mŊstkynŊ ministra/ministrynŊ 

NOK N§rodn² org§n pro koordinaci 

NOZ novĨ obļanskĨ z§kon²k 

NSRR N§rodn² strategickĨ rozvojovĨ r§mec 

NUTS ¼zemn² statistick§ jednotka 

OFS org§n finanļn² spr§vy 

OLAF EvropskĨ ¼Śad pro boj proti podvodŢm (Office Europ®en de Lutte Anti-

fraude) 

ONBV  Obecn® naŚ²zen² o blokovĨch vĨjimk§ch 

OP operaļn² program 

OP VVV Operaļn² program VĨzkum, vĨvoj a vzdŊl§v§n² 

ORP obec s rozġ²Śenou pŢsobnost² 

OSS organizaļn² sloģka st§tu 

PCO platebn² a certifikaļn² org§n  
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PpĢP ZP Pravidla pro ģadatele a pŚ²jemce zjednoduġenĨch projektŢ 

PRK poruġen² rozpoļtov® k§znŊ 

PVD pravidla pro vĨbŊr dodavatelŢ 

RDM Centr§ln² registr podpor mal®ho rozsahu 

řO OP VVV Ś²dic² org§n Operaļn²ho programu VĨzkum, vĨvoj a vzdŊl§v§n² 

Sb. Sb²rka z§konŢ 

SC specifickĨ c²l 

SF struktur§ln² fondy 

SFEU Smlouva o fungov§n² Evropsk® unie 

SMS sluģba kr§tkĨch textovĨch zpr§v (z angl. Short message service) 

SOHZ sluģby obecn®ho hospod§Śsk®ho z§jmu 

SR st§tn² rozpoļet 

SSR spoleļnĨ strategickĨ r§mec 

ĐOOĐ ĐŚad pro ochranu osobn²ch ¼dajŢ 

ĐHOS ĐŚad pro ochranu hospod§Śsk® soutŊģe 

VaV vĨzkum a vĨvoj 

VaVaI vŊda, vĨzkum a inovace 

VI vĨzkumn§ infrastruktura 

VO vĨzkumn§ organizace/organizace pro vĨzkum a ġ²Śen² znalost² 

VĠ vysok§ ġkola 

ZFK z§kon o finanļn² kontrole 

ZFV zjednoduġen® formy vykazov§n² 

ZoR zpr§va o realizaci 

ZZoR z§vŊreļn§ zpr§va o realizaci projektu 

ZP zjednoduġenĨ projekt 

ZVZ z§kon o veŚejnĨch zak§zk§ch 

ZĢoP z§vŊreļn§ ģ§dost o platbu 

ĢoP ģ§dost o platbu 


